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Office Thermal Binder

Helios™ 30

Please read these instructions before use.
Lire ces instructions avant ufilisation.

Lea estas instrucciones antes de usar la
maquina.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau
durchlesen.

Primo dell’uso, si raccomanda di leggere questo
manuale di istruzioni.

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u
de machine in gebruik neemt.

Liis dessa anvisningar innan dv anviinder ap-
paraten.

Las venligst denne vejledning for anvendelse.
Lue niimii ohjeet ennen kéyttod.

Vennligst les noye igjennom denne bruksanvis-
ningen for bruk.

Przed uzyciem prosze zapoznac si¢ z niniejsza
instrukgja.

Mepepn 3kcnnyataumeii ycTpoiicTBa 03HaKOMbTeCh
ccopiepKaHneM AaHHON MHCTPYKLMN.
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Diapaote Tig mapakdtw odnyicg mpwv amd
Xerion.

Kullanmadan dnce lutfen bu talimatlari okuyen.
Pred pouzitim si proctéte tyto pokyny.

Pred pouzitim si precitajte tieto pokyny.

Kérjiik, hogy hasznalat elott olvassa el az
utasitasokat.

Leia estas instrucdes antes da utilizacéio.

Mons, npoueTere Te3u MHCTPYKLUN Npean
ynorpeba.

Va rugam sa cititi aceste instructiuni inainte
de utilizare.

Procitajte ove upute prije uporabe.

Pred uporabo preberite ta navodila.

Molimo da ova uputstva procitate pre upotrebe.
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BINDING MACHINE CONTROLS

QUICK START GUIDE




ENGLISH

CAPABILITIES
Performance

Entry width 310mm
Binding capacity (max)  30mm / 300 sheets (80gsm)
Estimated heat-up time 4 minutes
Cool down time 30-60 minutes
Binding cycles 1-10 cycles / 1-2 minutes
Ready indication Light & beeps
LED inferface Yes
Heat-Shield Yes
Power Save / Auto shut-off Yes (30 mins)
Multiple Document Binding Yes

Technical Data

Voltage / Frequency /

Current(Amps) 220-240V AC, 50/60Hz, 2.7A
Wattage 600 Watts
Dimensions (HxWxD) 530 x 230 x 100mm
Net weight 3.1kg
Binding capacity

The maximum sheet capacity can be a single (up to 300
sheet max) or multiple documents up to approximately

300 sheets max.

1 x 300 sheets = 300 max
5 X 60 sheets = 300 max
10 x 15 sheets = 150 max

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION: Please read before use and keep for future reference. For indoor use only.

When binding;
- plug the machine into an easily accessible socket.

- to prevent eledirical shock - do not use the appliance close to water, do not spill water on to the appliance, power cord or wall

socket.
DO ensure the machine is on a stable surface.
DO test scrap sheets and set the machine before use.

DO remove staples and other metal articles prior fo binding.

DO keep the machine away from heat and water sources.
DO turn off the machine after each use.

DO unplug the machine when not in use for an extended
period.

DO use binding covers designed for use at the appropriate
settings.

DO keep away from pets, while in use.
DO NOT leave the power cord in contact with hot surfaces.
DO NOT leave power cord hanging from cupboards or

STORAGE & CLEANING

Unplug the machine at the wall. Allow the machine to cool.

shelves.

DO NOT use appliance if the power cord is damaged.

DO NOT attempt to open or otherwise repair the machine.
DO NOT exceed the machines quoted performance.

DO NOT allow children to use this machine without adult
supervision.

DO NOT bind sharp or metal objects (eg: staples, paper
clips).

DO NOT hind heat-sensitive documents (eg: tickets,
ultrasounds etc).

& DO NOT touch the heating plate while binding - i

is very hot.

The outside of the machine can be deaned with a damp cloth. Do not use solvents or flammable materials to polish the machine.



BINDING MACHINE CONTROLS

A | On/off switch (rear side) || Lidlock (2)
B | Power On button & LED (1) J | Binding channel
C | Binding thickness guide K | Document support
D | Timer selection (increase) P> L | lluminated user interface
E | Timer selection (decrease) < M | Cooling vents
F | Select / OK button & N | Document clamp (binding)
G | Thickness setting / timer selection 0 | Cooling rack
H |Ld
FEATURES & TIPS

“System-Check’ function
M When switched on, the machine performs a
‘System-Check’ function. The control panel
=== illuminates LED neons in sequence to check
their operation.

“Heat-Shield’ function

7 The document clamp operutes.us a 'Heat Shit.ald’
to prevent operators from accidentally fouching
the heating plate.

'Auto-Off’ function
d) If the machine is not active for 30 minutes, the
‘Auto-Off' function will place the machine into
PoveRsive standby mode. The ‘Power-On’ LED will flash
red and green. To operate the machine, press
the ‘Power-On’ button.

Always put the document into the appropriate
sized binding cover.

For better results, consider including blank
sheets fo fill the thermal cover to capacity.
Always test bind with a similar size and
thickness of thermal covers hefore final
process.

Helios has an angled heater mechanism to
ensure correct document alignment with the
document support during the binding process.
For best results, use Fellowes® brand supplies.
Thermal binding covers work best with thin

and uncoated types of paper. Care should he
taken with thick and coated papers fo ensure
satisfactory results.

If the sheets have not been glued completely to
the cover, the document can be re-processed fo
improve the result.

Ensure the sheets are well aligned and touching
the glued spine of the thermal cover by tapping
the collated document in the cover onto a flat
surface. This can be done before and after the
hinding process.



BEFORE BINDING

1. Ensure the machine is on a stable surface. Check
there is enough clear space around the machine to
operate safely.

2. Select the correct power lead for the appropriate
power supply. Insert the power lead into the power
socket (located at the rear of the machine).

HOW TO BIND

5. Switch the power on (located at the rear side).

6.  The "Power-On’ button will be red. To activate the
machine, press the ‘Power-On’ button on the control
panel. The machine will warm-up, the red LED will
flash. The machine will ‘beep’ (3x) and the LED turns
green when the machine is ready to bind.

7. Prepare the documents by loading the sheets into the
thermal covers. For best results, do not fo place too
many or too few sheets into the cover. Use the bind-
ing thickness scale as a guide. The guide is calibrated
in 6mm widths. Helios 30 will accept single or
multiple documents up to a combined total thickness
of 30mm (approximately 300 sheets / 80gsm).

8.  The selected binding cycle is shown with blue LED.
Use the fimer selection buttons to navigate up or
down the scale, if required. The scale has 10 setfings.
Eg: 6mm document thickness = setting 1 (up to 60
sheets), 30mm document = setting 10 (up to 300
sheets).

NEED HELP?

M 2 =
&

3.

10.

12.

Plug the machine info an easily accessible mains
socket. Switch the mains supply on.

Open and lift the lid by releasing the safety catches
on the front of the lid.

Pull open the document clamp (Heat-Shield feature),
insert the documents into the hinding channel.
Ensure the binding covers spine touches the heating
element.

Start the hinding cycle by pressing the ‘Select / OK’
button. The blue LED will start flashing and counting
down, in sequence. When the cycle is complete, the

machine will beep (3x). The blue LED will switch off.

The machine has an integral cooling tray. It can be
extended from the back of the machine and can also
be pulled upwards to accept larger documents.

When the binding cycle is complete, immediately
remove the documents and place in the cooling tray
or on a flat surface to allow the document to cool.
The document can be removed from the machine
mid-cycle if required, take care — the glue may be
hot and melted.

Let our experts help you with a solution.
Customer Service..  Www.fellowes.com

Alwa
see t

!

s call Fellowes before contacting your place of purchase,
e rear cover for confact details.



TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution

. o . Switch on machine at rear next to plug
No ‘red’ power on LED Machine is not switched on .
inlet and at the wall socket

No ‘green’ ready light after a long Machine s in @ hator humid are Move the machine to a cooler and dry

period areq

Process the documents again, ensure
Binding cover may be too thick to hind | sheets are in contact with the glued spine

Loose and unglued sheets by tapping gently on a flat surface

. . Check timer setfing is correct and process
Timer setting may be incorrect X
the document again

o Check the number of sheets is appropri-
The cover size is foo small for the .
ate for the cover width. Select larger

number of sheefs S
spine width if necessary
Loose and glued sheets Extended heating cycle
Timer setting may be incorrect Check timer setfing is corredt. Ensure
Documents left on the heater plate prompt document removal
after the cycle is complete
WORLDWIDE WARRANTY

Fellowes warrants all parts of the hinder to be free of defects in material and workmanship for 2 years from the date of
purchase by the original consumer. If any part is found to be defecfive during warranty period, your sole and exclusive remedy
will be repair or replacement, at Fellowes’ option and expense, of the defective part. This warranty does not apply in cases of
abuse, mishandling or unauthorised repair. Any implied warranty, including that of merchantability or fitness for particular
purpose, is hereby limited in duration to the appropriate warranty period set forth above. In no event shall Fellowes be lible for
any consequential damages attributable to this product. This warranty gives you specific legal rights. You may have other legal
rights that vary from this warranty. The duration, terms and conditions of this warranty are valid worldwide, except where differ-
ent limitations, restrictions or conditions may be required by local law. For more details or to obtain services under this warranty,
please contact Fellowes or your dealer.

PRODUCT REGISTRATION

Thank you for purchasing a Fellowes product. Please visit www.fellowes.com/register to register your product and henefit
from product news, feedback and offers. Product details can be found listed on the rafing plate positioned on the rear side or
underside of the machine.

W.E.E.E.

This product is dassified as Electrical and Electronic Equipment. Should the time come for you to dispose
of this product please ensure that you do so in accordance with the European Waste of Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) Directive and in compliance with local laws relating to this directive.

For more information on the WEEE Directive please visit www.fellowes.com/WEEE



FRANCAISG®

CAPACITES
Performance Fiche technique
Largeur de |'entrée 310 mm Tension / Fréquence /
Capacité o refure (maimdle) Courant (A 220-240 V CA 50/60 Hz, 27A
30 mm / 300 feuilles (80 g/m2) Puissance en watts 600 watts
Temps de chauffe estimé 4 minutes Dimensions (HxLxP) 530 x 230 x 100 mm
Temps de refroidissement 30 a 60 minutes Poids net 3,1kg

Cycles de reliure 110 cycles /1 a2 minutes
Indication machine d relier préte

a fonctionner Voyant ef bips
Interface DEL Oui
Ecran thermique Oui
Economie d'énergie / Coupure

automatique Oui (30 minutes)
Relier plusieurs documents Oui

Capacité de relire

La capacité de feuilles maximale s'applique & un seul
document (jusqu'a 300 feuilles au maximum), ou plusieurs
documents, d"environ 300 feuilles au maximum.

Par ex. : 1 x 300 feuilles = 300 max

5 x 60 feuilles = 300 max

10 x 15 fevilles = 150 max

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
ATTENTION 2Veuillez lire ces informations avant d'utiliser o machine et les conserver pour pouvoir les

consulter ultérieurement. A utiliser uniquement a l'intérieur.

Lors de la reliure ;
- brancher la machine sur une prise secteur facile d'accés.

- pour éviter les ristlues de court-circuit - ne pas utiliser I'appareil d proximité de I'eau, ne pas renverser d'eau sur |'appareil,

sur le cordon d'alimentation ou sur la prise secteur.
VEILLER d ce que la machine repose sur une surface stable.

FAITES un essai avec du papier brouillon et régler la machine
avant de ['utiliser.

ENLEVER les u?rufes et autres objets métalliques avant de
procéder a la reliure.

TENIR lo machine a |'écart des sources de chaleur et d'eau.
ETEINDRE la machine aprés chaque utilisation.

DEBRANCHER la machine si elle ne doit pas &tre utilisée
pendant une longue période.

UTILISER des couvertures de reliure concues pour une
utilisation avec les réglages appropriés.

TENIR les animaux domestiques d I'écart lors de I'utilisation.

NE PAS laisser le cordon en contact avec des surfaces
chaudes.

RANGEMENT ET NETTOYAGE

NE PAS laisser le cordon pendre des placards ou des
étagéres.

NE PAS utiliser |'appareil si le cordon est endommaggé.

NE PAS tenter d'ouvrir ou de réparer la machine.

NE PAS dépasser les performances spécifiées de lo machine.

NE PAS luisser des enfants utiliser lo machine sans la
supervision d'un adulte.

NE PAS relier des objets tranchants ou métalliques (par ex. :
agrafes, trombones).

NE PAS relier des documents sensibles  la chaleur (par ex. :
tickets, échographies, etc).

A\

NE PAS toucher la plague chauffante tant que lo
reliure est en cours - elle est brilante.

Débrancher la machine de la prise sur secteur. Laisser la machine refroidir.
L'extérieur de la machine peut étre nettoyé a I'aide d'un chiffon humide. Ne pas utiliser de solvants ni de produits inflammables

pour nettoyer la machine.



COMMANDES DE LA MACHINE A RELIER

A | Bouton marche / arrét (panneau arriere) || | Verrovillage du couvercle (2)
B | Bouton de Mise sous fension & DEL (1) J | Champ de reliure
(| Guide d'épaisseurs de reliure K | Support de document
D | Sélection de lo minuterie (augmenter) B> [ L | Interface utilisateur éclairée
E | Sélection de la minuterie (diminuer) <@ M | Ouvertures de refroidissement
F | Bouton de sélection / 0K ¢ N | Levier de serrage de document (reliure)
G | Réglage de I'épaisseur / sélection de la 0 | Grille de refroidissement
minuterie
H | Couverdle
FONCTIONS ET CONSEILS

T

SYSTEM CHECK

POWER SAVE

Fonction ‘Vérification du systéme’

Lors de la mise sous tension la machine effectue
une ‘Vérification du systéme’. Sur le panneau de
commande les voyants des DEL s'allument four d
tour pour vérifier le fonctionnement.

Fonction 'Ecran thermique'

Le levier de serrage de document fonctionne
comme 'Ecran thermique’ pour empécher les
opérateurs de toucher accidentellement la plague
chauffante.

Fonction "Coupure automatique'

Siila machine n'a pas fonctionné depuis 30
minutes, la fonction 'Coupure automatique' met
la machine en mode de veille. Le voyant DEL de
'Mise sous tension’ clignote, passant du rouge au
vert. Pour actionner la machine, appuyer sur le
bouton 'Mise sous tension'.

e Insérer foujours le document dans la couverture
de reliure de taille approprice.

e Pour de meilleurs résultats, envisager d'inclure
des feuilles vierges pour remplir la couverture
thermique  sa pleine capacité.

o Toujours effectuer un test de reliure avec des
couvertures thermiques de faille et d'épaisseur
similuires avant le procédé final.

o Helios posséde un mécanisme de chauffe
angulaire pour garantir un alignement adéquat
avec le support de document lors du procédé de
reliure.

o Pour obtenir les meilleurs résultats possibles,
utiliser les fournitures de la marque Fellowes ®.

o Les couvertures thermiques de reliure
fonctionnent mieux avec des papiers fins et
non enduits. Des précautions doivent étre prises
avec les papiers épais et enduits pour garantir
I'obtention de résultats satisfaisants.

o Siles feuilles n'ont pas été entiérement collées
sur la couverture, le document peut étre re-traité
pour en améliorer le résultat.

o Veiller  ce que les fevilles soient bien alignées
et qu'elles touchent le dos enduit de colle de la
couverture thermique en tapotant le document
encollé sur la couverture sur une surface plane.
Cette opération peut étre effectuée avant et
aprés le procédé de reliure.




5.
6.

AVANT DE RELIER

Veiller o ce que lo machine repose sur une surface
stable Veiller  ce qu'il y ait suffisamment d'espace
autour de la machine pour qu'elle puisse fonctionner
en foute sécurité.

Sélectionner le cordon d'alimentation correct pour
I'alimentation et la puissance élecirique du produit.
Brancher le cordon d'alimentation sur la prise
d'alimentation (a I'arriére de la machine).

COMMENT RELIER

Mettre la machine sous tension (I'inferrupteur se
trouve & |'arriére de la machine).

Le voyant DEL de 'Mise sous tension' devient rouge.
Pour actionner la machine, appuyer sur le bouton de
"Mise sous tension’ situé le panneau de commande.
La machine chauffe, le voyant DEL rouge se met a
clignoter. La machine émet des ‘bips’ (3 fois) et le
voyant DEL passe au vert une fois la machine préte
a relier.

Préparer les documents en chargeant les feuilles
dans les couvertures thermiques. Pour de meilleurs
résultats, n'insérer pas trop de feuilles, ni trop peu
de fevilles de papier dans la couverture. Utiliser
I'échelle des épaisseurs de reliure comme guide. Le
guide est calibré selon des largeurs de 6 mm. Helios
30 accepte un seul document ou plusieurs documents
pouvant atteindre une épaisseur totale combinée de
30 mm (soit environ 300 fevilles / 80 g/m2).

Le cycle de reliure sélectionné est indiqué par un
voyant DEL bleu. Utiliser le bouton de sélection de la
minuterie pour calculer I'échelle, pour |'augmenter
ou la réduire, si nécessaire. L'échelle comporte 10
réglages. Par ex. : document d'une épaisseur de 6
mm = réglage 1 (jusqu'a 60 fevilles), document de
30 mm = réglage 10 (jusqu'a 300 fevilles).

10.

12.

Brancher la machine sur une prise secteur facile
d'accés. Sila prise est équipée d'un interrupteur, le
mettre sur la position Marche.

Ouvrir et lever le couvercle en desserrant les cliquets
de sécurité sur le devant du couverde.

Cette derniére calcule le cycle de reliure optimal
d'aprés |'épaisseur totale de la reliure.

Maintenir ouvert le levier de serrage de document
(fonction 'Ecran thermique') et insérer les documents
dans le champ de reliure. Veiller & ce que le dos des
couvertures de reliure soit en contact avec la partie
chauffante.

Lancer le cycle de reliure en appuyant sur le bouton
"Sélection / OK'. Le voyant DEL bleu va commencer
a clignoter et a lancer le compte d rebours, de
maniére séquentielle. Une fois le cycle terminé, la
machine émet des bips (3 fois). Le voyant DEL bleu
s'éteint.

La machine posséde un plateau de refroidissement
intégré. Il peut &ire prolongé depuis la partie
arriére de la machine et éire également déployé
vers |'avant pour accepter des documents plus
volumineux.

Une fois le cycle de reliure terming, retirer immé-
diatement le document et le placer sur le plateau

de refroidissement ou sur une surface plane pour
permetire au document de refroidir. Le document
peut dire retiré en milieu de cycle de la machine si
nécessaire ; faire néanmoins frés attention — la colle
peut s'avérée frés chaude et fondue.

BESOIN D'AIDE ?

& R

Nos experts sont ld pour vous aider.
Service dientéle..  www.fellowes.com

Appelez toujours Fellowes avant de contacter le lieu d'achat
de la machine, voir la derniére page de couverture pour les
coordonnées.



DEPANNAGE

Probléme Cause possible Solution

Metire la machine sous fension en
ufilisant I'interrupteur situé a |'arriére,

Pas de DEL 'rouge’ de mise sous La machine n'est pas allumée a c6té de la prise. Penser aussi d

fension actionner I'inferrupteur de la prise
secteur, s'il existe.

Pas de voyant ‘vert’ prét aprés une | Lo machine se trouve dans un endroit Déplacer la machine dans un endroit

période prolongée chaud et humide. plus frais et sec.

Traiter @ nouveau les documents,
veiller  ce que les feuilles soient en
contact avec le dos enduit de colle de la
couverture, en les tapotant légérement
sur une surface plane.

La couverture de reliure est peut-8ire trop
épaisse pour &tre reliée

Feuilles mal enfoncées et ne compor-
tant pas de colle

Vérifier que le réglage de la minuterie
est correct et traiter a nouveau le
document.

Le réglage de lo minuterie n'est peut-étre
pas le bon.

Vérifier que le nombre de feuilles est
La taille de la couverture est trop pefite | bien approprié a la largeur de la cou-
pour le nombre de feuilles. verture. Choisir une largeur de dos de
couverture plus grande si nécessaire.

Feuilles mal enfoncées et comportant | Cydle de chauffe prolongé

de la colle
Le réglage de lo minuterie n'est peut-gtre | Vérifier le bon réglage de la minu-
pas le bon. terie. Veiller d retirer rapidement le
document.

Les documents laissés sur la plaque de
chauffe aprés le cycle sont terminés.

GARANTIE MONDIALE

Fellowes garantit que les piéces de la machine a relier ne présenteront aucun défaut de matiére ou de fabrication pendant 2 ans @ compter de

la date d'achat par le premier utilisateur. En cas de défaut pendant la période de garantie, votre recours unique et exclusif sera la réparation ou
|'échange, au choix et aux frais de Fellowes, de lu piéce défectueuse. Cette garantie ne s'applique pas en cas d'utilisation abusive, de mauvaise
manipulation ou de réparation non autorisée. Toute garantie implicite, y compris la garantie de qualité marchande ou d'aptitude a une utilisation
particuliére, est ainsi limitée dans le temps & la période de garantie appropriée présentée ci-dessus. Fellowes ne sera en aucun cas responsable
des dommages indirects attribuables & ce produit. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques. Il est possible que vous ayez d'autres
droits légaux différents de ceux conférés par cette garantie. La durée et les conditions de cette garantie sont valides dans le monde entier, sauf
lorsque des limitations, resirictions ou condifions différentes peuvent étre exigées par la loi locale. Pour obtenir un complément d'information ou
des services aux termes de la présente garantie, veuillez contacter Fellowes ou votre revendeur.

ENREGISTREMENT DU PRODUIT

Merci d'avoir acheté un produit Fellowes. Veuillez visiter www.fellowes.com/register pour enregistrer vore produit et recevoir les derniéres
nouvelles, commentaires et offres concernant les produits. Les détails concernant le produit figurent sur la plaque signalétique & I"arrigre ou sur
le dessous de la machine.

Ce produit est clussé Equipement électronique et électrique. Le moment venu de mettre ce produit au rebut, veiller &
le faire conformément a la directive européenne sur les déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) et
d la réglementation locale en vigueur y afférentes.
Pour plus d'informations sur la directive DEEE, visiter www.fellowes.com/WEEE

I



ESPANOLE

CARACTERISTICAS
Rendimiento Informacion técnica

Ancho de entrada 310mm Tension / Frecuencia /
Capacidad de encuadernado (méx.) Corriente(Amps) 220-240 V AC, 50/60 Hz, 2,7 A

30mm / 300 hojas (80 g/m2) Vataje 600 vatios
Tiempo estimado de calentamiento 4 minutos Dimensiones (Al x An x Fn) 530 x 230 x 100 mm
Tiempo de enfriamiento 30-60 minutos Peso neto 3,1kg
Ciclos de encuadernado 1-10 ciclos / 1-2 minutos (apacidad de encuadernado N
Indicador de Listo Luz y sefiales auditivas La capacidad méxima de hojos puede ser un nico

. documento (hasta un médximo de 300 hojas) o varios

Pantalla LED Si documentos con un méximo de 300 hoﬁus_ )
Pantalla térmica i E_|: P 1 x 300 hojas = 300 mdx.
Ahorro de energia / Apagado automdtico  Si (30 min) ]6( 15 ﬂlou;]s_ _ ]50'",?])5;(.
Encuadernado de multiples documentos Si

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
ADVERTENCIA:Leq antes de vsar y gudrdelas para futuras consultas. Sélo para el uso en interiores.

Durante el encuadernado:

- conecte la mdquina a un enchufe que sea fdcilmente accesible.

- para evitar una descarga elécirica - no ufilice la mdquina cerca del agua, no derrame agua sobre la mdquina, el cable o el

enchufe.
ASEGURESE de que lo mdquina se encuentra sobre una
superficie estable.

PRUEBE con hojas inservibles y configure la méquina antes
de su uso.

RETIRE las grapas y ofros objetos de metal antes de
encuadernar.

MANTENGA la mdquina alejada de fuentes de calor y de
agua.

APAGUE la mdquina después de cada uso.

DESCONECTE la mdquina de la toma cuando no vaya a ser
utilizada durante un largo periodo de tiempo.

UTILICE las cubiertas disefiadas para el uso con la configura-

cion apropiada.
MANTENGA alejada de los animales cuando la esté

ALMACENAMIENTO Y LIMPIEZA

Desconecte la mdquina del enchufe. Deje enfriar la maquina.

ufilizando.

NO deje el cable de corriente en contacto con superficies
calientes.

NO deje el cable de corriente colgando de armarios o
estanterias.

NO utilice la mdquina si el cable de corriente estd dafiado.
NO intente abrir o reparar la mdquina.
NO sobrepase el rendimiento estimado de la mdquina.

NO permita a los nifios utilizar este aparato sin la supervision
de un adulto.

NO encuaderne objetos afilados o de metal (por ejemplo:
grapas, dips de papel).

NO encuaderne documentos sensibles al calor (por ejemplo:
tiquets, ultrasonidos, etc).

& NO togue la placa calorifica mientras el aparato estd
encuadernando, estd muy caliente.

Puede limpiar la parte exterior de la méquina con un frapo himedo. No ufilice disolventes o materiales inflamables para limpiar

la mdquina.



CONTROLES DE LA MAQUINA ENCUADERNADORA

Boton On/0ff (en el lateral trasero)

Blogueo de tapa (2)

Botén y LED de encendido (1)

Canal de encuadernado

Guia de grosor de encuadernado

Soporte de documentos

Seleccion de temporizador (aumentar)

Interfaz de usuario iluminada

Seleccion de temporizador (disminuir) <

Orificios de ventilacion

Boton Seleccionar / OK EK)

Pinza de documentos (encuadernado)

Ajuste de grosor / seleccion de temporizador

o|l=|=|r—|=<|+~—

Bastidor de refrigeracion
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CARACTERISTICAS Y CONSEJOS

!

SYSTEM CHECK

Funcion ‘Comprobacion del sistema’

LED del panel del control se encienden en serie
para verificar su funcionamiento.

Funcion ‘Pantalla térmica’

La pinza de documentos actia como una
"Pantalla térmica” para evitar que el operario
toque accidentalmente la placa calorifica.
Funcién ‘Apagado automdtico’

Si durante 30 minutos la mdquina no estd
activa, la funcion ‘Apagado automdtico’
pondrd la maquina en modo de espera. La luz
LED 'Encendido’ parpadeard en rojo y verde.
Para utilizar la mquina, presione el boton
"Encendido".

PPOWER SAVE

Cuando estd encendida, la mdquina realiza una
funcién de ‘Comprobacion del sistema’. Las luces

e Coloque el documento en la cubierta de

encuadernado del tamaiio adecuado.

Para obtener mejores resultados, incluya hojas

en blanco para completar la capacidad de la

cubierta térmica.

e Pruehe siempre el encuadernado con cubiertas
térmicas de un tamaiio y grosor similares antes
del proceso final.

e Helios dispone de un mecanismo de calefactor
angulado para garantizar la correcta alineacion
de los documentos con el soporte de documentos
durante el proceso de encuadernado.

e Para un mejor resultado, ufilice suministros de la
marca Fellowes®:

e Las cubiertas de encuadernado térmicas
funcionan mejor con fipos de papel finos y no
estucados. Si utiliza papel de alto gromaje y
estucado, deberd fomar precauciones especiales
para garantizar un buen resultado.

o Silas hojos no han quedado totalmente
encoladas a la cubierta, el documento puede
volverse a procesar para mejorar el resuliado.

o Compruebe que lus hojas estdn bien alineadas y
en confacto con el lomo encolado de la cubierta
térmica, dando golpecitos al documento dentro
de la cubierta sobre una superficie plana. Hagalo
antes y después del proceso de encuadernado.



3.
6.

ANTES DEL ENCUADERNADO

Asegurese de que la mdquina estd sobre una
superficie estable. Compruebe que existe suficiente
espacio libre alrededor de la mdquina para que esta
funcione con seguridad.

Seleccionar el cable de alimentacion correcto para
la toma de corriente apropiada. Inserte el cable
de alimentacion en el enchufe (situado en la parfe
trasera de la mdquina).

PROCESO DE ENCUADERNADO

Conecte la corriente (en la parte lateral trasera).

El boton de "Encendido” estard rojo. Para activar la
mdquina, pulse el boton ‘Encendido’ en el panel de control.
La mdquina se calentard y la luz LED roja parpadeard. La
mdquina "pitard" (3 veces) y la luz LED pasord a verde
cuando la méquina esté lista para encuadernar.

Prepare los documentos cargando las hojas en las cubiertas
térmicas. Para obtener mejores resultados, no introduzca
ni muchas ni pocas hojas en la cubierta. Utilice la escala de
grosor de encuadernado como guia. La guia estd calibrada
en anchuras de 6 mm. Helios 30 acepta documentos
individuales o milfiples hasta un grosor total combinado de
30 mm (aproximadamente 300 hojas de 80 g/m2).

El ciclo de encuadernado seleccionado se muestra mediante

una luz LED azul. Utilice los botones de seleccion del tempo-
rizador para subir o bajar por la escala, segun corresponda.

La escala dispone de 10 ajustes. Ej.: Grosor del documento
de 6 mm = juste 1 (hasta 60 hojas), grosor de documento
de 30 mm = ajuste 10 (hasta 300 hojas).

¢ NECESITA AYUDA?
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3. Enchfelo mdquina a una toma de red de fdcil
acceso. Conecte el suminisiro de red.

o  Abray levante la tapa soltando los cierres de seguri-
dad situados en la parte delantera de la tapa.

9. Tire para abrir la pinza de documentos (proteccion térmi-
ca), inserte los documentos en el canal de encuadernado.
Compruebe que el lomo de las cubiertas de encuadernado
estd en contacto con el elemento calefactor.

] o. Inicie el ciclo de encuadernado pulsando el boton 'Seleccio-
nar/0K'. La luz LED azul comenzard a parpadear y contar
hacia atrds, en secuencia. Una vez completado el ciclo, la
mdquina pitard tres veces. La luz LED azul se apagard.

I ] o Lo mdquina incorpora una bandeja de refrigeracion
integral. Puede extenderse desde la parte trasera de la
mdquina y levantarse para dar cabida a documentos mds
grandes.

] 2. Una vez completado el ciclo de encuadernado, extraiga
inmediatamente los documentos y coldquelos en la bandeja
de refrigeracion o sobre una superficie plana para que
se enfrien. El documento puede retirarse de la maquina
a medio ciclo, si es necesario, pero tenga cuidado, la cola
puede estar caliente y derretida.

Deje que nuestros expertos le ayuden con una solucion.
Servicio de Atencion ol Cliente... Www.fellowes.
om

Llame siempre a Fellowes antes de contactar con el punto de
venta, busque en la tapa trasera los datos de contacto.



RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solucion
Encienda la mdquina en la parte
No hay luz LED "roja" de encendido La mdquina no estd encendida trasera Lumo a lo toma de enchufe
y ol enchufe de la pared
Egsn‘l;;ﬁ:.fmﬂg Ilga?((:]’ "3 esleue;c(;erj?:ulu La mdquina estd en una zona caliente o Desplazar la mdguina o una zona
esti lista q q q himeda mds fria y seca
Vuelva a procesar los documentos
Es posible que la cubierta de encuadernado comprc;bu'ndo qu‘i ||°s hojos elslctlm
sea demasiado gruesa en contacto con el lomo encolado,
. . aplicando pequefios golpecitos
Hojas sueltas y sin encolar sobre una superficie plana.
S . Compruebe si la configuracion del
il.{:](;t:?:(l?uuruaon del temporizador puede ser temporizador s correcta y vuelva
a procesar el documento
ompruebe si el ngmero de hojas
¢ he si el deh
El tamafio de la cubierta es demasiado es adecuado para la anchura de la
pequeio para el nmero de hojas cubierta. Seleccione un lomo mds
ancho si es necesario
Hojas sueltas y sin encolar Ampliacion del ciclo de calentamiento
La configuracion del temporizador puede ser | Compruebe si lu configuracion del
incorrecta temporizador es correcta. Extraiga
X inmediatamente el documento
Los documentos de(!udos sobre la placa
calorifica después del ciclo estdn incompletos

Fellowes garantiza durante 2 afios desde la fecha de compra del consumidor original que todas las partes de la encuadernadora
carecen de defectos materiales y de fabricacién. Si se encontrara alguna parte defectuosa durante el periodo de garantia, se
reparard o sustituird la parte defectuosa a cuenta de Fellowes. Esta garantia no se aplica en caso de abuso, mala utilizacion o
reparacion no auforizada. Toda garantia implicita, incluyendo la de mercancia o adecuacién para un fin concreto se limita por
|a presente en duracion al perioﬂo de garantia apropiado establecido mds arriba. En ningin caso Fellowes se hard responsable
por cualquier dafio consecuente utribuiqble a este producto. Esta garantia oforga derechos legales especificos. Puede tener otros
derechos legales aparte de los de esta garantia. La duracién, términos y condiciones de esta garantia son vélidos en todo el
mundo, excepto cuando las leyes locales puedan exigir limitaciones, restricciones o condiciones diferentes. Para mds detalles o
para obtener servicios de esta garantia, contactar con Fellowes o su comercio.

REGISTRO DEL PRODUCTO
Gracias por comprar un producto Fellowes. Visite www.fellowes.com[rei;ister para registrar su producto y beneficiarse de

noficias, informacion y ofertas sobre el producto. Se pueden encontrar los detalles acerca del producto en la placa situada en la
parte frasera o inferior de lo méquina.

W.E.E.E.

Este producto estd clasificado como Equipamiento Eléctrico y Electronico. Cuando llegue el momento de

deshacerse de este producto, asegirese de que lo hace de acuerdo con la Directiva Europea sobre Residuos

ge Aparatos Eléctricos y Electronicos (RAEE) y en cumplimiento de las leyes locales referentes a esta
irectiva.

Para obtener mds informacion acerca de la directiva RAEE visitar www.fellowes.com/WEEE



DEUTSCH

LEISTUNGSMERKMALE

Leistung
Eingabebreite 310 mm
Bindeleistung (max.) 30mm / 300 Blatt (80 gsm)
Geschiitzte Aufwirmzeit 4 Minuten
Abkihlzeit 30 - 60 Minuten

Bindezyklen 1-10 Zyklen / 1-2 Minuten
Anzeige der Betriebshereitschaft LED & Signalténe
LED-Bedieneroberfliiche Ja
Hitzeschild Ju
Automatischer Energiespar-Modus /

Automatische Abschaltung Ja (nach 30 Min.)
Binden von Mehrfachdokumenten Ja

Technische Daten

Spannung/ Frequenz/

Stromstirke 220 - 240 V AC, 50/60 Hz, 2,7 A
Leistung 600 Watt
Abmessungen (HxBxT) 530 x 230 x 100 mm
Nettogewicht 3,1kg

Bindeleistung

Es konnen Einzeldokumete bis zu max. 300 Blaft oder
Mehrfachdokumente bis zu ca. 300 Blatt gebunden
werden.

1B 1 x 300 Blatt = max. 300
5 x 60 Blatt = max. 300

10 x 15 Blatt = max. 150

WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
ACHTUNG: Bitte vor der Verwendung lesen und zum spteren Nachschlagen aufhewahren. Nur fiir Innenberei-

che geeignet.
Beim Binden:

- Schliefien Sie das Geriit an einer einfach zu erreichenden Netzsteckdose an.
- Zur Verhiitung eines Stromschlags das Gerit nicht in der Nahe von Wasser betreiben und sicherstellen, dass kein Wasser auf

Geriit, Netzkabel oder Steckdose gelangt.

IMMER sicherstellen, dass das Geriit auf einer sicheren und
stabilen Fliiche steht.

IMMER zunichst einige Probebliitter hinden und das Geriit
entsprechend einstellen, bevor die endgiltigen Dokumente
gebunden werden.

IMMER vor dem Binden zuniichst Heftklammern und andere
Metallartikel entfernen.

IMMER das Geriit vor Wiirme und Feuchtigkeit schijtzen.
IMMER das Geriit nach Gebrauch ausschalten.

IMMER den Geriitestecker aus der Netzsteckdose ziehen,
wenn das Geriit fir lingere Zeit nicht benutzt wird.

IMMER geeignete Einbiinde verwenden und entsprechende
Einstellungen vornehmen.

IMMER Tiere wiihrend des Gebrauchs vom Geriit fernhalten.

AUFBEWAHRUNG UND REINIGUNG

NIEMALS das Stromkabel mit heiien Oberflichen in Beriih-
rung kommen lassen.

NIEMALS das Stromkabel von Schréinken oder Regalen
herunterhiingen lassen.

NIEMALS das Geriit benutzen, wenn das Stromkabel
beschiidigt ist.

NIEMALS versuchen, das Gerit zu 6ffnen oder zu reparieren.
NIEMALS die angegebene Leistung des Geriits iberschreiten.
NIEMALS Kindern erlauben, das Geriit ohne Aufsicht eines
Erwachsenen zu verwenden.

NIEMALS scharfe oder srilze Obiekte bzw. Metallgegenstin-
de (z.B. Heft- oder Biiroklammern) binden.

NIEMALS wirmeempfindliche Dokumente (z.B. Tickets,
Uliraschallbilder etc.) binden.

& NICHT die Heifiplatte beim Binden beriihren — sie
ist sehr heifl.

Ziehen Sie den Geritestecker aus der Netzsteckdose. Lassen Sie das Geriit abkiihlen.
Die AuBenseite des Geriits kann mit einem feuchten Tuch abgewischt werden. Verwenden Sie keine Losungsmittel oder leicht

entziindliche Materialien zum Abwischen des Geriits.



BEDIENELEMENTE AM BINDEGERAT

A | Ein-/Ausschalter (Riickseite) | | Deckelverriegelung (2)

B | Nefztoste & LED (b J | Bindekanal

C | Dickenlehre K | Dokumentenhalter

D | Timereinstellung (erhthen) P> L | Beleuchtete Benutzerschnitistelle
E | Timereinstellung (verringern) < M | Kihloffnungen

F | Auswahl/OK-Taste ¢ N | Dokumenthalteschiene (Binden)
G | Dicke-/Timereinstellung 0 | Abkihlgitter

H [ Deckel

FUNKTIONSMERKMALE UND TIPPS

T

SYSTEM CHECK

POWER SAVE

Systempriifung

Beim Durchlaufen der Einschaltroutine fishrt das
Geriit eine Systemiiberpriifung durch. Die LEDs
des Bedienfelds blinken in rascher Folge auf, um
ihre Funktionsbereitschaft zu kontrollieren.

Hitzeschild-Funktion

Die Dokumenthalteschiene wirkt als ein
Hitzeschild um zu verhindern, dass die
Bedienperson versehentlich die Heifplatte
berihrt.

Automatische Abschaltfunktion

Wird das Geriit 30 Minuten nicht genutzt, schaltet
die Abschaltfunktion das Gerit automatisch auf
Standby. Die Netz-LED blink rot und griin. Um
das Geriit erneut zu benutzen, die Neiztaste
driicken.

Das Dokument stets in den Einband der richtigen
GroBe bringen.

Fiir bessere Ergebnisse sollte der Thermoeinband
bis zur Hichstkapazitdt mit leeren Bliittern
gefiillt werden.

Binden Sie stets einen Thermoeinband dhnlicher
Grofle und Dicke zur Probe, bevor Sie das
endgiltige Dokument binden.

Der abgewinkelte Heizmechanismus des Helios
gewhrleistet whrend des Bindeprozesses

die richtige Ausrichtung des Dokuments am
Dokumentenhalfer.

Um beste Ergebnisse zu gewiihrleisten,
empfehlen wir original Fellowes®-Produkte.
Fiir Thermoeinbiinde ist am besten diinnes,
unbeschichtetes Papier geeignet. Besondere
Obacht gilt bei der Verwendung von dickem,
beschichtetem Papier, damit die gewiinschten
Ergebnisse gewihrleistet werden.

Wourden die Bltter nicht vollkommen am
Einband verleimt, kann dos Dokument noch
einmal bearbeitet werden, um das Ergebnis zu
verbessern.

Achten Sie darauf, dass die Bliitter richtig
ausgerichtet sind und den verleimten
Binderiicken des Thermoeinhands beriihren.
Klopfen Sie deshalb das kollafionierte Dokument
im Einband auf eine ebene Fléiche. Dies kann vor
und nach dem Bindeprozess erfolgen.



VOR DEM BINDEN

1. Gewihrleisten Sie, dass dos Geriit auf einer sicheren
und stabilen Fliiche steht. Achten Sie darauf, dass fiir

den sicheren Betrieh des Bindegeriits ausreichend freier

Platz um das Geriit vorhanden ist.

2. Wahlen Sie das richtige Netzkabel fiir die jeweilige

Stromversorgung. Verbinden Sie dos Netzkabel mit der

auf der Riickseite des Geriits befindlichen Netzbuchse.

ANLEITUNG ZUM BINDEN

5.  Dos Geriit einschalten (der Ein-/Ausschalter befindet

sich an der Riickseite).

6.  Die Netztaste leuchte rot. Zum Aktivieren des
Geriits die Netztaste auf dem Bedienfeld driicken.
Das Geriit wird warm und die rofe LED blink. Das
Gerdit piept 3x und die LED leuchtet griin, wenn das
Geriit zum Binden bereit ist.

7. Bereiten ie die Dokumente vor: Bringen Sie die
Bliitter in die Thermoeinbéinde. Bringen Sie nicht
2v viele aber auch nicht zu wenige Bliitter in
den Einband. Verwenden Sie die Dickenskala als
Anhaltspunkt. Diese Lehre ist in Breiten von 6 mm
kalibriert. Das Helios 60 hindet Einzel- oder Mehr-
fachdokumente bis zu einer Dicke von insgesamt
60mm (ca. 600 Bléitter / 80 gsm).

8.  Derausgewihlte Bindezyklus wird durch eine blave
LED angezeigt. Zum Navigieren auf der Skala nach
oben oder unten verwenden Sie erforderlichenfalls
die Timereinstellasten. Die Skala hat 10 Einstellun-
gen. Z.B.: 6 mm Dokumentendicke = Einstellung 1
(bis zv 60 Blditter), 30 mm Dokument = Einstellung
10 (bis zu 300 Bliitter).

BRAUCHEN SIE HILFE?

1 (2 =
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3. SchlieBen Sie das Geriit an einer einfach zu erreichen-
den Wandnetzdose an. Schalten Sie die Stromzufuhr
ein (bei abschaltbaren Steckdosen).

4, Offnen Sie den Deckel und heben Sie ihn an. Geben Sie
dazu die Sperrklinken an der Vorderseite des Deckels
frei.

9. Zichen Sie die Dokumenthalteschiene (Hitzeschild-
funkfion) auf und setzen Sie die Dokumente in
den Bindekanal ein. Achten Sie darauf, dass der
Binderiicken am Heizelement anliegt.

10. Driicken Sie die Auswahl/OK-Taste. Der Bindezyklus
beginnt. Die blave LED blinkt und der Countdown
beginnt. Nach Abschluss des Zyklus piept das Gerdit
3x. Die blave LED erlischt.

11, Indos Bindegerit ist ein Kihlsieb integriert. Es
liisst sich an der Gerdteriickseite nach oben ziehen,
sodass auch groflere Dokumente aufgenommen
werden kinnen.

12, Nach Abschluss des Bindezyklus mijssen die
Dokumente sofort entfernt und zum Abkiihlen in
dos Kiihlsieh oder auf eine ebene Fliiche gebracht
werden. Falls erforderlich, kann das Dokument
auch wihrend des Bindezyklus aus dem Gerdt
entfernt werden. Vorsicht — der Leim kann heif§ und
geschmolzen sein!

Unsere Experten helfen Thnen gern.
Kundendienst.. www.fellowes.com

Rufen Sie stets zuerst Fellowes an, bevor Sie sich an Ihre
Verkaufsstelle wenden. Die Komuidunguben finden Sie auf der
hinteren Umschlagseite.



FEHLERSUCHE UND -BEHEBUNG

Problem

Magliche Ursache

Losung

Die rote LED leuchtet nicht.

Das Gerit ist nicht eingeschaltet.

Schalten Sie das Gerdt an der Gerdteriickseite
(Ein-/Ausschalter neben der Netzbuchse)

ein. Uberzeugen Sie sich davon, dass der
Stecker angeschlossen und die Netzsteckdose
eingeschaltet/funktionstiichti ist.

Die griine Bereitschaftslampe leuchtet
auch nach liingerer Zeit nicht auf.

Das Geriit befindet sich in heiBer oder feuchter
Umgebung.

Stellen Sie das Geriit an einen kithleren,
trockenen Platz.

Lose und unverleimte Bliitter

Eventuell ist der Einband zu dick

Bearbeiten Sie die Dokumente noch einmal

und gewiihrleisten Sie, dass die Bliitter mit

dem verleimten Binderiicken in Kontakt sind,
indem sie diese vorsichtig auf eine ebene Fliiche
klopfen.

Die Timereinstellung ist unter Umstiinden

falsch.

Priifen Sie die Timereinstellung und bearbeiten
Sie das Dokument noch einmal.

Der Einband ist zu klein fiir die Anzahl
der Bltter

Priifen Sie, dass die Anzahl der Blitter
der Einbandbreite entspricht. Verwenden
Sie erforderlichenfalls einen grBeren

Einband.

Lose und verleimte Bliitter Lu langer Heizzyklus

Die Timereinstellung ist unter Umstiinden

falsch. Timereinstellung priifen. Das Dokument

sofort nach dem Binden entfernen.

Die Dokumente bleiben nach Abschluss
des Bindezyklus auf der Heifiplatte.

WELTWEITE GARANTIE

Fellowes gewihrt auf alle Teile des Gerits eine Garantie gegen Herstellungs- und Materialfehler fiir 2 Jahre ab dem Kaufdatum durch den
Erstkiiufer. Wird ein Teil des Geriites wiihrend der Gewiihrleistungsfrist als defekt befunden, wird dieses nach Fellowes' Ermessen und auf dessen
Kosten entweder repariert oder ausgefauscht. Andere Gewihrleistungsanspriiche bestehen nicht. Die Garantieanspriiche entfallen, falls das
Produkt bestimmungsfremd gebraucht, falsch gehandhabt oder unbefugt repariert wird. Jede Art gesetzlicher Gewdihrleistung, einschlieBlich der
Gewiihrleistung der Durchschnittsqualitit oder der Eignung fiir einen bestimmten Zweck, ist hierdurch auf die oben angegebene Garantiefrist
beschriinkt. Inﬂ(einem Fall haftet Fellowes fiir Folgeschiiden, die auf dieses Produkt zuriickzufiihren sind. Diese Garantie bietet Ihnen bestimmte
Rechtsanspriiche, gegebenenfalls haben Sie auch andere Rechisanspriiche, die von dieser Garantie abweichen. Die Daver, Bestimmungen und
Konditionen dieser Garantie gelten weltweit, auBer dort, wo durch die regionale Gesetzgebung eventuell andere Haftungsheschriinkungen,
Einschriinkungen oder Bedingungen vorgeschrieben sind. Fiir weitere Angaben oder fiir Leistungsanspriiche im Rahmen dieser Garantie wenden
Sie sich bitte an Fellowes oder Ihre zustandige Vertretung.

PRODUKTREGISTRIERUNG

Vielen Dank, dass Sie sich fir ein Produkt von Fellowes entschieden haben. Bitte registrieren Sie Ihr Produkt auf der Website www.fellowes.com/
register, damit wir Sie iber Produktneuheiten, Feedback und Angebote informieren kinnen. Die Produktdaten finden Sie auf dem Typenschild
an der Riick- bzw. Unterseite des Geriits.

W.E.E.E.
Dieses Produkt st als Elekiro- und Elekironikgeriit klassifiziert. Entsorgen Sie das Produkt zu gegebener
Leit gemB der europdiischen WEEE-Richtlinie zur Entsorgung von Elekiro- und Elekironikaltgerdten und
gemdf den drtlich geltenden jeweiligen Besfimmungen.
Weitere Informationen iber die WEEE-Richtlinie finden Sie auf der Website www.fellowes.com/WEEE
]
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CARATTERISTICHE TECNICHE

Prestazioni
Larghezza imboccatura 310mm

Capacita di rilegatura (max)30mm / 300 fogli (80 gsm)

Tempo di riscaldamento stimato 4 minufi

Tempo di raffreddamento 30-60 minuti

Cicli di rilegatura 1-10 cicli / 1-2 minuti

Indicatore di pronfo macchina  Spia e segnali acustici

Interfaccia LED Si
Heat-Shield Si
Risparmio energetico/spegnimento

automatico

Si (30 min.)

Rilegatura di documenti multipli Si

Spedifiche tecniche

Tensione / Frequenza /

Corrente (Amp) 220-240V AC, 50/60Hz, 2,7A
Potenza 600 Watt
Dimensioni (AxLxP) 530 x 230 x 100mm
Peso netto 3,1kg

Capacita di rilegatura

La curucitd massima di fogli puo essere un documento
singolo (fino ad un massimo di 300) o documenti multipli
fino ad un massimo di circa 300 fogli.

.. 1 x 300 fogli = 300 max
5 x 60 fogli = 300 max

10 x 15 fogli = 150 max

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
ATTENZIONE: Leggere prima dell'uso e conservare per riferimento futuro. Esclusivamente per uso interno.

Durante la rilegatura:

- collegare il dispositivo a una presa di corrente facilmente accessibile.
- per scongiurare il rischio di shock elettrico non utilizzare il dispositivo vicino all'acqua, non versare acqua sul dispositivo, sul

cavo o sulla presa di alimentazione.

ATTENZIONE: verificare che la macchina si trovi su una
superficie stabile.

ATTENZIONE prima dell'utilizzo eseguire prove con fogli di
scarto e regolare il dispositivo.

ATTENZIONE: rimuovere punti e altri oggetti metallici prima
di rilegare.

ATTENZIONE: tenere la macchina lontana da fonfi di calore
e acqua.

ATTENZIONE: spegnere la macchina dopo 'utilizzo.
ATTENZIONE: scollegare la macchina in caso di periodi di
inutilizzo prolungati.

ATTENZIONE: utilizzare copertine di rilegatura apposite e
con le impostazioni corrette.

ATTENZIONE: durante I'utilizzo tenere lontano dagli
animali.

NﬂN lasciare il cavo di alimentazione a contatto con superfici
calde.

CONSERVAZIONE E PULIZIA

NON lasciare il cavo di alimentazione a penzoloni su scaffali
0 ripiani.

NON utilizzare la macchina se il cavo di alimentazione &
danneggiato.

NON aprire né tentare di riparare il dispositivo.

NON superare i limiti di prestazione indicati.

NON consentire a bambini di utilizzare la macchina se non
sorvegliati da un adulto.

NON rilegare oggetti taglienti o metallici (ad es.: punti
mefallici, graffette).

NON rilegare documenti sensibili al calore (ad es.: biglietti,
ecografie, ecc).

& NON toccare la piastra di riscaldamento in fase di
rilegatura - & molto calda.

Togliere la spina della macchina dalla presa a muro. Losciare raffreddare la macchina.
La parte esterna puo essere pulita con un panno umido. Non ufilizzare solventi o materiali infiammabili per pulire la macchina.



COMANDI DELLA MACCHINA PER LA RILEGATURA

Interruttore On/Off (retro)

Ferma coperchio (2)

Pulsante e LED Power On ()

Canale di rilegatura

Guida per lo spessore di rilegatura

Supporto del documento

Selezione timer (aumento) P>

Interfaccia utente illuminata

Selezione timer (decremento) <

Bocchette di raffreddamento

Pulsante Select / 0K &K)

Blocco per documenti (rilegatura)

Impostazione spessore / selezione timer

o|l=|=|r—|=<|+~—

Rack di raffreddamento

|| Mmool | =] =

Coperchio

FUNZIONI E SUGGERIMENTI

VT

SYSTEM CHECK.

POWER SAVE

Funzione “System-Check’

Quando il disposifivo & acceso esegue un
controllo del sistema. | neon LED del pannello di
comando si accendono e si spengono in rapida
sequenza per verificarne il funzionamento.

Funzione ‘Heat-Shield’

Il blocco regolabile per documenti funge da
‘Heat Shield’ per impedire che gli operatori
tocchino accidentalmente la piastra di
riscaldamento.

Funzione ‘Auto-Off’

Se il dispositivo rimane inattivo per 30 minuti,
la funzione 'Auto-Off' attiva la modalitd di
standby. Il LED 'Power-On’ LED lampeggia una
luce rossa e verde. Per riavviare il disposifivo,
premere il pulsante 'Power-On'.

Inserire sempre il documento in una copertina di
rilegatura di dimensioni adeguate.

Per ottenere risultati migliori, prendere in
considerazione I'inclusione di fogli bianchi per
riempire la copertina termica alla massimo della
capienza.

Esequire sempre delle prove con modelli di
dimensioni e spessori simili ai documenti da
rilegare.

Helios dispone di un meccanismo di
riscaldamenti ad angolo per assicurare un
corretto allineamento con il supporto del
documento durante il processo di rilegatura.
Per risultati ottimali ufilizzare le forniture
Fellowes®:

Le coperfine di rilegatura termali rendono

meglio con un tipo di carta sotfile e non rivestita.

Si dovrebbe prestare attenzione quando si
ufilizza carta spessa e rivestita al fine di
assicurare risulfati soddisfacenti.

Se i fogli non sono stati incollati completamente
alla copertina, il documento potrebbe essere
rilavorato per migliorare il risultato.

Assicurarsi che i fogli siano ben allineati e che
tocchino il dorso coperto di colla della copertina
termale battendo lievemente il documento
collazionato nella copertina su una superficie
piatta. Tale operazione puo essere svolta prima
e dopo la rilegatura.
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2.

PRIMA DI RILEGARE

Verificare che la macchina si trovi su una superficie
stabile. Verificare che atiorno alla macchina di sia
spazio sufficiente per operare in sicurezza.

Scegliere il cavo di alimentazione giusto per |'ali-
mentazione utilizzata. Inserire il cavo elettrico nella
presa di corrente (si trova sul retro della macchina).

COME RILEGARE

5.

6.

Accendere il dispositivo premendo il fasto di accen-
sione (posto sul reiro).

Il pulsante ‘Power-On' sara rosso. Per riavviare

il dispositivo, premere il pulsante 'Power-On' sul
pannello di controllo. La macchina si scaldera e il
LED rosso lampeggerd. La macchina emetterd dei
‘hip’ (3) e la LED diverra verde quando la macchina
& pronta a rilegare.

Preparare i documenti caricando i fogli nelle coperti-
ne termiche. Per ottenere i migliori risultati, evitare
di collocare troppi o troppi pochi fogli nella coper-
tina. Utilizzare la scala dello spessore di rilegatura
come riferimento. La guida & calibrata a larghezze di
6 mm. Helios 30 accetta documenti singoli o mulfipli
fino ad uno spessore totale combinato di 30mm
(circa 300 fogli / 80 gsm).

Il ciclo di rilegatura selezionato & mostrato con un
LED blu. Utilizzare i pulsanti di selezione del timer
per navigare su o gib lungo la scala, se necessario.
La scala ha 10 impostazioni. Es.: spessore documento
6 mm = impostazione 1 (fino a 60 fogli), documen-
to 30 mm = impostazione 10 (fino a 300 fogli).
Aprire il blocco per documenti (funzionalitc

BISOGNO DI AIUTO?

& R

3. (Collegare la macchina ad una presa di corrente
facilmente accessibile. Accendere I'alimentazione.

4, Aprire e sollevare il coperchio aprendo i fermi di si-
curezza presenti sulla parte anteriore del coperchio.

Q. Heat-Shield) e inserire i documenti nel candle di
rilegatura. Assicurare che il dorso delle copertine di
rilegatura tocchi I'elemento di riscaldamento.

Awviare il ciclo di rilegatura premendo il pulsante

10. 'Select / OK'. Il LED blu iniziera a lampeggiare e poi
Quando il ciclo & completo, la macchina emettera tre
bip. Il LED blu si spegnerd.

La macchina ha una vaschetta di raffreddamento

11. integrata. £ possibile estenderla dal retro della
macchina ed & inoltre possibile alzarla per accettare
documenti piu grandi.

Quando il ciclo di rilegatura & completato, rimuovere
o immediatamente i documenti e collocarli nella

vaschetta di raffreddamento o su una superficie

piana per consentire al documento di raffreddarsi.

E possibile rimuovere il documento dalla macchina

durante il ciclo se richiesto, facendo attenzione — la

colla potrebbe essere calda e sciolta.

I nostri esperti sono a vostra disposizione per risolvere qualsiasi
problema.

Servizio dienti.. www.fellowes.com

Prima di contattare il rivenditore, contattare sempre Fellowes;
vedere le informazioni di contatto sul retro del presente
documento.



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile causa

Soluzione

La spia rossa di accensione LED &
spenta

La macchina & spenta.

Accendere il dispositivo sul retro
premendo il tasto di accensione nella
parte posteriore accanto all'ingresso
della spina e verificare che il cavo sia
collegato alla corrente.

La spia verde di pronto macchina non
si accende dopo un lungo periodo

La macchina si trova in un ambiente caldo
o umido.

Spostare la macchina in un ambiente
piv fresco e asciutto.

Fogli sciolti e non incollati

La copertina di rilegatura potrebbe essere
troppo spessa per poter essere rilegata.

Lavorare di nuovo i documenti,

assicurandosi che i fogli siano a con-
tatto con il dorso inco?lulo battendoli
gentilmente su una superficie piana

La impostazione del fimer potrebbe non
essere correfta

Verificare che |'impostazione del
timer sia corretta e lavorare di nuovo
il documento

Fogli sciolti e incollati

La dimensione della copertina & troppo
piccola per il numero di fogli

Verificare che il numero di fogli sia
appropriato alla larghezza deﬁlu
(ogllertinu Selezionare una larghezza
del dorso pit ampia se necessario

Ciclo di riscaldamento esteso

La impostazione del fimer potrebbe non
essere corretta

Documenti lasciati sulla piastra di riscalda-

mento dopo che il ciclo & completato

Assicurarsi che |'impostazione del
timer sia corretta. Assicurarsi di
rimuovere prontamente il documento

GARANZIA A LIVELLO MONDIALE

Fellowes garantisce |'assenza di difetti materiali e di lavorazione della plastificatrice e dei suoi componenti per 2 anni dalla data
di acquisto da parte del cliente originale. Se durante il periodo di garanzia vengono rilevati difetti in un componente, il rimedio
unico ed esclusivo sard la riparazione o la sostituzione, a discrezione e a spese di Fellowes, del componente difettoso. Questa
garanzia non si applica in caso di utilizzo errato, manipolazione impropria o riparazione non autorizzata. Qualsiasi garanzia

imJ)licitu, compresa quella di vendibilita o idoneita a un particolare scopo, viene qui limitata in durata al periodo di dg
indicato sopra. In nessun caso Fellowes pud essere ritenuta responsabile lfer danni indiretti attribuibili a questo pro
ﬂurunziu conferisce all'utente diritti legali specifici. L'utente puo essere

aranzia
otto. Questa

etentore di altri diritti legali diversi da quelli indicati

alla presente garanzia. La durata, i termini e le condizioni della presente garanzia sono validi in tutto il mondo, franne nei casi
in cui le normative locali impongano limiti, restrizioni o condizioni diverse. Per ulteriori informazioni o per ottenere I'assistenza
prevista dalla garanzia, contattare Fellowes o il rivenditore.

REGISTRAZIONE DEL PRODOTTO

Grazie per aver acquistato un prodotto Fellowes. Reﬂistrure il prodotto sul sito www.fellowes.com/register per conoscere tufe

le novita, le informazioni e le offerte sui prodotti. |

posteriore o sotto la macchina.

W.E.EE.

ofi relativi al prodotto sono riportati nella targhetta posizionata sul lato

Questo prodotto rientra nella classificazione di apparecchiatura elettrica ed elettronica. Quando sard
il momento di eliminare questo prodotto assicurarsi di smaltirlo nel rispetto della Direttiva Rifiuti di

nel

uprurecchiuture elettriche ed elettroniche (European Waste of Electrical and Elecironic Equipment - WEEE) e
rispetto delle leggi locali relative a questa direttiva.

Per maggiori informazioni sulla Direttiva WEEE visitare il sito www.fellowes.com/WEEE



NEDERLANDS (v»

OVERZICHT

Prestaties
Invoerbreedte 310 mm
Bindvermogen (max.) 30mm / 300 pagina's (80 gsm)
Gemiddelde opwarmtiid 4 minuten

Afkoeltijd 30 - 60 minuten
Bindcydli 1-10 cycli / 1-2 minuten
Indicatie "Gereed" Licht & signalen
LED inferface Ja
Thermische beveiliging Ju
Energiebesparing / Aut. vitschakeling ~ Ja (30 min.)
Meervoudige documenten binden Ju

Technische gegevens

Voltage / Frequentie /

Stroomsterkte (Amp)  220-240V AC, 50/60Hz, 2.7A
Wattage 600 Watt
Afmetingen (HxBxD) 530 x 230 x 100 mm
Netto gewicht 3,1kg

Bindvermogen

Het maximale aantal pagina's voor enkele documenten
(tot max. 300 pagina's) of meervoudige documenten is tot
maximaal ca. 300 pagina's.

Bijv.: 1 x 300 pagina’s = max. 300

5 x 60 pagina’s = max. 300

10 x 15 pagina's= max. 150

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

LET OP:  Lees deze instructes véor het gebruik goed door en bewaar deze voor toekomstig gebruik.

Voor het binden; Alleen voor binnengebruik.

- steek de stekker van het apparaat in een gemakkelijk toegankeliik stopcontact.
- om een elekirische schok te voorkomen dient het apparaat niet in de buurt van water gebruikt te worden. Ook mag er geen

water op het apparaat, het snoer of stopcontact komen.

CONTROLEER of het apparaat op een stabiele ondergrond
staat.

CONTROLEER de werking m.b.v. blanco papier en stel het
appraat vaér het gebruik in.

CONTROLEER vdor het hinden of alle nieties en andere
metalen voorwerpen werden verwijderd.

CONTROLEER of het apparaat niet in de buurt van warmte-
bronnen of water staat.

CONTROLEER of het apparaat na elk gebruik wordt
vitgeschakeld.

CONTROLEER of de stekker vit het stopcontact werd gehaald
als het apparaat gedurende langere tijd niet zal worden
gebruikt.

CONTROLEER of de juiste bindomslagen voor de daarvoor
geschikie instellingen worden gebruikt.

CONTROLEER dat tijdens het gebruik van het apparaat geen
huisdieren in de omgeving aanwezig zijn.

OPSLAG & REINIGING

NOOIT het snoer in contact met hete oppervlakken laten
komen.

NOOIT het snoer uit kasten of van planken laten hangen.
NOOIT het apparaat gebruiken als het snoer beschadigd is.

NOOIT proberen om het apparraat open te maken of het op
een andere manier te repareren.

5100" de beschreven prestaties van het apparaat overschrij-
en.

NOOIT kinderen toestemming geven het apparaat zonder
toezicht van volwassenen fe gebruiken.

NOOIT scherpe of metalen voorwerpen inbinden (bijv.:
niefjes, paperclips).

NOOIT hittegevoelige documenten binden (bijv.: toegangshe-
wijzen, echoscopieén, enz.).

& NOOIT tijdens het inbinden de thermische plaat

aanraken - deze is erg heet.

Neem de stekker van het apparaat vit het stopcontact. Laat het apparaat afkoelen.
De buitenkant van het apparaat kan met een vochtige doek worden gereinigd. Gebruik geen oplosmiddelen of ontviambare

middelen om het apparaat fe reinigen.



BEDIENINGSELEMENTEN - BINDMACHINE

A | Aan/Uit schakelaar (achterzijde) | | Klepvergrendeling (2)
B | 'Power-On'-knop & LED () J | Invoergeleider
C | Binddikte geleider K | Documentsteun
D | Timerselectie (verhogen) P L | Verlichte gebruikersinterface
E | Timerselectie (verlagen) <« M | Koelventilatoren
F | *Select / OK'-knop O N [ Documentklem (binden)
G | Dikte-instelling / timerselectie 0 | Koelrek
H [ Deksel
FUNCTIES & TIPS

vl

SYSTEM CHECK

POWER SAVE

*System-Check’-functie

Indien ingeschakeld, voert het apparaat een
systeemcontrole of ‘System-Check’ uit. De LED's
op het bedieningspaneel lichten ter controle van
de functies achtereenvolgens op.

‘Heat-Shield’-functie

De documentklem functioneert als een
thermische beveiliging of ‘Heat Shield’, om te
voorkomen dat de mensen die het apparaat
bedienen, per ongeluk de thermische plaat
aanraken.

*Auto-Off'-functie

Als het apparaat gedurende 30 minuten niet
werd gebruikt zal de automatische vitschakeling
of ‘Auto-Off'-funciie het apparaat in de
stand-by modus instellen. De LED 'Power-On’
(inschakelen) zal in de kleuren rood en groen
knipperen. Druk op de knop ‘Power-On’ om het
apparaat in te schakelen.

Zorg dat het document altiid in het juiste formaat
bindomslag wordt gebonden.

Voor hetere resultaten kunt u overwegen om
blanco pagina's toe te voegen om de thermische
capaciteit volledig te benutten.

Test altijd eerst met een soortgelijk formaat en
dikte van de thermische bindomslagen, voordat
het uiteindelijke inbinden wordt vitgevoerd.

Om tijdens het bindproces de juiste
documentinvoer met de documentaanleg te
garanderen, heeft Helios een schuin geplaatst
thermisch mechanisme.

Voor de beste resultaten, zie de orginele
Fellowes® producien.

Thermische bindomslagen werken het best

met dunne papiersoorten, zonder coating. Om
bevredigende resultaten te krijgen, dient bij

het gebruik van dik papier, voorzien van een
coating, extra aandacht aan het binden gegeven
te worden.

Als de papieren niet volledig aan de omslag
werden vastgelijmd, kan voor een verbeterd
resultaat het document nogmaals worden
gebonden.

Controleer of de pagina's nefjes vitgelijnd zijn
en de gelijmde rug van de thermische omslag
raken, door het gelijmde document in de omslag
zacht op een vlak oppervlak te schikken.

Dit kan zowel véor als na het bindproces
plaatsvinden.
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VOOR HET BINDEN

Controleer of het apparaat op een stabiele onder-
grond staat. Controleer of er voldoende vrije ruimte
rondom het apparaat is om een veilige werking te
kunnen garanderen

Selecteer de juiste kabel voor de juiste stroomfoe-
voer. Steek het snoer in de stroomingang (aan de
achterzijde van het apparaat).

HET BINDEN

Schakel het apparaat in (knop aan de achterzijde)

De LED 'Power-On’ zal rood oplichten. Druk op het
bedieningspaneel op de knop ‘Power-On’ om het
apparaat in te schakelen. Het apparaat start met het
opwarmen, de rode LED knippert. Als het apparaat
gereed is, zal het een geluid geven (3x) en zal de
LED in de kleur groen oplichten.

Maak de documenten gereed door de pagina's

in de thermische omslag te steken. Voor de

beste resultaten dienen niet te veel noch te weinig
pagina's in de omslag geplaatst te worden. Gebruik
het schema voor de binddikte ls richtlijn. De
richtlijn is op breedtes van 6 mm afgestemd. Helios
30 accepteert enkele of meervoudige documenten
tot een maximale totale dikte van 30mm (ca. 300
pagina's / 80 gsm).

De geselecteerde hindcyclus wordt door een blauwe
LED weergegeven. Gebruik indien gewenst de
knoppen van de timerselectie om de dikte hoger of
lager in te stellen. De schaal heeft 10 instellingen.
Bijv. documentdikte 6 mm = instelling 1 (tof 60
pagina’s), documentdikte 30 mm = instelling 10 (tot
300 pagina’s).

HULP NODIG?
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3. Steek de stekker van het apparaat in een
gemakkelijk toegankelijk stopcontact. Schakel de
stroomtoevoer in.

4. Open de klep en fil deze op door de veiligheidsklem-
mefjes aan de voorkant van de klep te ontgren-
delen.

9. Trek de documentklem open (Heat-Shield of thermi-
sche beveiligingsfunctie) en plaats de documenten
in de invoergeleider. Controleer of de rug van de
omslag het thermische element raakt.

10. Drk op de knop ‘Select / OK’ om de bindcyclus te
starten. Het blauwe LED gaat knipperen en aftellen,
in volgorde. Als het apparaat gereed is, wordt een
signaal (3x) gegeven. De blauwe LED dooft.

11, het apparaat heeft een integrale afkoellade. De lade
kan aan de achterzijde van het apparaat worden
vitgetrokken, voor grotere documenten kan de lade
ook omhoog worden uitgetrokken.

12. Aisde bindcydlus gereed is, dienen de documenten
ter afkoeling direct vitgenomen en in de afkoellade
of op een vlak opperviak gelegd te worden. Het
document kan indien gewenst, ook fijdens de cyclus
uit het apparaat worden genomen. Wees echter
voorzichtig, de liim kan heet en gesmolten zijn.

Laat onze experts u helpen bij het vinden van een oplossing.
Klontenservice.. Www.fellowes.com

Neem voordat u contact opneemt met de winkel waar u het
apparaat hebt gekocht, alfijd eerst contact op met Fellowes. Zie
de achterzijde voor adresgegevens.



PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Geen 'rode’ LED-weergave op de
knop 'Power-On’

Het apparaat is niet ingeschakeld.

Het apparaat aan de achterzijde,

via de knop naast de stekker op het
apparaat, inschakelen en de stekker in
het stopcontact steken.

Na gervimte tiid geen ‘groen’ licht
dat het apparaat gereed is

Het apparaat staat in een warme of
vochtige ruimte

Verplaats het apparaat naar een
koelere en drogere ruimte

Losse en niet verlijmde pagina's

Mogelijk is de omslag te dik voor het
binden

Herhaal de procedure en controleer of
de pagina's met de verlijmde rug con-
tact maken door de pagina's zachtjes
op een vlak oppervlak te schikken.

De timerinstelling is mogelijk onjuist.

Controleer of de timerinstelling correct
is en herhaal de procedure

Losse en verlijmde pagina's

De omslag is te smal voor het aantal
pagina's

Controleer of het aantal pagina's

geschikt is voor de omslagbreedte
Indien noodzakelijk, selecteer een
bredere rug

Verlengde verhittingscyclus

De timerinstelling is mogelijk onjuist.

Documenten blijven na het afronden van de

cyclus op de thermische plaat achter

Controleer of de timerinstelling correct
is Zorg dat het document direct na het
hinden wordt uitgenomen

WERELDWIJDE GARANTIE

Fellowes garandeert gedurende 2 jaar vanaf de datum van aankoop door de oorspronkelijke gebruiker dat alle onderdelen van

de laminator vrij zijn van materiaaldefecten en fabricagefouten. Indien enig onderdeel fij

ens de garantieperiode toch defect

blijken te zijn, dan bestaat uw enige en vitsluitende genoegdoening uit reparatie of vervanging van het defecte onderdeel, dit

ter beoordeling van en op kosten van Fellowes. Deze

arantie is niet van foepassing in het geval van misbruik, onoordeelkundig

gebruik of niei-Feuutoriseerde reparatie. Eniﬂe ﬂe'l'mp?iceerde garantie, inclusief die van verkoopbaarheid of geschiktheid

voor een hepan

d doel, is hierbij beperkt tot

[

wur van de bovengenoemde garantieperiode. Fellowes wijst expliciet alle

aansprakelijk in het kader van enige gevolgschade af, die aan dit product te wijten zou kunnen zijn. Deze garantie verschaft u

bepaalde juridische rechten. U hebt mogelijk andere juridische rechten, die van deze garantie afwijken. De duur, bepalingen en
voorwaurtlien van deze garantie gelden wereldwijd, behalve wanneer op basis van plaatselijke wetgeving andere beperkingen,
restricties of voorwaarden van kracht zijn. Voor meer informatie, of om garantie te verkrijgen onder de voorwaarden van deze
garantie, kunt u contact opnemen met Fellowes, of met uw plaatselijke dealer.

PRODUCTREGISTRATIE

Hartelijk dank voor het aanschaffen van een Fellowes product. Ga naar www.fellowes.com/register om uw product fe regisireren
en om gebruik te kunnen maken van de voordelen van ons productnieuws, terugkoppeling en aanbiedingen. Op het productiden-
tificatieplaatie aan de achter- of onderkant van het apparaat treft u de productgegevens aan.

W.E.E.E.

Dit product is geclassificeerd als Elekirisch en Elektronisch apparatuur. Als de tijd komt dat u dit product niet
meer wilt gebruiken, zorg dan dat u het product afdanki volgens de Euro‘iese richtlijn WEEE ofwel AEEA
Afgedankie Elekirisch en Elektronisch Apparatuur en volgens de plaatselijke wetgeving die aan deze richtlijn

is gerelateerd.

Voor meer informatie over de WEEE richtlijn, ga naar www.fellowes.com/WEEE
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SVENSKAGE>

SPECIFIKATIONER

Kapacitet

Inmatningsbredd 310 mm

Inbindningskapacitet (max)

Teknisk information

Spiinning / frekvens /

strom (Amp) 220-240V AC, 50/60Hz, 2,7A

30mm / 300 ark (80 g/kvadratmeter) Wattal 600 Watt

Beriknad uppvirmningstid 4 minuter Dimensioner (HxBxD) 530 x 230 x 100 mm
Nedkylningstid 30-60 minuter Nettovikt 3,1kg
Inbindningscykler 1-10 cykler / 1-2 minuter Inbindningskapacitet
Klarmeddelande Lamoa och oi Den maximala arkkapaciteten kan vara ett enskilt (upp

— X paoch pip till 300 ark max) eller flera dokument upp till maximalt
Grainssnitt med lysdioder Ju ca 300 ark.
Véirmeskold Ja Tex.: 1 x 300 ark = 300 max
Stromsparldge / automatisk avstiingning  Ja (30 min) ?6( f?;;&fj?g?;ﬁx
Inbindning av flera dokument Ju

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Vid inbindning;
- anslut maskinen till ett littillgiingligt uttag.

“Endast for inomhushruk.

VAR FORSIK-"G,Vur god liis innan anvéindning och spara fér framtida referens.

- for att forhindra elekirisk stét - anvéind ej utrustningen néira vatten, spill ej vatten pd utrustningen, elkabeln eller viigguttaget.

SE TILL att maskinen stdr pa en stabil yta.
TESTA ett papper och stiill in maskinen innan anvéindning.

AVLAGSNA hiftklamrar och andra metallféremal innan
inbindning.

HALL maskinen borta fréin viirme- och vattenkllor.
STANG AV maskinen efter varje anvéindning.

KOPPLA FRAN maskinen nér den inte dir i anviindning
under en liingre period.

ANVAND inbindningsTﬁrmar som ir avsedda fér anviindning
med de relevanta instillningarna.

HALL BORTA frén husdijur under anvéindning.

FORVARING OCH RENGORING

Dra ur maskinens sladd ur viigguttaget. Lt maskinen svalna.

SE TILL att elkabeln inte dr i kontakt med heta ytor.

ﬁE"TILL aft inte limna elkabeln hiingande fran skép eller
yllor.

ANVAND INTE apparaten om elkabeln dr skadad.

FORSOK INTE att ppna eller pa annat siitt reparera

maskinen.

OVERSKRID INTE maskinens angivna kapacitet.

FORBJUDET i barn att anviinda maskinen utan dverinse-
ende av vuxna.

BIND INTE IN hérda foremdl eller foremal av metall (t.ex.:
hiiftklamrar, gem).

BIND INTE IN véirmekinsliga dokument (t.ex.: bilietter,
ultraljud osv.).

& VIDROR INTE pliten under bindningen - den ir
mycket het.

Utsidan av maskinen kan rengéras med en fuktig trasa. Anviind inte lsningsmedel eller brandfarliga material fér aft putsa

maskinen.



INBINDNINGSMASKINENS KONTROLLER

A | Av/pé-knapp (baksidan) || Lockls (2)
B | Pa-knapp och lysdiod (D) J | Inbindningskanal
C | Guide for inbindningstjocklek K | Dokumentstod
D |Timerval (ka) P> L | Upplyst anvéindargrdnssnitt
E [ Timerval (minska) <« M | Nedkylningslufthal
F | Vil / OK-knapp &K) N | Dokumentklamma (inbindning)
6 | Instdllning av tjocklek / timerval 0 | Nedkylningsstallning
H | Llock
FUNKTIONER OCH TIPS

Systemkontrollsfunktion
M Niir denna dr paslagen, sa utfr maskinen
en systemkontroll. Kontrollpanelen lyser upp
lysdioder i neon i sekvens for att kontrollera
dess funktion.

SYSTEM CHECK.

Viirmeskoldsfunktion

Dokumentkliimman fungerar som viirmeskydd
w for aft forhindra att operatdren vidror den heta
pliten oavsikiligt.

Avtomatisk avstingningsfunktion
d) Om maskinen inte dr aktiv under 30 minuter
sd forsitter den automatiska avstingnings-
funktionen maskinen i standby-lige. Lysdioden
"Power-On’ kommer att blinka rétt och gront.
For att anviinda maskinen, tryck pd knappen
"Power-On'.

POWER SAVE

Placera alltid dokumentet i inbindningspérmen
av ldmplig storlek.

For hittre resultat, dverviig att inkludera tomma
ark for att fylla kapaciteten for viirmepérmar.
Prova allfid inbindningen med en liknande
storlek och tjocklek pd viirmepérmarna innan
den slutliga processen.

Helios har en vinklad viirmemekanism for att
siikerstiilla korrekt dokumentplacering med
dokumentstadet under inbindningsprocessen.
Anviind fillbehér frin Fellowes® for bista
resulfat.

Viirmeinbundna piirmar fungerar biist med
tunna och ej belagda papperstyper. Var noga
niir tjocka och belagda papper anviinds for att
garantera eft fillfredsstillande resultat.

Om arken inte har limmats helt till piirmen
kan dokumentet ombehandlas for att férbiittra
resulfatet.

Se till att arken iir korrekt placerade och vidror
den limmade ryggen pé viirmepiirmen. Detta
kan uppnds genom att liitt sli det samlade
dokumentet i pirmen mot en plan yta. Detta
kan géras fore och efter inbindningsprocessen.
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INNAN INBINDNING

Kontrollera att maskinen stér pd en stabil yta. Kon-
trollera att det finns fillriickligt med utrymme kring
maskinen for att sikert kunna anvéinda den.

Viilj korrekt stromledning for limplig stromforsrj-
ning. Siitt i stromledningen i stromuttaget (beldget
pd baksidan av maskinen).

HUR MAN BINDER IN

3.
6.

Sl pé strommen (beldgen pd baksidan).

Lysdioden 'Power-On' kommer att vara rod. For att
aktivera maskinen, tryck pd knappen 'Power-On'
pd kontrollpanelen. Maskinen kommer att véirmas
upp och den réda lysdioden kommer att blinka.
Maskinen kommer att 'pipa’ (3x) och lysdioden blir
gron ndr maskinen dr redo att anviindas.

Forbered dokumenten genom att liigga arken i
viirmeképan. For att fa biista resuliat bér man infe
ligga i for manga eller for fa ark i kapan. Anvéind
bindningstjockleksskalan som en guide. Guiden dr
kalibrerad for 6 mm. Helios 30 accepterar enstaka
eller flera ark fill en sammanlagd tjocklek av 30 mm
(cirka 300 ark a 80 gram).

Den valda inbindningscykeln visas med en bld
lysdiod. Anviind knapparna for timerval for att
navigera upp eller ner pé skalan om det behdvs.
Skalan har 10 instdllningar. T.ex.: Dokumenttjocklek
pé 6 mm = instéillning 1 (upp till 60 ark), dokument
pa 30 mm = instillning 10 (upp till 300 ark).

BEHOVER DU HJALP?

& R

3. Anslut maskinen fill ett ittillgingligt viigguttag. Siitt
pd strommen.

4, Oppna och lyft locket genom att lossa pa sikerhets-
spiinnena pd framsidan av locket.

9. Oppna dokumentkldmman (virmeskyddsfunktion)
och siitt in dokumenten i inbindningskanalen. Se il
att inbindningspéirmarnas rygg vidrér viirmeele-
mentet.

10. Storta inbindningscykeln genom att trycka pé
knappen 'Vilj / OK'. Den blda lysdioden kommer
att barja blinka och rikna ner i sekvens. Maskinen
kommer att pipa (3x) niir cykeln dr klar. Den blda
lysdioden kommer att slockna.

11, Maskinen har en integrerad nedkylningsstiillning.
Den kan dras ut fréin maskinens baksida och kan
iiven dras uppdt for att rymma storre dokument.

12. inbindningscykeln r klar ska dokumenten
omedelbart avliigsnas och placeras i nedkylnings-
stillningen eller pé en plan yta fér att de ska kunna
kylas av. Dokumentet kan avliigsnas fran maskinen
mitt i en cykel om det hehdvs, men var forsiktig
eftersom limmet kan vara hett och smilt.

Lat véra experter hiiilpa dig att finna en [gsning.
Kundiiinst..  www.fellowes.com

Ring alltid Fellowes innan du kontaktar din dterforsiljare, se
emballagets baksida for kontaktuppgifter.



FELSOKNING

Problem

Mailig orsak

Losning

Den réda lysdioden som indikerar
stiromlillfarsel fungerar ej.

Maskinen dir infe péslagen

Siitt pd maskinen pd baksidan bredvid
anslutningskontakien och pa viiggut-
taget.

Ingen gron lampa som indikerar att ma-

skinen dr redo lyser efter en ling stund

Maskinen dir i ett varmt eller fuktigt
omride

Flytta maskinen fill en svalare och
torr plats

Lésa och olimmade ark

Inbindningsptirmen kan vara for tjock
for att binda in

Behandla dokumenten igen och se till
att arken vidrér den limmade ryggen
genom att sl dem litt mot en plan yta

Timerinstiillningen kan vara inkorrekt

Kontrollera att timerinstiillningen &r
korrekt och behandla dokumentet igen

Lésa och limmade ark

Parmstorleken dr for liten for antalet
ark

Kontrollera att antalet ark dr limpligt
for parmbredden. Vilj en stérre
ryggbredd om det behdvs

Forldngd uppviirmningscykel

Timerinstiillningen kan vara inkorrekt

Dokument har ldmnats pd virmeplat-
tan efter att cykeln iir klar

Kontrollera att timerinstiillningarna
iir korrekta. Se fill att dokumentet
avldgsnas i fid

GLOBAL GARANTI

Fellowes garanterar att alla delar pd lamineringsmaskinen dr felfria vad géller material och utférande i 2 dr fran den ursprung-

liga kundens inkpsdatum. Om négon del dr defekt under garantiperioden erbjuder Fellowes sig att efter eget gottfinnande
bekosta en reparation eller ett byte av den delen. Denna garanti gller inte i hindelse av vanvérd, felaktig hantering eller
obehrig reparation. Eventuella implicita garantier, inklusive siiljbarhet och limplighet for ett visst syfte, begriinsas hirmed i
varakfighet till den vederhdrliga garantiperioden som anges ovan. Fellowes ansvarar under inga omstéindigheter fér eventuella
folidskador som kan hiinféras fill denna produkt. Denna garanti ger dig sirskilda juridiska rttigheter. Du kan ha andra

juridiska réittigheter, som skilier sig fran denna garanti. Denna garantis varaktighet och villkor gller globalt, férutom dér andra

begriinsningar, restriktioner eller villkor kan giilla enligt lokal lagstiftning. Fér mer information eller for service under denna
garanti, var god kontakta Fellowes eller din forsiljare.

PRODUKTREGISTRERING

Tack for att du képt en Fellowes produkt. Géin pd www.fellowes.com/register for att registrera din produkt och lis om produkt-
nyheter, fa feedback och erbjudanden. Produktinformationen finns pd klossificeringsskylten som sitter pa bak- eller undersidan
av maskinen.

W.E.EE.

Denna produkt dr klossificerad som elekirisk och elekironisk utrustning. Kommer det en tid niir du
miste slinga denna produkt skall du se till att géra s i Gverensstimmelse med europadirektivet for
avfallshantering av elekirisk och elekironisk utrustning (WEEE) och i dverensstimmelse med lokala

foreskrifter relaterade fill detta direkiiv.
For mer information om WEEE var god besok www.fellowes.com/WEEE
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DANSK

KAPACITET
Ydeevne

Indferingsbredde 310mm
Indbindingskapacitet (maks.) 30mm/ 300 ark (80gsm)
Ansléet opvarmningstid 4 minutter
Nedkelingstid 30-60 minutter
Indbindingscyklusser 1-10 cyklusser/ 1-2 minutter
Klormelding Lys & bips
LED interface Ju
Varmeskjold Ju
Strambesparende / Autosluk Ju (30 minutter)
Indbinding flere dokumenter Ja

Tekniske data
Spanding / frekvens /
sirem(Amp) 220-240V AC, 50/60Hz, 2.7A
Stramforbrug 600 Watt
Ml (HxBxD) 530 x 230 x 100mm
Nettovaegt 3,1kg

Indbindingskapacitet

Den maksimale arkkapacitet kan vaere enkelte (op fil
ma||:5. 300 ark) eller flere dokumenter op fil ca. 300 ark
maks.
Feks.: 1 x 300 ark = 300 maks.
5x 60 ark = 300 maks.

10 x 15 ark = 150 maks.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

FORSIGTIG: Les denne vejledning fer brug, og gem den il fremtidig reference.

* Kun til indenders brug.
Nar der indbindes;
- st maskinen fil en let tilgengelig stikkontakt.

- for at forhindre elektrisk stad - brug ikke apparatet taet pd vand, spild ikke vand pd apparatet, stremledningen eller sfik-

kontakten.

DU SKAL kontrollere, at maskinen stir pd en stabil
overflade.

DU SKAL afprave pd affaldsark og indstille maskinen, for
anvendelse.

DU SKAL fierne hzfteklommer og andre metalgenstande for
indbinding.

DU SKAL holde maskinen vak fra varme- og vandkilder.
DU SKAL slukke maskinen efter brug.

DU SKAL tage maskinen fra strammen, nér den ikke skal
anvendes i en lzngere periode.

DU SKAL anvende indbindinFsomslag, der er beregnet fil
brug med de relevante indstillinger.

DU SKAL holde husdyr vaek, nér maskinen anvendes.

OPBEVARING OG RENGORING

Sluk for maskinen pd vaeggen. Lad maskinen kele ned.

DU MA IKKE lade stramledningen veere i kontakt med
varme overflader.

DU MA IKKE efterlade stremledningen haengende fra skabe
eller hylder.

DU MA IKKE anvende enheden, hvis stromkablet er
beskadiget.

DU MA IKKE forsage at dbne eller pd anden vis reparere
maskinen.

DU MA IKKE overstige maskinens angivne ydeevne.

DU MA IKKE IKKE lude barn anvende denne maskine.

DU MA IKKE indbinde skarpe eller metalgenstande (for
eksempel: hafteklammer, papirclips).

DU MA IKKE indbinde varmefelsomme dokumenter (for
eksempel: billetter, ultralyd og lignende),

& DU MA IKKE berare opvarmningspladen mens der
indbindes - den er meget varm.

Ydersiden af maskinen kan rengeres med en fugtig klud. Brug ikke oplesningsmidler eller brandfarlige materialer fil at polere

maskinen.



INDBINDINGSMASKINEKONTROLLER

A | Teend/sluk-kontakt (bag siden) | | Daksellds (2)
B | Teendknap og LED lys (b J | Indbindingskanal
C | Indbindings tykkelses vejledning K | Dokumentunderstettelse
D | Tidsvalg (forag) P> L | Oplyst brugergranseflade
E | Tidsvalg (fomindsk) < M | Atkalingshuller
F [ Valg/ 0K knappen O N | Dokumentlds (indbinding)
G | Indstilling tykkelse/tidsvalg 0 | Afkelingsholder
H [ Daksel
FUNKTIONER OG TIPS
"Systemcheck" funktion o Lazgaltid dokumentet ind i den passende ster-
| | Nér maskinen er tzendt, udferer den et relse indbindingsomslag.
"systemcheck”. Kontrolpanelet oplyser LED neon o For bedre resultater bar man overveje at
TP i sekvens for at kontrollere deres funktion. inkludere blanke ark for at fylde varmeomslaget
~~ ‘Varme-skjold' funktion fil varmekapacite.
Dokumemkl::mmeren virker som et "var- o Proveindbind alfid med en lignende sterrelse
a meskjold” for at forhindre, at operatarer ved 0g tylfkelse pé varmeafdzekninger inden den
et uheld kommer til at rare ved opvarmnings- endelige proces.
pladen. ®  Helios har en vinklet varmemekanisme fil at

sikre korrekt dokumentopretning med dokumen-
tunderstatteren under indbindingsprocessen.

o Brug Fellowes ® markevareleverancer for de
bedste resultater:

o Vormeindbindingsomslag arbejder bedst med
tynde og ubeklzdte papirtyper. Man ber vaere
omhyggelig med tykt og beklaedt papir for at
sikre filfredsstillende resultater.

o Hvis arkene ikke er fuldstzndigt limet pé
omslaget, kan dokumentet gen-forarbejdes for
at forbedre resultatet.

o Sikr at arkene er godt oprettet og rarer ved den
limede ryg pa varmeafdaekningen. Dette kan
opnds ved at banke det samlede dokument i
omslaget pd en flad overflade. Dette kan gores
far og efter indbindingsprocessen.

*Auto-Off’ funktion
(I) Hvis maskinen ikke er aktiv i 30 minutter, vil
‘Auto-Off' funkfion saette maskinen i standbytil-
stand. "Power-On" LED lyset vil blinke radt og
grant. For at befjene maskinen, skal du trykke
pd "Power-On" knappen.

POWER SAVE
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FOR INDBINDING

Koniroller at maskinen stér pa en stabil overflade.
Koniroller at der er filstraekkelig fri plads rundt om
maskinen sd den kan arbejde sikkert.

Vaelg den korrekte stromledning il den passende
stramforsyning. Iszet stremledningen til stikkontak-
ten (placeret pa bagsiden af maskinen).

HVORDAN MAN INDBINDER

5.
6.

Teend for strammen (placeret pé bagsiden).

"Power-On' LED knappen vil blive red. For at
aktivere maskinen, skal du trykke pa Power-On’
knappen pé kontrolpanelet. Maskinen vil varme op,
det rade LED lys vil blinke. Maskinen vil 'bippe’ (3
gange) og LED lyset bliver grant nr maskinen er
klor til at indbinde.

Forbered dokumenterne ved af legge arkene ind i
varmeomslagene. For de bedste resultater ber man
ikke placere for mange eller for fa ark i omslagene.
Anvend indbindingstykkelsesskalaen som en guide.
Guiden er kalibreret i 6 mm bredder. Helios 30 vil
acceptere enkelfe eller flere dokumenter op fil en
samlet total tykkelse pd 30mm (ca. 300 ark/80
gsm).

Den valgte indbindingscyklus vises ved blét LED
lys. Anvend tidsvzelgerknapperne til at navigere op
eller ned af skaloen, om nedvendigt. Skalaen har
10 indstillinger. Feks.: 6 mm dokumenttykkelse =
indsfilling 1 (op il 60 ark), 30 mm dokument =
indstilling 10 (op il 300 ark).

HAR DU BRUG FOR HJALP?

M 2 =
&

3. Tilslut maskinen til en et filgeengelig stikkontakt.
Teend for strammen.

4, b og left daekslet ved at udlese sikkerhedslasene
pd forsiden of daekslet.

9.  Trek dokumentlasen dben (Varmebeskyttelsesfunk-
tion), iszt dokumenterne ind i indbindingskanalen.
Sikr at indbindingsomslagsryggene rarer ved
varmeelementet.

10. Sirt indbindingscyklussen ved at trykke pa ‘Select /
OK’ knappen. Det bl LED lys vil begynde at blinke
og teelle ned i raekkefalge. Néir cyklussen er fuldfart,
vil maskinen bippe (3 gange). Det bla LED lys vil
slukkes.

11, Maskinen har en integreret afkelingsbakke. Den
kan udvides fra bagsiden af maskinen, og kan
ligeledes trakkes opad for af acceptere starre
dokumenter.

12, nr indbindingscyklussen er fuldfart, fierner
man omgdende dokumenterne og placerer dem i
afkelingshakken eller pa en flad overflade for at
lade dokumentet afkele. Dokumentet kan fiernes
fra maskinens midter-cyklus om nedvendigt, vaer
forsigtig - limen kan vaere varm og smeltet.

Lad vores eksperter hjzlpe dig med en lasning.
Kundeservice.. www.fellowes.com

Rin?(uhid til Fellowes inden du kontakter kebsstedet, se bagsiden
for kontaktoplysninger.



FEJLFINDING

Problem Mulig drsag Losning
Teend maskinen pd bagsiden ved siden af
Ingen "rad" lys i LED Maskinen er ikke taendt . P . g
stikindgangen og pd stikkontakfen.
Intet ‘grant’ klarlys efter lan
id : y Y| Maskinen er i et varmt eller fugtigt omrade | Flyt maskinen fil et keligere og fort sted
id.
Forarbejd dokumenterne igen, sikr at
Indbindingsomslag kan vaere for tykt at ! . g )
o arkene er i kontakt med den limede ryg,
indbinde )
Lase og ulimede ark ved at banke let pé en flad overflade
Kontroller at fidsindstillingen er korrekt
Tidsindstillingen kan vaere forkert ) g
og forarbejd dokumentet igen
. . Kontroller at arkantallet passer til om-
Sterrelsen pd omslaget er for lille fil antallet
slagshredden. Vielg en sterre rygbredde
af ark ;
om ngdvendigt
Lase og limede ark Udvidet opvarmningscyklus
Tidsindstillingen kan vaere forkert Kontroller at fidsindstillingen er korrekt.
Dokumenter der ligger tilbage pd opvarm- | Sikr omgdende fiernelse af dokumenter
ningspladen efter at cyklussen er fuldfart

VERDENSOMSPANDENDE GARANTI

Fellowes garanterer at lle dele af lamineringsmaskinen er fri for defekter i materiale og udferelse i 2 ér fra kebsdatoen

for den oprindelige forbruger. Hvis det konstateres, at en del er defekt under garantiperioden, vil den eneste og eksklusive
afhjzlpende foranstaltning vzere reparation eller udskiftning of den defekte del efter Fellowes’ valg og for Fellowes’ regning.
Denne garanti gzelder ikke i filfelde of misbrug, forkert handtering eller vautoriseret reparation. Eventuelle implicitte garantier,
inklusive salgharhed eller egnethed til et bestemt formil, begraenses hermed i varighed til den relevante garantiperiode, der er
anfert ovenfor. Fellowes er under ingen omstendigheder ansvarlig for eventuelle felgeskader, der kan tilskrives dette produkt.
Denne garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder. Du kan have andre juridiske rettigheder, som adskiller sig fra denne
garanti. Varighed, vilkar og betingelser under denne garanti er geeldende pa verdensplan, undtagen hvor andre begransninger,
restriktioner eller befingelser kraeves af den lokale lovgivning. For yderligere oplysninger eller for service under denne garanti,
bedes du kontakie Fellowes eller din forhandler.

PRODUKTREGISTRERING

Tak fordi du kebte et Fellowes produkt. Besag www.fellowes.com/register for af registrere dit produkt og nyde godt af
produkinyheder, feedback og tilbud. Produktdetalier kan findes pa typeskiltet, der er placeret pd bagsiden eller undersiden of
maskinen.

W.E.EE.

Dette produkt er klassificeret som elekirisk og elektronisk udstyr. Kommer det tidspunkt, hvor du skal
bortskaffe dette produkt, skal du sikre dig at du ger dette i overensstemmelse med det europaeiske direkfiv
om affald of elektrisk og elekironisk udstyr (WEEE) og i overensstemmelse med lokale love i forbindelse
med dette direktiv.

For yderligere information om WEEE Direktivet se venligst www.fellowes.com/WEEE
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SUOMI (D

LAITTEEN TIEDOT
Suorituskyky Tekniset tiedot
Sydteleveys 310 mm Jinnite / Taojuus /
Sidontakyky (maks.) 30 mm /300 arkkia (80 g/m2) Sehlkovira (amp) 220240V AG 50/60 Hz, 27 A
Arvioity limpenemisaika 4 minuuttia Wattimddrd 600 Wattia
Jiitihtymisaika 30 — 60 minuuttia Mitat (KxLxS) 530 x 230 x 100 mm
Sidontasyklit 1—10 syklici / 1 — 2 minuuttia l;e;topuililok 3,1 kg
" P T - idonta y
V"'"'“_',de'l osoiftimet Vabo jo aunlmerklj Laite voi kiisitelli yksittdisit asiakirjoja (enintdin 300
LED-ndyttd Kylld arkkia) tai useita asiakirjoja enintiian noin 300 paperiarkin
Limpdsuoja Kylld ‘Ef{m}" 1 4 300 arkkia 300 mak
Virransidstd / Automaattinen sammutus Kylld (30 min) 55;(m6.0 arkkia = 300 maks. X ST aridaa = 550 mas.
Usean asiakirjn sidonta Kylld 10 x 15 arkkia = 150 maks.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA
VAROTOI MI.Lue ennen kiiyttd jo varastoi myshempiid kdyttad varten.

NVain sisdkdytoon.
Kun sidot;
- kytke laite helposti saatavilla olevaan pistorasiaan.
- il kiiytii laitetta veden lihettyvilldi iiliik liikytd vetti laitteen, virtajohdon tai pistorasian piiille viilttyiiksesi sihkaiskuilta.

MUISTA varmistaa, eftii laite on tukevalla alustalla. ALA it virtojohtoa koskettamaan kuumia pintoja.
MUISTA testata luonnospaperit ja valmistella laite ennen ALA jitd virtajohtoa roikkumaan kaapista tai hyllystd.
kiiyt. ALA kéiyti laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut.

MUISTA poistaa niitit jo muut metalliosat ennen sidontaa.
MUISTA piii laite [immén ja veden ulotumattomissa. KLA ylité laiteelle miritetyid suorituskykyi.

MUISTA sulkea lite jokaisen kiiyttdkerran jilkeen. ALA anna lusten kéiytd konetta ilman aikuisen silmllipi-
MUISTA irrottaa laite pistorasiasta, jos et kiiyti sifd pitkddn  tfoo.

aikaan. ALA sido terdvid tai metallisia esineitd (esim. niittejd,
MUISTA kayttid kansilehtid, joiden kiyttd on varmistettu paperiliittimid).

asioankuuluvilla asefuksil. ALA sido limpdherkkidi asiakirjoja (esim. padsylippujo,
MUISTA pii laite eldinten ulottumattomissa kiiyton aikana.  ultradinikuvia, jne).

& ALA kosketa limmityslevyi sidonnan aikana - se
on erittiiin kuuma.

ALA yriti avata tai muutoin huoltaa laitetta.

VARASTOINTI JA PUHDISTUS

Irrota koneen pistoke seindirasiasta. Anna laitteen jidhtyd.
Laitteen ulkopuoli voidaan puhdistaa kostealla liinalla. Al kiiyti puhdistusaineita tai syttyvid materiaaleja laitteen puhdistami-
seen.



SIDONTALAITTEEN OHJAIMET

Virtakytkin (takapuoli) || Kannen lukko (2)
Virtakytkin jo LED (b Sidontakanava
Sidonnan paksuuden opas Asiakirjatuki

Ajostimen valinta (lisdd) P>

Valaistu niiytto

Ajastimen valinta (viihenni) <«

Jichdytysaukot

Valinta / OK -painike ¢

Asiakirjapuristin (sidonta)

Paksuuden asetus / ajastimen valinta

o|l=|=|r—|=<|+~—

Jiidhdytyskehikko

|| Mmool | =] =

Kansi

OMINAISUUDET JA VINKKEJA

{ Jirjestelmitarkistus-toiminto

SYSTEM CHECK

toiminnan.

Lampdsuoja-toiminto

Asiakirjapuristin toimii [impdsuojana, joka
estiid kiyttdijdid koskettamasta [ammityslevyd
vahingossa.

Automaattinen sammutus -toiminto
Jos laitetta ei kiiyteti 30 minuuttiin, Auto-
maattinen sammutus -toiminto siirtiid laitteen
valmiustilaan. Virran merkkivalo viilkkyy
punaisena ja vihrednd. Paina virfapainiketta
kiiyttiidksesi laitetta.

POWER SAVE

Kun tiimi on kytketty piiille, laite suorittaa jéir-
estelmditarkistuksen. Ohjauspaneeli viilkayti
LED-valoja irjestyksessti tarkastaakseen niiden

e Aseta asiakirja aina sopivan kokoiseen

kansilehteen.

Tiiytd limpdsidonnan kansilehti tiyteen tyhiilli

sivuilla saadaksesi aikaan parempia tuloksia.

e Suorita testisidonta aina kansilehden koolla jo
paksuudella ennen lopullista kisittelyd.

o Helios-luitteessa on suunnatty limmitysme-
kanismi, jotta asiakirjat olisivat kohtisuoraan
asiakirjatukien kanssa sidonnan aikana.

e Kiytd Fellowes® -tuotteita suadaksesi aikaan
parasta mahdollista jiilked.

Limpsidonnan kansilehdet toimivat parhaiten
ohuiden ja piillystimiitiomien paperityypien
kanssa. Paksuja ja piillystettyji papereita
kiiytettiiessi fulisi varmistaa, effii tulokset ovat
tyydyttiivid.

o Jos arkit eiviit ole tarrautuneet tiiydellisesti kan-

silehteen, asiakirja voidaan kiisitellii vudelleen
tulosten parantamiseksi.

o Varmista, etti arkit ovat suorassa ja etfii ne
koskettavat kansilehden tarrapintaa. Voit tehdii
tiimin painamalla lomitetun asiakirjan kiinni
kansilehteen tosaisella alustalla. Tiimi voidaan
tehda sidontaa ennen tai sen jiilkeen.
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2.

ENNEN SIDONTAA

Varmista, ettii laite on tasaisella alustalla. Tarkasta,
etti luitteen ympiirilli on tarpeeksi tilaa turvallista
kéiyttod varten.

Valitse sopiva virtajohto kiytossd olevalle virta-
[dhteelle. Kytke virtajohto laitteen takana olevaan
pistorasiaan.

KUINKA SITOA

5.
6.

Kytke virta piille (takapuolelta).

Virtapainike palaa punaisena. Paina ohjauspaneelin
virtapainiketta kéynnistidksesi loitteen. Laite lim-
penee jo punainen merkkivalo vilkkuu. Laite piippaa
kolmesti ja merkkivalo muuttuu vihredksi kun laite
on valmiina sidontaan.

Valmistele asiakirjat asettomalla paperit kansilehtiin.
Viiltd asettamasta kansilehtiin liikaa tai liian vihiin
papereita. Kiyti sidonnan paksuusasteikkon
oppaana. Opas on kalibroitu 6 mm leveyksille.
Helios 30 hyviiksyy yksittdisid tai useita asiakirjoja,
joiden yhteispaksuus on 30 mm (noin 300 arkkia /
80 g/m2).

Valittu sidontasykli néytetiidn siniselld merkkivalol-
lo. Kéiytd ajastimen valintandppimid navigoidaksesi
asteikolla ylds tai alas tarvittaessa. Asteikossa on 10
asetusta. Esim. 6 mm asiakirjapaksuus = asetus 1
(enintiiin 60 arkkia), 30 mm asiakirja = asetus 10
(enintdiin 300 arkkia).

TARVITSETKO APUA?

M 2 =
&

3. Kytke laite helposti saatavilla olevaan verkkovirran
pistorasiaan. Kytke verkkovirta piiille.

4, M ja nosta kansi vapauttamalla kannen edessi
olevat turvalukot.

9. M asiakirjapuristin (Limp@suojaominaisuus) ja
syotii asiakirjat sidontakanavaan. Varmista, ettd
kansilehden selkii koskettaa limpGosaa.

10. Kéiynnisti sidontasykli painamalla "Valinta / OK"
-niippiintdi. Sininen merkkivalo aloittaa vilkkumisen
i liihtdlaskennan jiirjestyksessi. Kun sykli on
suoritettu, laite antaa ddnimerkin (3x). Sininen
merkkivalo sammuu.

11, Laitteessa on sisiinen jiidhdytystaso. Se voidaan
avata laitteen alta ja vetid ylaspin, jolloin laite
hyviiksyy suurempia asiakirjoja.

12, Kun sidontasykli on suoritettu, poista asiakirjat
villittoméisti jo aseta ne jiihdytystarjotfimeen tai
tasaiselle alustalle, jotta asiakirja jithtyy. Asiakirja
voidaan poistaa laitteesta kesken syklin tarvittaessa.
0le varovainen - liima voi olla kuumaa ja sulaa.

Anna ammattilaisemme auttaa sinua ratkaisemaan ongelmasi.
Asickaspalvelu...  www.fellowes.com

Soita aina Fellowesille ennen kuin otat yhteyttii jiilleenmyyjdidsi,
katso yhteystiedot takakannesta.



VIANETSINTA

Ongelma Ongelman syy Ratkaisu
i ) . o Kytke laite plle takaa liittimen
Virtavalo ei pala punaisena. Laite ei ole kytketty piille T
vieresta ja pistorasiasta
Vihreii valmiusvalo ei pala pitkiin | Laite on kuumassa tai kosteassa ympiiris- Siirri laite viile@mpiidin tai kuivempaan
ajan jilkeen tossdi ympiiristoon

Kasittele asiakirjat uudelleen jo varmis-
ta, etfii arkit koskettavat limapintaa

Kansilehti on ehkii liian paksu sidottavaksi ] e P .
Irtonaisia ja limaomattomia painamalla niitd helldsti fosaista pintaa

arkkeja vasten

o R L Tarkista, et ajastin on asetettu oikein
Ajastin on ehkii asetettu viidirin o o
ja késittele asiakirja vudelleen

Tarkista, ettii arkkeja on sopiva miidrd
Kansilehti on liian pieni arkkien miiiriille kansilehden leveytti ajatellen. Valitse
levedmpi kansilehti tarvittaessa

Irtonaisia ja limattuja arkkeja Pidennetty limmityssykli
Ajastin on ehkii asetettu viiirin Tarkista, ettd jastin on asefettu oikein.
Asiakirjot jiiineet limmitystasolle syklin Varmista, ettii poistat asiakirjat nopeasti
loputtua

MAAILMANLAAJUINEN TAKUU

Fellowes takaa, ettii laminaattorin kaikkien osien materiaalit ja ty6taito ovat virheettomid 2 vuotta alkuperdisest ostopdiivd-
miiirdstd. Mikili jokin osa ilmenee virheelliseksi takuukauden aikana, sinun ainoa ja ehdoton oikeutesi on virheellisen osan
huolto tai vaihtaminen Fellowesin harkinnan ja tarjonnan mukaan. Timi takuu ei kata tapauksia, joissa laitteiston on kiytetty
viirin, huolimattomasti tai huollettu luvattomasti. Kaikki hiljaiset takuut, mukaan lukien takuut kaupallisesti hyviksyttivisti
laadusta tai soveltuvuudesta tiettyyn tarkoitukseen, on tiiten rajattu kestoltaan ylli mainitun jo asiaankuuluvan takuukauden
mukaisesti. Fellowes ei ota missiin tapauksessa vastuuta fistd tuotteesta johtuvista vahingoista. Timd fakuu antaa sinulle fiet-
tyd laillisia oikeuksia. Sinulla saattaa olla muita laillisia oikeuksia, jotka poikkeavat tiisti takuusta. Tamén takuun kesto, ehdot
o edellytykset ovat voimassa maailmanlaajuisesti, pois lukien paikallisten lakien vaatimat rajoitukset, estot ja edellytykset.
Saadaksesi listitietoja tai timin takuun kattamia palvelvita, ota yhteyttii Fellowesiin toi jdlleenmyyjdsi.

TUOTEREKISTEROINTI

Kiitos, ettii ostit Fellowes-tuotteen. Kiiy osoitteessa www.fellowes.com/register rekisterdidiksesi tuotteen jo hydtydksesi tuoteuu-
tisista, palautteesta ja tarjouksista. Tuotteen tiedot on luetteloitu laitteen taka- tai alapuolella olevassa merkinnissd.

W.E.E.E.

Tiimi tuote on luokiteltu Siihko- ja elektroniikkalaitteeksi. Mikili sinun farvitsee joskus hévittid timé
tuote, varmista, ettii teef sen Euroopan siihki- jo elektroniikkalaiteromua (Waste of Electrical and Elecironic
Equipment, WEEE) koskevan direkdiivin ja siihen liittyvien paikallisten lakien mukaisesti.

Suadaksesi lisiitietoa WEEE-direkfiivistii, kéiy osoitteessa www.fellowes.com/WEEE
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NORSK@o

EGENSKAPER
Kapasitet

Inngangsbredde 310 mm
Innbindingskapasitet (maks.) ~ 30mm / 300 ark (80g)
Estimert oppvarmingstid 4 minutter
Avkjelingstid 30-60 minutter
Innbindingssykler 1-10 sykler / 1-2 minutter
Klarsignal Lys- og lydsignaler
LED-panel Ju
Varmeskjold Ju
Stramsparing / Autostopp Ja (30 min.)
Innbinding av flere dokumenter Ja

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

ADVARSEL:

Under innbinding:
- koble maskinen fil nzermeste, lett-filgjengelige kontakt.

Kun for innendarsbruk.

Tekniske data
Spenning / Frekvens /
Stram (Ampere) 220-240V AC, 50/60Hz, 2.7A
Watt 600 Watt
Dimensjoner (HxDxB) 530 x 230 x 100 mm
Nettoveki 3,1kg

Innbindingskapasitet

Maksimum ork-kapasitet er ett (opptil maks. 300 ark)
eller flere dokumenter opptil cirka 300 ark maks.

Feks. 1 x 300 ark = 300 maks.
5 x 60 ark = 300 maks.

10 x 15 ark = 150 maks.

Vennligst les far bruk og behold for fremtidig referanse.

- for 6 unngd elekirisk stat bar du ikke bruke maskinen naer vann; ikke sel vann pa maskinen, ledningen eller veggkontakten.

HUSK d forsikre deg om at maskinen star pd stabilt underlag.

HUSK d gjere en test med praveark og d stille inn maskinen
far bruk.

HUSK d fierne stifter og andre metallpartikler fer du starter
innbinding.

HUSK & holde maskinen unna varme og vannkilder.
HUSK d skru av maskinen etter at du har brukt den.

HUSK d ta ut kontakten dersom maskinen star ubrukt over
en periode.

HUSK & bruke innbindingsmapper spesielt filpasset de enkelte
innsfillingene.

HUSK d holde kjseledyr unna maskinen ndr den er i bruk.

LAGRING & RENGJORING

IKKE legg stramledningen pa varme overflater.

LKIII(E la stremledningen henge og slenge fra skrivebord eller
yller.

IKKE bruk maskinen dersom stremledningen er edelagt.
IKKE forsok d dpne maskinen eller d reparere den.
IKKE overskrid maskinens angitte kapasitet.

IKKE la barn operere maskinen hvis de ikke er under oppsyn
av en voksen.

IKKE inkluder skarpe gi:znstander eller metallgjenstander
under innbindingen (f.eks. stifter, binders).

IKKE bind inn varmesensitive dokumenter (f.eks. billetter,
ultralydbilder ec).

& IKKE berar varmeplaten under innbinding - den er
sveert varm.

Trekk maskinens stapsel ut av veggkontakten. Serg for at maskinen avkjeles.
Utsiden av maskinen kan rengjeres med en fuktig klut. lkke bruk opplasningsmidler eller ildsfarlige materialer fil & polere

maskinen.



KONTROLLER FOR INNBINDINGSMASKIN

A | Pd/av-bryter (baksiden) || Las for lokk (2)
B [Pa-knapp &LED (D J | Innbindingskanal
C | Veileder for innbindingstykkelse K | Dokumentstatte
D | Timer-innstilling (opp) P> L | Belyst brukerpanel
E | Timer-innstilling (ned) < M | Kiolevifter
F | Valg / OK-knapp &K) N | Dokumentklaff (innbinding)
G | Innstilling av tykkelse / valg av timer 0 | Kjelehylle
H | Lokk
EGENSKAPER & TIPS

SYSTEM CHECK

-Heat Shield
&%

.

POWER SAVE

“System-sjekk’-funksjon

Nar denne er skrudd pé, foretar maskinen en
systemsjekk. Pé kontrollpanelet vil LED-signalene
lyse suksessivt mens sjekken utfares.

“‘Varmeskjold’-funksjon
Dokumentklafffen fungerer som et ‘varme-
skijold' for @ hindre at brukerne kommer borti
varmeplaten.

*Auto-av’-funksjon

Dersom maskinen ikke brukes pa 30 minutter,
slér 'Auto-av'-funksjonen maskinen automatisk
av. LED-signalet som indikerer at maskinen

er pd, vil blinke redt og grent. For @ skru pd
maskinen igjen, trykk pd 'pa'-knappen.

o Plasser alliid dokumentet i innbindingsperm av
riktig starrelse.

®  @nsker du bedre resultater, legg inn blanke ark
for d fa full kapasitet pd termalpermen.

o Testalltid bind med lignende starrelse og
tykkelse pd termalpermene fer du gjor ferdig
prosessen.

o Helios har en vinklet oppvarmingsmekanisme
som sikrer korrekt innstilling og stette for
dokumentet under innbindingsprosessen.

De beste resultatene far du ved & bruke tilleggs-
utstyr merket Fellowes®.

o Termale bindingspermer fungerer best sammen
med tynt papir uten belegg. Vaer spesielt forsiktig
ndr du bruker tykt papir med belegg.

o Dersom arkene ikke er limt skikkelig fil permen,
kan dokumentet behandles igien for @ forbedre
resultatet.

o Forsikre deg om at arkene er skikkelig
innstilt og at de berarer den limte ryggen pa
termalpermen. Dette kan du fé il ved @ dytte
langsiden pd det sammenstilte dokumentet mot
et flatt underlag. Dette kan du gjere for og etter
innbindingsprosessen.
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FOR DU BINDER INN

2.

Forsikre deg om at maskinen stér pd stabilt under-
lag. Siekk om det nok plass rundt maskinen slik at
den er sikker @ bruke.

Velg den riktige stremledningen som passer il
siramforsyningen. Sett inn stramledningen i kontak-
ten (du finner den pa baksiden av maskinen).

SLIK BINDER DU INN

5.
6.

Skru pé maskinen (knapp pd baksiden).

LED-signalet som indikerer at maskinen er pé vil
lyse radt. For  skru pa maskinen, trykk pé 'Pé'-
knappen pé kontrollpanelet. Maskinen vil varmes
opp, den rade LED-lampen blinker. Maskinen piper
re ganger og LED-lampen lyser grant ndr maskinen
er klar til bruk.

Forhered dokumentene ved d sette arkene inn i
termalpermene. Du fér best resultater om du ikke
plasserer for mange ark i permen. Bruk skalaen
for innbindingstykkelse som veileder. Veilederen er
innstilt/kalibert i tykkelser pa 6 mm. Helios 30 har
kapasitet til flere dokumenter med kombinert total
tykkelse pé oppfil 30mm (cirka 300 ark / 80 g).

Valgt innbindingssyklus er angitt med en bld
LED-lampe Bruk knappen for timerinnstilling for

& navigere opp og ned pé skalaen, dersom det er
nedvendig. Skalaen har 10 innstillinger. F.eks. 6 mm
dokumenttykkelse = innsfilling 1 (opptil 60 ark),
30 mm dokument = innstilling 10 (opptil 300 ark).

TRENGER DU HJELP?

W 3=
&

3. Koble maskinen fil en lett filgiengelig kontakt. Sku
pd hovedbryteren.

4, Apne og hev lokket ved @ lasne sikkerhetshektene
foran pd lokket.

9. Trekkut og dpne dokumentklaffen (varmesikker-
hetsfunksjonen), sett inn dokumentet i innbindings-
kanalen. Forsikre deg om at ryggen pa innbindings-
mappen berarer varmeelementet.

10. St innbindingssyklusen ved d trykke ‘Valg /
0K'-knappen. Den bld LED-lampen vil starte d blinke
og telle ned, i rekkefelge. Néir syklusen er ferdig,

vil maskinen pipe tre ganger. Den bla LED-lampen
slukker.

11, Maskinen har en integrert kialingshylle. Den kan
utvides fra baksiden av maskinen og ogsd trekkes
oppover for d fa plass til starre dokumenter.

12, war innbindindssyklusen er ferdig, ma dokumentet
flyttes umiddelbart og plosseres pa avkjelingshyllen
eller pd et flatt underlag slik at dokumentet blir
kaldt. Dokumentet kan fiernes fra maskinen midt
i syklusen dersom det er nedvendig. Dersom du
gier dette, vaer forsiktig da det smeltede limet veere
varmt.

La vire eksperter hjelpe deg med d finne en lasning.
Kundeservice.. www.fellowes.com

Ta alltid kontakt med Fellows far du kontakter kjspsstedet, se
dekslet p baksidenfor kontakinformasjon.



FEILRETTING

Problem Mulig drsak Losning

Sku pd maskinen med knappen pé
Den rade LED-lampen lyser ikke Maskinen er ikke sldtt pd baksiden ved siden av inngangen il
ledningen fra veggkontakten.

Den ‘grenne’ lampen lyser ikke etter | Maskinen stér i varme eller fuktige Flytt maskinen il et kialigere eller
en lang periode omgivelser tarrere sted
Behandle dokumentet en gang
Innbindingspermen kan vaere for tykk for til og forsikre deg om at arkene
innbinding er i konakt med limveggen ved &

Lase eller ikke ime ark justere dem mot et flatt underlag.

Siekk fimerinnstillingene og

Innstillingen av fimeren kan vaere feil .
g behandle dokumentet pd nytt

Siekk om antall ark stemmer med
mappebredden. Velg en starre rygg
dersom det er nedvendig

Mappestarrelsen kan vaere for liten for
antallet ark

Lese og limte ark Utvidet innbindingssyklus

Siekk om fimeren er rikfig innstilt.

Forsikre deg om at dokumentet blir
Dokumenter som blir liggende pd varmepla- | fiornet umiddelbart

ten etfer at syklusen er ferdig

Innstillingen av timeren kan veere feil

VERDENSOMSPENNENDE GARANTI

Fellowes garanterer at alle deler i lamineringsmaskinen er frie for feil bade nér det gjelder materiale og produksjon i to dr fra
dato for farstegangs kjep. Dersom det forekommer feil pd noen deler under garantiperioden, vil denne ene og alene bli reparert
eller erstattet av Fellowes uten kostnader for kunden. Denne garantien gjelder ikke dersom utstyret er mishrukt, vandalisert el-
ler reparert av uautorisert personell. Enhver implisert garanti, innbefattet omsettelighet eller egnhethet for et spesielt formdl, er
herved begrenset il varigheten av perioden nevnt over. Fellowes skal ikke i noe filfelle gjares ansvarlig for skader som falger av
bruk av dette produktet. Denne garantien gir deg et sett lovmessige rettigheter. Du kan ha andre rettigheter som er fravikende
fra denne garantien. Varigheten, betingelsene og forholdene som gjelder for denne garantien gjelder over hele verden, med
unntak at begrensininger for forhold som er regulert av lokal lovgivning. For naermere detaljer, evt. informasjon om tienester
under denne garantien, ta kontakt med Fellowes eller din forhandler.

PRODUKTREGISTRERING
Takk for at du har kigpt et Fellowes-produkt. Besak oss pd www.fellowes.com/register for d registrere produkiet ditt og slik at

du kan fd ilgang il informasjon om nyheter, spesielle tilbud og tilbakemeldinger Detalier om produktet finner du pd produkt-
platen som er plassert under maskinen pa heyre side.

W.E.EE.

Dette produtet er klassifisert som 'Electric and Electronic Equipment' (elekirisk/elektronisk utstyr). Dersom
du skal kvitte deg med dette produktet, vennligst forsikre deg om at du gjer det i henhold fil reglementet

i Eropean Waste of Electrical and Electronic Equipment ((WEEE) (det felleseuropeiske reglementet for
avhending av elekirisk/elektronisk uistyr).

For mer informasjon om WEEE-direkfivet, gd inn pd www.fellowes.com/WEEE



POLSKI

PARAMETRY
Charakterystyka robocza Dane techniczne
Maksymalna szerokos¢ 310mm Napigcig / Czestotliwos¢ /
Pojemnosc (maks) Natezenie pradu (A) 220-240V (AC), 50/60 Hz, 2,7 A
30mm /300 arkuszy (80 g/m2) Moc 600W
Przyblizony czas nagrzewania ) Wymiary (Sz.xG.xWys.) 530x230x 100 mm
4 minuty Waga netto 3,7kg
(zas chtodzenia 30-60 minut Pojemnosc
(ykle bindowania 1-10 cykli / 1-2 minut Maksymalna pojemnos¢ dla pojedynczych dokumentéw wynosi
Wskaznik gotowosci 300 arkuszy, a w przypadku kilku dokumentow okoto 300 arkuszy.
Swietlny i akustyczny Np. 1x300 arkuszy = maks. 300
Interfers LED T 5x60 arkuszy = maks. 300
nterfejs a 10 x 15 arkuszy = maks. 150
Ochrona przed temperaturg Tak
Funkcja oszczednosci energii /
Automatyczne wytaczenie Tak (30 min.)
Jednoczesne bindowanie kilku dokumentow Yes

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

m . Zapoznac sie z niniejszg instrukcja obstugi przed przystapieniem do obstugi i zachowac ja do
UWAGA. wykorzystania w przysztosci. Wytacznie do uzytku w pomieszczeniach.
Podczas bindowania:

- podtacz urzadzenie do fatwo dostepnego gniazdka sieciowego.

- aby ograniczy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym nie nalezy stosowac urzadzenia w poblizu wody, rozlewa¢ wody na obudowe urzadzenia,
przewdd zasilajacy ani gniazdko sieciowe.

NALEZY ustawi¢ urzadzenie na stabilnej powierzchni. NIE pozostawia¢ przewodu zasilajacego w stycznosci z goracymi
NALEZY przeprowadzi¢ czynnos¢ probna i ustawic parametry powierzchniami.

urzadzenia przed jego uzyciem. NIE pozostawia¢ przewodu zasilajacego zwisajacego z szafek lub
NALEZY usuna¢ zszywki i inne metalowe przedmioty przed potek.

rozpoczeciem bindowania. NIE uzywac urzadzenia jezeli przewéd zasilajacy jest uszkodzony..
NALEZY umiescic urzadzenie z dala od Zrédet ciepta i wody. NIE otwierac lub podejmowac prob naprawy urzadzenia.
NALEZY wytaczy¢ urzadzenie po kazdym uzyciu. NIE przekracza¢ podanych parametréw wydajnosci urzadzenia.
NALEZY odtaczy¢ wtyczke, gdy urzadzenie nie jest uzywane przez NIE pozwalac dzieciom na obstuge urzadzenia.

dluzsz.y aas. NIE bindowac ostrych ani metalowych przedmiotow (np. staples,
NALEZY uzywac oktadek zgodnie z ich przeznaczeniem dla paper clips).

okreslonych parametrow. NIE bindowac dokumentéw wrazliwych na wysokie temperatury (np.

NALEZY uniemozliwi¢ dostep dzieci i zwierzat domowych do tickets, ultrasounds etc).
urzadzenia bedacego w uzyciu.
ﬁ NIE dotykac tacki grzejnej podczas bindowania - jest goraca.

PRZECHOWYWANIE | CZYSZCZENIE

Odtaczy¢ urzadzenie od gniazdka Sciennego. Nalezy poczekac, az urzadzenie ostygnie.
Zewnetrzne powierzchnie urzadzenia mozna czysci¢ zwilzona Sciereczka. Do polerowania urzadzenia nie wolno uzywac rozpuszczalnikéw ani
materiatow fatwopalnych.



ELEMENTY SYSTEMU 0BStUGI BINDOWNICY

A Whacznik (z tyhu)

Blokada pokrywy (2)

B | Whaznik zasilania i LED (!)

Kanat bindowania

C | Wytyczne dotyczce grubosci bindowanego dokumentu

Wspornik dokumentu

D | Wybér czasowy (wydtuzenie) >

Podswietlany interfejs uzytkownika

E Wybdr czasowy (skrécenie) <

Wywietrzniki ochfadzajace

F Przycisk wyboru / zatwierdzenia

Klamra (do bindowania)

G Ustawienie grubosci / ustawienie czasu

Tacka chtodzenia

H | Pokrywa

FUNKCUE | PORADY

v

SYSTEM CHECK.

b

POWER SAVE

Funkcja kontroli systemu

Po wtaczeniu urzadzenia przeprowadzona zostanie
kontroli systemu. Panel kontrolny wigczy po kolei
kontrolki LED aby sprawdzic ich dziatanie.

Funkgja ochrony przed temperaturg
Klamra ochrony przed temperaturua pomaga zapobiec
przypadkowemu dotknieciu ptyty grzejnej.

Funkgja automatycznego wylaczenia

Jezeli urzadzenie nie byto uzywane przez 30 minut,
funkeja automatycznego wytaczania uruchomi tryb
czuwania. Kontrolka LED funkgji zasilania bedzie miga¢
na czerwono i zielono. Aby uruchomic urzadzenie,
nacisnij przycisk zasilania.

Zawsze nalezy stosowac odpowiedni rozmiar oktadki w
stosunku do dokumentu.

Aby osiagnac najlepsze rezultaty, nalezy dodac czyste
arkusze tak, aby wypetnity oktadke termiczna.

Przed wtasciwym bindowaniem nalezy zawsze dokonac
proby uzywajac okfadki termicznej o podobnym
rozmiarze.

. W celu zapewnienia prawidtowego dopasowania
dokumentu urzadzenie Helios zostato wyposazone
w mechanizm grzejny ustawiony pod katem,
dzieki ktéremu dokumenty s3 podpierane podczas
bindowania.

. W celu uzyskania najlepszych rezultatéw nalezy
stosowac artykuty marki Fellowes.

. Uzycie oktadek termicznych przynosi najlepsze
rezultaty przy zastosowaniu niepowlekanych, cieriszych
rodzajéw papieru. W celu uzyskania zadowalajacych
rezultatéw, nalezy uwazac przypadku powlekanych,
grubszych arkuszy.

. Jezeli arkusze nie zostaty catkowicie przyklejone do
oktadki, mozna dokonac ponownego bindowania
dokumentu, aby osiagnac lepszy rezultat.

. Nalezy sie upewnic, ze arkusze s3 wyréwnane i
ze dotykaja grzbietu okltadki termicznej z klejem
dociskajac dokument do okfadki na ptaskiej
powierzchni. Mozna przeprowadzic ta czynnos¢ przed
lub po bindowaniu.
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PRZED BINDOWANIEM

1 o  Nalezy ustawi¢ urzadzenie na stabilnej powierzchni. Nalezy 3 o Nalezy podtaczyc¢ urzadzenie do tatwo dostepnego gniazdka
sprawdzi¢, czy wokot urzadzenia jest wystarczajaco wolnej siecioweqgo. Nalezy wiaczy¢ zasilanie sieciowe.

2,

5.

przestrzeni aby umozliwi¢ jego bezpieczna obstuge

Nalezy wybrac odpowiedni przewdd zasilajacy dla
dostepnej instalacji zasilajacej. Whozy¢ przewdd zasilajacy
do gniazda zasilania (z tytu urzadzenia).

JAK NALEZY BINDOWAC

Nalezy wiaczy¢ zasilanie (wicznik znajduje sie z boku
obudowy urzadzenia).

Zapali sie czerwona kontrolka LED funkgji zasilania.

Aby uruchomic urzadzenie, nacisnij przycisk zasilania
znajdujacy sie w panelu kontrolnym. Urzadzenie nagrzeje
sie i zacznie migac czerwona lampka LED. Urzadzenie
wygeneruje sygnat akustyczny (3x) i kiedy bedzie gotowe
do bindowania zapali sie zielona lampka LED.

Nalezy przygotowac dokumenty umieszczajac je w
oktadkach termicznych. W celu uzyskania najlepszych
rezultatéw nie nalezy umieszczac w oktadkach zbyt duzej
ani zbyt matej liczby arkuszy. Nalezy zastosowac skale
grubosci jako wskazéwki. Prowadnica jest skalibrowana
dla szerokosci co 6 mm. Helios 30 obstuguje pojedyncze
dokumenty jak i kilka dokumentow o facznej grubosci do
30mm (okoto 300 arkuszy / 80 g/ m2).

Wybrany cykl bindowania wyswietlony zostanie przy
niebieskiej kontrolce LED. Nalezy uzy¢ przyciskow

mechanizmu czasowego aby poruszac sie w gére lub w dot

skali, jezeli jest to wymagane. Skala zawiera 10 ustawien.
Np. Grubos¢ dokumentu 6 mm = ustawienie 1 (do 60

arkuszy), dokument o grubosci 30 mm = ustawienie 10 (do

300 arkuszy).

POTRZEBNA POMOC?

/ﬂﬂ é oo

o
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Nalezy otworzy¢i podnies¢ pokrywe zwalniajac zaciski
4. znajdujace sie na przedniej czesci pokrywy.

9, Nalezy otworzy¢ zacisk dokumentu (funkcja ochrony przed
temperaturg) i whozy¢ dokumenty do kanatu bindowania.
Nalezy sie upewnic, ze grzbiet oktadki dotyka elementu
grzejnego.

1 o Aby uruchomic cykl bindowania nacisnij przycisk wyboru
* /zatwierdzenia. Niebieska kontrolka LED zacznie miga¢
i rozpocznie odliczanie. Po zakoriczeniu cyklu urzadzenie
wyda sygnat akustyczny (3x). Niebieska lampka LED
zostanie wytaczona.

1 1 Urzadzenie jest wyposazone w zintegrowana tacke
*  chtodzenia. Mozna ja wydtuzyc z tytu urzadzenia lub
wyciagnac do gory w przypadku wiekszych dokumentéw.

-I 2 Po zakoriczeniu cyklu bindowania nalezy natychmiast wyjac
*  dokumenty i umiescic je na tacce chtodzenia lub na pfaskiej
powierzchni, aby dokument sie ochtodzit. Istnieje mozliwos¢
wyjecia dokumentu z urzadzenia podczas trwania cyklu
jezeli jest to konieczne. Nalezy uwazac — klej moze by¢

ptynny i goracy.

Nasi eksperci z przyjemnoscia zaoferuja pomoc i rozwiazanie.

Dziat Obstugi Klienta..www.fellowes.com

Przed skontaktowaniem sie miejscem zakupu urzadzenia, prosimy
o kontakt telefoniczny z Fellowes. Dane kontaktowe znajduja sie na
zewnetrznej oktadce.



ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW TECHNICZNYCH

Problem

Motzliwa przyczyna

Rozwigzanie

Nie pali sie czerwona kontrolka LED

Urzadzenie nie jest wtaczone.

Nalezy wiaczy¢ urzadzenie wigcznikiem znajdujacym sie z
tytu obudowy obok gniazdka oraz do gniazdka $ciennego.

Zielona kontrolka gotowosci nie
zapala sie przez dtugi okres czasu

Urzadzenie znajduje sie w miejscu o
wysokiej temperaturze lub wilgotnosci.

Nalezy przenies¢ urzadzenie w chtodniejsze i suchsze
miejsce.

Luzne i niesklejone arkusze

Oktadka jest zbyt gruba do bindownia

Process the dokumenty ponownie. Upewnij sie, ze arkusze
dotykaja grzbietu z klejem delikatnie dociskajac je na
ptaskiej powierzchni

Mozliwe, ze ustawienia mechanizmu
zasoweqo s3 niewfasciwe

Nalezy sprawdzi¢ czy ustawienia modutu czasowego sa
prawidfowe i ponownie przeprowadzi¢ operacje

Luzne i niesklejone arkusze

Oktadka 0 za matym rozmiarze w
stosunku do liczby arkuszy

Nalezy sprawdzi¢ czy liczba arkuszy odpowiada szerokosci
oktadki. Nalezy wybrac szerszy grzbiet jezeli jest to
konieczne

Wydtuzony cykl nagrzewania

Mozliwe, ze ustawienia mechanizmu
(zasowego s3 niewfasciwe

Dokumenty nadal znajduja sie na tacce
grzejnej po zakoriczeniu cyklu

Nalezy sprawdzi¢ czy ustawienia mechanizmu czasowego
s prawidtowe. Nalezy niezwtocznie wyjac dokument.

GLOBALNA GWARANCA

Firma Fellowes gwarantuje, ze wszystkie czesci bindownicy beda wolne od wad materiatowych i wykonania przez okres 2 lat od daty zakupu przez pierwotnego
klienta Jesli w okresie gwarancji zostanie stwierdzone, ze dowolna czgs¢ jest wadliwa, wytacznym zadoscuczynieniem bedzie naprawa lub wymiana wadliwej
cze$ci, wedle wyboru i na koszt firmy Fellowes. Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania w przypadkach nieprawidtowego wykorzystania, niepoprawnej obstugi
lub nieautoryzowanej naprawy Wszelkie gwarancje dorozumiane, w tym przydatnosci handlowej lub mozliwosci zastosowania w okreslonym celu, zostaja
niniejszym ograniczone czasowo do whasciwego okresu gwarancji okreslonego powyzej. W zadnym wypadku firma Fellowes nie bedzie ponosic odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek szkody wtdrne, ktdre mozna by przypisac temu produktowi. Niniejsza gwarancja nadaje uzytkownikowi okreslone prawa. Uzytkownikowi moga
przystugiwac inne prawa, ktdre roznig sie od postanowien niniejszego gwarancji. Czas trwania, warunki i zasady niniejszej gwarancji obowiazujq na catym swiecie, z

wyjatkiem gdy inne ograniczenia, restrykgje lub warunki moga by¢ wymagane lokalnie obowiazujacym prawem. W celu uzyskania bardziej szczegétowych informacji

lub ustug na mocy niniejszej gwarandji nalezy skontaktowac sie z firma Fellowes lub lokalnym dystrybutorem.

REJESTRACA PRODUKTU

Dziekujemy za zakupienie produktu marki Fellowes. Prosimy odwiedzi¢ strone internetowa www.fellowes.com/register aby zarejestrowa¢ nabyty produkt i korzystac

z powiadomieri o nowych produktach, informacji zwrotnych i ofert. Szczegdty dotyczace produktu s podane na tabliczce znamionowej umieszczonej z tytu lub pod

spodem urzadzenia.

WEEE

Niniejszy produkt jest klasyfikowany jako sprzet elektryczny i elektroniczny. W chwili wycofywania produktu z uzycia nalezy dopilnowac,
aby zutylizowac go zgodnie z Europejska Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) i lokalnymi
przepisami powigzanymi z t3 dyrektywa.

Wiecej informaji o dyrektywie WEEE mozna znalez¢ pod adresem: www.fellowes.com/WEEE

47



48

PYCCKMIA

TEXHUYECKUE BO3MOXKHOCTU

Pa6oume xapakrepucruku

BxoaHas wupuHa 310Mm

MlapameTpbl nepenneta (MaKc. TonLmHa)
30mm / 300 auctoB (80r/kB.m)

PacueTHoe Bpema pasorpesa 4 MUHYTBI
Bpema oxnaxpenua 30-60 muHyT
Liuknbl nepenneta 1-10 uwKnoB/ 1-2 MUHYTHI

JHANKauwA roToBHOCTI
(BeTOBOIA 1 3BYKOBbIE CUTHaNbI

(BETOAMOAHDIV UHTEpdeiiC Ectb

TennoBoil 3kpaH Ectb

OyHKLVA SHeprocOepexeHia/aBToMaTyeckoro oTkIoYeHNAECTb (epes 30
MWH.)

llepenneT HeckonbKux AOKYMEHTOB Ectb

Texnnyeckue ganHble

HanpsxeHue nutaxua / yactora /
cunaToka (Amnep)
220-240 B nepemeHHoro Toka, 50/60 Iy, 2,7 A

MowHocTb 600 Br
Pa3mepbl (BbicoTa/WwmpuHa/rnybuxa)

530%230x 100 Mm

Macca HetTo 3,1kr

MapameTpb! nepenneta

MakcumanbHoe KonuyecTBo NMCTOB B 0AHOM AOKyMeHTe (80 300 nucToB)
1NV 06LLiee YNCNI0 NUCTOB B HECKONbKYX, NepennieTaeMblX 0iHOBPEMeHHO
[TIOKyMeHTaX, cocTtanset okono 300.

Hanp.: 1x300 nuctos = 300 makc.
5x60 nnctoB = 300 Makc.

10x 15 nuctos = 300 makc.

BAMHBIE UHCTPYKLIUW MO TEXHWUKE BE3OMACHOCTU

NMPEAOCTEPEMKEHME:

lepen Hauanom nepenneta:

- NOAKNI0YNTE CTAHOK K LlO(TyﬂHOﬁ po3erke.

Mepen 3¢ Leil CTaHKa bCnp
MHCTPYKUMAMW. XpaHuTe faHHble peKOMeHAALMN ANA UCNONb30BaHUA B
bynywem.

TonbKo AnA MCMONb30BaHNA B NOMELLIEHNH.

- BO 36exaHue NopaXKeHNA INEKTPUYECKUM TOKOM He ,IlOFIyCKaﬁTE JKCNAyaTaunm (TaHka B HEHO(pEﬂCTBeHHOﬁ 6nu30cTy OT Bogbl, @ Takxe u3beraiite nonagaHua

BOAbl Ha CTAHOK, LWHYp NUTaHNA nmbo PO3€eTKY 3NeKTpOCeTH.

YBEAUTECD, uTo yCTPOiACTBO PaCcnonoxeHo Ha yCToiunBOoil NOBEPXHOCTH.

NPOBEPANTE kauecTso nepenneTaHia Ha by NNCTax v B AiiTe
HaCTPOIiKy CTaHKa nepez Hauanom paborbl.

YAANANTE ckobbl u Apyrie MeTaAMueckme AeTant nepef Hauanom
nepenneTalms.

HE xpaHuTe CTaHOK BOAM3M UCTOYHIKOB Tena v BRaru.
OTKNKOYAHTE ctanok nocne 3aBepLuenita paborb.
OTKTHOYAITE cTaHoK 0T 37eKTPOCETY Ha Nepoj AAUTENbHOTO NPOCTOA.

UCNOMb3YNTE nepenneTbi, COOTBETCTBYloLME N0 CBOEMY NPEAHA3HAYEHMIO I
YCTaHOBJIEHHbIM PaboyyM napameTpam.

HE ponyckaiiTe npucyTCTBUA AOMALLHVX XKUBOTHbIX B HENOCPEACTBEHHOI
6n130CTy 0T paboTatoLLero CTaHKa.

HE fonyckaiiTe KOHTaKTa LWHYpa NUTaHWA € FOPAYMMY NOBEPXHOCTAMM.
HE ponyckalite npoBucaHmA LLHYpa NUTaHA ¢ LKahoB U MONOK.

HE skcnnyaTupyiiTe CTaHOK € NOBPEX/IEHHBIM LWHYPOM NUTaHNA.

HE nbiTaiitecb CaMOCTOATENbHO OTKPbIBATb U PEMOHTUPOBATD CTaHOK.

YUCTKA N XPAHEHWE

IKCMNYATUPYWTE cTaHoK B npesienax ero JOCTYMHbIX TeXHUYCKIX
BO3MOXHOCTeI.

HE no3Bonsiite getam paboTatb o CTaHKOM.

HE fonyckaiite nonapaanus 0CTpbIX Wiv MeTannnueckux npeaMeToB B nepennet
(Hanpumep: cko6, ckpenok Ana bymar).

HE nepennetaite JOKyMEHTbI, YyBCTBUTENbHbIE K TENNIOBOMY BO3AEIICTBII
(Hanpumep: GuneTbl, BOKYMEHTbI, COCTABAEHHbIE C UCMONb30BaHIEM
YNbTPa3ByKa, U T.4.).

MOXHO NONYYnTb Cepbe3HbIE 0XKO0rN

ﬁ HE «kacaiitecb HarpeBaTe/bHOiA NNaCTHbI BO Bpems paboTsl -

OTK/IK0YUTE CTAHOK OT HACTEHHOI PO3ETKI NUTaHWA. [lOXAUTECD, NOKA CTAHOK OCTBIHET,
[InA 0UMCTKM HapyKHbIX NOBEPXHOCTeI CTaHKa MOXHO UCN0Nb30BaTb BNaXHYH TKaHb. He JonyckaeTca ucnonb3oBakye pactBopuTenei nu6o

JIerkoBoci A peacTs Ana p NOBEPXHOCTeNl (TaHKa.




YCTPOMCTBO NEPEMJIETHOTO CTAHKA

Mepexntouatens "Bkn./BbIKA." (C ThINbHOI CTOPOHbI)

3aLuenka Kpbilukm (2)

Knonka BKntoyeHua u (!)

CBETOAMOAHbIN MHANKATOP

[lepenneTHblii KaHan

Hanpagnstowan ToNLMHbI Nepenneta Ynop Ans fokymeHTa
Hacrpoiika Taiimepa (yBenuueHme Bpemenn) > Monb3oBatenbekiuii MHTepEIiC ¢ NoACBETKON
Hactpoiika Taiimepa (cokpaliieHve BpemeHm) 4 0TBepCTvA ANA OXNAXKAEHUA
OK
Knonka Bbibopa / OK O 3aXum A0KyMeHTa (nepennietaemoro)

Hactpoiika TonLMHbI/Bbl6Op Talimepa

OxnapuTenbHas petweTka

Kpbiwka

SYSTEM CHECK

Heat Shield

PPOWER SAVE

OyHkuua «lpoBepka cucrembl»

[Tpu BKAIOYEHUN JAHHOI GYHKLMN CTaHOK
BbINOMHAET NPOBEPKY CUCTeMbl. MaHenb
YNpaBNeHuA CUrHanu3npyet 06 akTMBUPOBAHHOI
dYHKLWY NPOBEpPKM, NOCNEA0BATENbHO 3aXUras
WHAVMKALMOHHbIE CBETOAMOZDI.

OyHKkumA ‘TennoBoil skpan’

3aXMM, B KOTOPbIil NOMELLAETCA AOKYMEHT,
OZHOBPEMEHHO CTYXKMT "TeNN0BbIM IKPaHOM",
OrpaXzaloLLM 0MepaTopa 0T KacaHuA pa3orpeToit

HarpeBaTesbHOi NNACTUHbI.
OyHKuMA "ABTOMaTUYECKOE BbIKNIOYeHNe"

I Tpu npocToe CTaHKa B TeyeHue 30 MUHYT, dyHKLNA
GYHKLVA aBTOMATIYECKOTO OTKIIIOUEHUA JHEPTIAN

MEepPEBOAWT €ro B PeXMM 0XuaaHuA. (BETOAMOAHbII
NHAMKaTop nofaun nutaxua (‘Power-0n’) 3aroputca
MUTeT 3eNleHbIM 1 KpacHbIM. YTo6bl BHOBb HauaTb
paboTy co CTaHKOM HaXKMWTE KHOMKY BKIoYeHNs
(‘Power-0n’).

. Bcerpa nomevwaiite pabounii fOKyMeHT B nepennet
NOAX0AALLEro pa3mepa.

. [ina goctxenus HaunyyLlnx pesynbratos, MOXHO
NoAKNaAbIBaThb K JOKYMEHTY YNCTbIE NACTDI, 4T06bI
ONTUMAanNbHO 3aN0IHUTL TepMOnepenseT.

OMUCAHUE OYHKLIMA U NPAKTUYECKUE COBETDI

. I'Iepe;l nocNeaHNM «4UCTOBLIM» 3TaNoM nepennerta,

BbINONHAIATE NPOBEPOYHDIIA LKA C YCTaHOBKOI
pa3mepoB 11 TONLLMHbI TEPMONEPENIETa, UAEHTUYHBIX
TpebyemblM napameTpam.

. B cTaHke Helios ucnonb3yetca HaknoHHbiii
HarpeBaTeNbHblil MexaH|3M, 06ecneuBatLLyil
TOYHOE BbIPABHYBAHIE NEpenneTaemoro AOKyMeHTa
10 ynopy Bo Bpems nepennerta.

. [Insi nonyyeHns onTUMAnbHbIX pe3ynbraTos
nepenneTa, CNoAb3yiite GupMeHHbIE PACXOAHblE
matepuanbl komnaxum Fellowes®:

. TepMOKpbILLKY NyYLUe NOAXOAAT ANA NepenneTa
TOHKOIl HemMenoBaHHoil bymari. [na focTuxeHua
YNI0BNETOBOPUTENBHOrO pe3ynbTata npu pabote ¢
6onee ToncToii MK MenoBaHHoi Gymaroii, npoBepbTe
HEeCKONbKO Pa3NMUHBIX BAPUAHTOB TEXHONOTUN.

. Ecnu nucTbl He MONHOCTbIO NPUKNENNNCD K NepenneTy,
T0 OKYMEHT MOXHO OTNPaBUTb Ha 10paboTKy.

. [IpoBepbTe TOUHOCTb BbIPABHUBAHMUA NINCTOB FOTOBOMO
JI0KyMEHTa W X Npuneraue K Tepmonepennery,
PacnpaBuB 1 BbIPOBHAB CNOMeEHHDI JOKYMEHT
Ha NN0CKOiA MOBEPXHOCTH. BblpaBHUBaHNE MOXHO
NpOBOAUTL Nepes Hauanom v nocsie NpoLiecca
nepenneta.
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1.

2,

5.

6.

o

MPUCTYNAA K PABOTE

Ybenutech, 4To CTaHOK PacnonoxeH Ha ycToitunBoil 3
TOBEPXHOCTY. YOeuTeCh, UTO B MECTE yCTaHOBKY *
JLOCTaTOYHO (BOOOAHOTO MecTa AnA paboTbl onepatopa.

BbibepuTe nopxofALMil WHYp ANA UMeloLLeroca
UCTOYHIKA NUTAHUA. BCTABbTE LUHYP MUTaHNSA B THE3[0
NUTaHNA, PaconoKeHHOE Ha 3a/Hell NaHeNM YCTPOiCTBA..

PABOTA HA CTAHKE

BkniouwTe sneKTponuTaHme cTaKa (BKniovarens 9.
PacnonoXeH C ThINbHOI CTOPOHbI KOpMyca).

KHonka BKkntoueHna nutanua (‘Power-0n’) 3aroputca
KpacHbIM. [InA BKNIOYEHNA CTaHKA HaXMUTe KHONKY
"Bkntouenme” ('Power-0n’) Ha naenu ynpasnexus.
Bo Bpems nporpeBa CTaHKa MiraeT CBETOAVOAHDIN
HAMKATOP KpacHoro uBeTa. locne nporpesa cTaHok
U30aCT TPU KOPOTKUX 3BYKOBbIX CUTHanNa 1 3aroputca
3efeHblil CBeTOAUOAHDIN MHANKATOP; CTAHOK rOTOB K
pabore.

10.

11.

loaroToBbTe AOKYMEHTbI, YNIOXMB WX B TepMOnepenneTsl.
Pacnpepenaiite AMCTbl N0 BO3MOXHOCTU paBHOMEPHEe.

B kauecTBe pyKoBOACTBA, UCMOMb3YiiTe LKAy TONLMHDI

nepenneta. HanpasnatwLan oTkanubpoBaHa Ha WupmHy 6

MM. B 6lopoBounbiii cTaHok Helios 30 MoxHo nomecTuTh 12.
OfIVIH NN HECKONbKO Z0KYMEHTOB, 06LLeli TonwuHoli Ao 30

MM (okono 300 nuctoB / 80 r/kB.M.)

BblGpaHHbIil LUKN nepenneta oTMeyaeTcs ronybbim
(BETOAMOAHBIM MHAMKaTOpOM. Mpu HeobXxoaMMOCTH,

ZNA Nepexofia no LUKane BBEPX WN BHU3, MOXKHO
1CNoNb30BaTh KHOMKI HACTPOiiKK Talimepa. |Llkana
coctout 13 10 no3uyuit. Hanp.: OKyMeHT TOALLMHOI 6MM
=no3uuua 1(no 60 nucToB), TonLMHONA 30 MM = NO3ULMA
10 (no0 300 nucros).

TPEBYETCA MNOMOLLb?

MoakniounTe yCTPOIACTBO K AOCTYNHOI po3eTKe. Bkntounte
nUTaHue.

OTKpoiATe 3aLLeNKm 1 NOJHUMITE KPbILLKY CTaHKa.

OTKpoiiTe NPUXUMHYIO KPbILLKY (TENNoBOii 3KpaH) n
MoMeCTUTe NOAFOTOBAEHHbIE JOKYMEHTbI B epenneTHblit
KaHan. Y6eguTech, UTo KOpeLLKi JOKYMEHTOB B
TepmonepenJieTax KacaloTcs HarpeBaTeNlbHoro 3MemeHTa.

HauwTe uukn nepenneTa, Haxas kHonky "Bbibop/0K"
(‘Select / OK') fony60ii cBETOAMOAHbIN MHAMKATOP HaUHeT
MUraTb, 0TCUNTbIBaA BPeMA LvKAa. Mocne 3aBeplueHna
LIMKN, CTaHOK TPU/bI KOPOTKO NpocurHanu. lony6oit
(BETOAMOAHDIl IHAMKATOP NOTaCHeT.

(raHoK 060pynI0BaH BCTPOEHHOI OXNaAUTENbHO
petueTKoii. OHa BbIABUTAeTCA 13-3a 3ajHeil YaCTh CTaHKa
W erynnpyeTca no BbicoTe, eCAM NPUXOAUTCA paboTaTb ¢
Bonee TONCTbIMYU AOKYMEHTaMMI.

Mocne 0KOHYaHUA LMK NepenneTa, HeMeANIEHHO BbIHbTE
JLOKYMEHTI U3 CTaHKa, YNOXNUTe UX Ha OXNauUTeNbHyk
pewweTKy unu ntobyio NA0CKyto NOBEPXHOCTb U AaiiTe
0CTbITb. [Py HEOOXOAMMOCTH, MOXHO U3BJIEUD JOKYMEHT
113 CTaHKa 1 B CepeiiHe LNKNa, Ho byabTe npu 3ToM
0C00€HHO 0CTOPOXHbI - KIeii Ha KopeLuKe B 3T0 Bpema
PACNNABNEH, UTO MOXET NPUBECTU K 0XKOraMm.

Hawm KBannduumpoBaHHble CneLnanncTbl roToBbI 0Ka3aTb BaM MOMOLLb.

Fellowes

(epBVI(HOE 06(ﬂy)KVIBaHM€ KNNEHTOB...
m www.fellowes.com

Mpexpe yem 06paLuatbca no Mecty npuobpeTenus, obpavuaiitecs K
npeACTaBuTeNio Komnaxum Fellowes, KOHTaKTHas MHGOPMALMA YKa3aHa Ha

3afiHe KpbILLKe yCTPOCTBa.



MOWCK W YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

Mpo6nema

Bo3moxHas npuunHa

Pewenne

He cBeTUTCA KpacHbIli CBETOAUOAHDII UHAVKATOP

Bkntouure noAayy aneKTonuTaH1A C NOMOoLLbH
BK/II0YaTeNA Ha 3aHeli naHenu (Bo3ne BXoAa

(TaHOK He BKIIoueH M
nuTaHnA 0 NUTaHNA) ¥ NOAKNIOYMTE ero K HACTEHHOI po3eTKe
IMNEKTPOCETN
3eneHblil CBeTOANOAHbIN VHAMKATOP JONTO He (TaHoK pad B 30He ol i ﬂepemecwne (TaHoK B 6onee npoxnazHoe u cyxoe

3aropaertca.

Temnepartypbl UNN BNAXXHOCTI

nomelleHne

JICTbI NNOX0 NPUKNENBAKTCA U BbINAAAIOT.

Bo3moxHo, BblﬁpaH CILIKOM TONCTasA nepenner.

ToBTOpMTE NPOLECC C OKYMEHTOM BTOPOI pas,
TLATENbHO YO ANBLUMCH, YTO MACTHI KACAKOTCA
KopeLLKa ¢ Kneem (MOXHO Clierka noxnonatb no
BbICTYNAlOLLEN MA0CKOM YaCTH IOKYMEHTa, YTo6bl
MAI0THEE MPUKATH IUCTHI).

Bo3MoxeH HenpasubHbIii BbIGOp BpeMeHy Lukna

[poBepbTe HACTPOIAKY TaitMepa 1 noBTOpUTE
MIPOLIECC € OKYMEHTOM CHOBA.

JInCTbl BbINAZAIOT, HO UMEKOT CIefibl KNest.

BblﬁpaH CNLIKOM ManeHbKWii nepenneTt ana
TaKoro KonuyecTea NNCToB.

Y6epuTech, uTo BbIOpaHHbIil nepennet
COOTBETCTBYET TONLLMHE AOKYMeHTa. Mpu

HeobXoaMMOCTI, 3aMeHuTe nepennet Ha GonbLumii.

CAMWKOM AnuTenbHbII NepUop Harpesaus.

Bo3moeH HenpaBunbHbIii BbIGOP BpeMeHU LKNa

ﬂOKyMEHT 0CTaBNEH Ha HarpesaTeanoﬁ nnactuHe
nocne 3aBepLueHna paﬁouero unKna.

lpoBepbTe HACTPOIAKY Taitmepa. BbiHumaiiTe
TOTOBbIE JOKYMEHTbI HeMeZTIeHHO Nocre
3aBepLLeHNA LUKNA.

MEXAYHAPOAHAA FTAPAHTUA

Komnanus Fellowes BbICTYNAET rapaHTOM KayecTBa matepuana 6&3yK0pI/I3H€HHOI7I paﬁOTbI BCex AeTaneit NaMMHATOPA B TeueHue 2 NeT ¢ AaTbl HeMoCpeACTBEHHOro

npuoGpeTeHua ycTpoiicTaa. B cyuae BbiABNIEHIA AedeKTHbIX YacTeii B TeueHue rapaHTHiiHoro nepuopa komnanus Fellowes 3a cgoii cueT ycTpanaeT AeekT
TyTem 3aMeHbi 1160 peMoHTa HeUCrpaBHoii AeTanu. [laHHas rapaHTyIA He PaCpPOCTPAHALTCA Ha HEUCNPABHOCTY, ABNAIOLLMECA CIeACTBUEM HapyLLUeHA NpaBun
3KCTyaTaLiy CTaHKa, M0 ero HecaHKLMOHNPOBAaHHOTO peMoHTa. [apaHTHiiHble 06A3aTeNbCTBa, KacaloLLmecs TOBaPHOTO COCTOAHMA 1 SKCTNYaTaLMOHHO

NPUTOAHOCTI YCTPOIACTBA, AEVCTBYIOT B TEUEHME Orp

HaHeCeHHbIii B pe3ynbrarte JKCnNyaTauun AaHHOTO CTaHKa. HactoALuan rapaHTUA NpefoCTaBAAET ee BNafenblly onpe/eneHHblil nepeyeHb 3akOHHbIX npas. Bnageney

0 . Bbiwe. K

P P

rapaHTun moXxet obnagatb Apyrumn

He 0 K C

Fellowes He HeceT 0TBETCTBEHHOCTb 3 yLLepo,

[JaHHOTO I'apaHTVII/IHOI'O AOKYMEHTa. [lnutenbHocTb M

YCNOBIA HACTOALLEI FapaHTUN [ieilCTBYHOT BO BCeX (TpaHaX MIpa B pamMKax MeCTHOr0 3aKoHoAaTeNbCTaa. [ind nonyyexna I10[.'lp06HOM |/|H¢opmauum 0 nopsake
rapaHTuiitHoro o6cny>1<v|sauvm 06paTI/|Te(b K NpeACTaBuTeNio KoMnaHum Fellowes nu6o Balllemy peroHanbHomy aunepy.

PETUCTPALIA MPOAYKTA

Bnarogapum Bac 3a npuotpetenue uspena komnatum Fellowes. Mocetute Be6-caitt www.fellowes.com/register, 3apeructpupyiite npuobpeTeHoe uspenve

11 0CTaBaiATeCh B KypCe MOCTEAHIX HOBOCTeN, 0T3bIBOB NOTpebuTeneii v np

S U, 06

YOk

pacnonoxeHHoii Ha 3a/iHeii NaHeny NGO B HIXKHEI YacTy yCTpoiicTBa.

WEEE

[laHHOe 13ene OTHOCUTCA K KaTeropui SNeKTPOTEXHUYECKOrO 1 3NEKTPOHHOTO

Ha NacnopTHoii Tabnuuke,

p

iite

Mpuyr CTaHKa ¢

EBponeiickyto ApeKTUBY 06 yTUNU3aLIM INEKTPOTEXHINYECKOTO U IMeKTpoHHoro o6opyaoBanua (WEEE), a Takxe niobble apyrue
PervoHanbHble 3aKOHbI 1 NPeANMCaHIs, KacatoLLMeca JaHHOR AUPEKTUBbI.
Moapo6Has uHdopmauma o aupektuse WEEE copepxwTea Ha caitre www.fellowes.com/WEEE
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EAAHNIKA

AYNATOTHTEX
Anédoon
MAdrog €10660u 310 mm
Avvatotnra Biphodesiag (péy.)
30 mm /300 pOAa (80 gsm)

Xpdvoc Béppaveng kat' extipnon 4 \emtd
Xpovog yia va kpuwoet 30-60 Aemtd
Kokhot BiBhodeaiag 1-10 kokhot / 1-2 Aemrtd
‘Evbeidn etopotntag
pnyavijparog Auyvia katfiyot "pmm"
Memagn pe Avyvia LED Nat
Mpootacia and t Beppotnta Nat
E¢owkovopnon evépyelac/

Nat (30 Aenta)
Nat

Autépatn amevepyomoinan

BiBhodeoia moMamwv eyypdpwy

IHMANTIKEZ OAHTIEZ I'A THN AZOAAEIA

Napakahovpe dlaBdote To eyyelpidio mpwv amd T xprion Kat GUAGETE To yia peNNOVTIKN
avagopd. AoKAELOTIKA Yl Xpron O€ EGWTEPIKO X®PO.

NPOOYAA=H:

Katd t Stadikacia fiBhodeoiag:
- 0UV£0TE TO pNXAvna o€ pia e0koha mpooBdotyn mpida.

Texvikd oolyeia

Tdon / Zugvotta /

‘Evtaon pedpato¢(Amps)

220-240V AC, 50/60 Hz, 2,7A

loxug 600 Watt
Maotaoeg (YxNxB) 530230 x 100mm
KaBapo Bapog 3,7kg

Auvau')rnm BlBMo&soiac
H péyiotn xmpnnxomm o€ QUMa unopal va givat éva pepovwpévo
(uzv 300 0OMa) fy moManha éyypaga dykou péy. 300 uNAa.

M.y 1x300 @UNa = 300 péy.
5x 60 @UMa =300 uav
10x 15 @OMa = 150 péy.

- Yia va ano@evyBei Tuxov nhektpomAngia - pnv xpnotHOTIOLETE T CUOKEUN KOVTA Ge vePO, PV UveTe vepo EMave aTr ouokeur), To kaAwdio

pevpatog iy v mpida.

NA d1aopahiCete Ty TomoBétnon Tou pnyavipatog oe pia otabepry
em@avela.

NA ekteheite dokipéc e mpoyelpeg oeNideg katva pubilete To
pnxavnpa, mpw Ty TeNKN xpron.

NA agapeite Ti¢ Behovec ouppagnc kat da petalikd mpdabeta and
T oehiba, mpwv amd T PiModeaia.

NA diatnpeite To pnydvnpa paxptd amé Tiq myég BeppdtnTag kat 1o
VEPO.

NA amevepyomoleite To pnyavnpa Petd ano kabe xprion.

NA amoguvdéete To pnydvnpa amé my mpiCa 6tav dev mpokertat va
Xpnotponotndei yia mapateTapévo Xpoviko Sidotnpa.

NA ypnoworoteite kahopparta Bihodeaiag mou éxouv oxedlaotei yia
Xprion pie T kataMnAeg puBpioelc.

NA diatnpeite 1o pnydvnpa paxptd ané Ta Katotkidla {wa, evoow
Bpioketal og xprion.

NA MHN agrvete 1o KaA@d10 pebpatog oe emagn e Beppég
EMPAVELEC.

NA MHN agijvete 10 KaA@S10 peUpATOC va KpEPETaL amd VIOUAALa
1 pdgla.

ANOOHKEYZH KAl KAOAPIZMOX

NA MHN ypnotponoleite T ouakevr £dv 1o Kawdio pebpatog et
umooTei {npud.

NA MHN emiyeipeite va avoi€ete i va emokevdoete pe AMov Tpomo
O pUnxavnpa.

NA MHN uneppaivete Ta avaypagdpeva otolyeia amddoong Tou
pnxaviparoc.

NA MHN emrtpénete o€ maidid va ypnotpomotodv tTn pnxavi xwpic v
emiheyn evnhikov.

NA MHN &évete putepd i petalika aviikeipeva (m.y.: BeNoveg
oUPPAPRC, CUVOETIPEC).

NA MHN bévete éyypaga evaioBnta otn Beppotnra (my.: ewoimipia,
umepnyoypagpnuata k.Am.).

NA MHN ayyiCete T Beppawopevn emedvela katd 1o déopo -
eivai moh Ceotn.

AnBydhte T mpiCa and Ty umodoy1 Tov peVpatoc. AQroTe To PXAVNHA Va KPUGOEL
To e€wtepikd Tou pnyavApatog pmopei va kaBaplotei pie £va vypd veacya. My xpnatpomoleite SaluTikd 1} ebphexta likd yia T otiABwon Tou

pnxavijparog.



XEIPIZTHPIA MHXANHMATOZ BIBAIOAEZIAX

Makomne Aettoupyiag on/off (oTo miow pépog)

Khedaptd mopatog (2)

Koupmi kau evdeiktiki Augvia LED Aettoupyiag d)

Kavaht BiNodeaiag

08nydc naxoug BiModeaiag ZTipiypa eyypdgou

Emhoyn xpovodiakémtn (av§non) > Nigmagn xprong e QWTIopo
Emhoyn xpovodiakémtn (peiwon) < TpoNieg Yogng

Koupmi EmAoyric / 0K &K) Toiykipag eyypdgou (BiBNodeoia)

PUBpion mayoug / emhoyn xpovodiakdmtn

Pagt poéng

Mwpa

XAPAKTHPIZTIKA KAl ZYMBOYAEX

Aertoupyia‘System-Check’ (EAeyyog ouatrpartoc)
Otav evepyomoleital, To pnydvnpa ektehei pia
Aettoupyia‘System-Check’ (EAeyyog ouotrpatog). Ot

Nuyvieg Tou mivaka eAéyyou avaBoaBrvouv ypriyopa pe

T 0g1pd, yta Tov é\eyyo T¢ Aettoupyiag Toug.
Aertoupyia‘Heat-Shield’ (Mpootacia 6¢ppavang)

\dBo¢ v mhdka Béppaveng.

Aertoupyia‘Power Save’ (E¢oikovopnon evépyetac)
l Av o pnydvnpa dev evepyoroinBei eni 30 Aemd, n
O Aettoupyia ‘Power Save’ (ESoikovopnon evépyelac) 6a
TomoBeTAog To pnydvnpa o€ Aettoupyia avapovig.
POWER SAVE H evdewktikn Auyvia LED 'Béon o Aetroupyia’ 6a
avaBoaprvet pe KOKKIvo kat mpdovo xpwpa. Ma va

Aettoupyfoete To Unydvnua, matiote To Koupni Power-

On’ (Aerroupyiac).

0 ogiyktipag Tou eyypdpou Aertoupyei wg ‘Heat Shield;
(OTE 0L EPLOTEC VAl PNV HTOPECOULY Val ayyi§ouv Katd

Na tomoBeteite mavtote 1o £yypago o€ kahvupa
BiBN0deaiac kataMnlou peyéBoug.

la kaAUTepa anoteNéopata, va cupmepiappdvete
Neukég aeNiOEC, yla va yepioel evTEAwE To Beppikd
Kahuppa.

Na Sokipadete mavtote T BiBAodeoia e Beppikd
KahUppata avioTolyou peyéBoug Kat mayoug, mpw amo
NV TeNKN dladikaoia.

To pnydvnpa Helios StaBétet évav ywviwto pnyaviopo
Béppavong mov Stao@ahilel T 6woTi evBuypdppion
EYYPAQWVY PE TO OTAPLYA EyypAPOU, Kata T Sidpkela
¢ dadikaciag BiModeaiag.

la kaAUTepa anoteNéopata, va Xpnotpomoleite
avalwotpa pdpkag Fellowes ©:

Ta kahoppata Beppuikng BiPModesiag suvdualovtal
KkahuTepa pe TUmoug Aemtol XapTiov, xwpic emkdAuyn.
Oa mpéme1va dwbei mpogoyr 6ToUC TUMOUC XAPTIOU

Je peydo mdxog yia va S1aopahiaTodV (KavomoInTKd
anoteléopata.

Edv o1 oehideg Sev éxouv KoMnoel MApw¢ 0To Kauppa,
10 éyypago pmopei va diekmepaiwBei €€’ apync yia
Bektiwon Twv anoteNeopdTwy.

Aiaggahiote 6Tt Ta ONa Ba éxouv evBuypapptoTei
Kat Ba ayyiouv Ty KOANTIKR pdxn Tou Beppikod
Kkahoppatog. Auto pmopei va emteuyBei xtumavTag
eNagpd o BIBN0dETHEVO Eyypago péaa 0To Kahuppa,
o¢ nimedn emdvela. Auto pmopei va yivel mpw Kat
petd ) adikaoia Pihodesiac.
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MPIN AMNO TH BIBAIOAEXIA

1 o Na dtaogahilete Ty tomoBétnon Tou pnyavipatog 3 .
o¢ pta otaBepn emdveta. BePaiwbeite ot umdpyet
apKeTo¢ eENeOBEPOC X®POC YUPW amd To Pnxdvnua, yia va
ettoupynoet e aopdhela.

EmAé€te To katdMnho kahwdlo pevpatog yia T
katdMnAn mapoyx1 pevpatog. Ewoaydyete To kaAwdio
2 .  Tpogodoaiac oty umodoyr Tou (Bpioketat To Miow péPog 4.
TOU PnXavipaToc).
Tvbéote To Pnydvnpa og pia e0koha mpooBactyn mpila
Siktoou. Evepyomotiote T Tpo@odosia peupatog.

MOz 6A KANETE BIBAIOAEZIA

5 o  Evepyomoujote To pnydvnpa (Bpioketat oto miow pépoc). 9,

6 To koupni‘Power-0n’ (Aettoupyiac) Ba éxet KOKKIVO Xpwpa.
° la va evepyormolroete To pnydvnpa, TaToTe 10 Koupmi
‘Power-0n’ (Aettoupyiac) otov mivaka ehéyyou. To pnxdvnua
Ba mpoBeppavOei, Ba avaBooprivel n KOKKIVN EVOEKTIKR 1 o
Auyvia LED. To pnydvnpa Ba ekméppet évav fyo ‘umm’ (3 ¢
opéc) katn evdelktiki Auyvia LED Ba yivel mpdotvn, poNig
0 pnxdvnpa eivar étotyto yia Pihodeoia.

7 TomoBetioTe Ta YU 0TO E0WTEPIKO TV BEPHIKWY
*  Kaluppdtov. Na kahotepa amotehéopata, pnv TomoBeteite
umepPoAikd moAd 1y Aiya gUAa 0T0 E0WTEPIKO TOU 1 1 .
Kkahoppatog. ZupBouleuteite T KAijtaka mayoug
BiBNodeaiag. Xpnatpomoujote Ty KNipaka maxoug
BiBNodeaiac we 0dnyo. 0 0dnydc Pabuovopeitar o€
TIpég mdtoug Twv 6 mm. To pnxavnpa Helios 30 déxetat
pepovwpéva 1y moManhd éyypaga éwg ouvoliko mayog 30 12 .
mm (mepimou 300 iMa / 80 gsm).

8. 0 emeypévog KokNog BipAodeaiag umodetkvietat amd
pmAe evbewktiki Auyvia LED. Xpnotpomotrote ta koupmad
€moyr¢ Tou XpovodiakomTn yia morynon enave i katw
otV KNipaka, epooov amarteitat. H khipaka dtabétel 10
puBpioeic. .x.: méyog eyypdgov 6 mm = puBpion 1 (fwg
60 eUMNa), €yypago 30 mm = puBpion 10 (£w¢ 300 pUMa).

XPEIAZEXTE BOHOEIA;

Avoite kal avaonkaoTe o Kahuppa, EAeuBepwvovTag T
AOQANELEC TTOU UTIAPYOULY GTO EUMPO PEPOC TOU.

Avoi€te To o@iyktripa Tou eyypdgou (duvatdtnta
npootaciag amd T Beppdtnta). Tomobetiote Ta éyypagpa
o070 kavai BipModesiag. Alaogahiote 6Ti Ta KaNOppata
BiBModeaiag ayyiCouv o BeppavTikd oToiygio.

Ekkwnote Tov kukho BiBModeaiac, matwvrag To Koupmi
‘Select / OK' (Emhoyri/OK). H pme Auyvia LED 8a apyioet va
avaBoaprvet kai va ektehei avTiotpoen pétpnon, &v oeipd.
'0tav ohokAnpwbei o KUKAOG, T0 pnydvnua Ba ekméppel
évav iyo "pmum” (3x). H pume evoewktkn Auyvia LED Ba
amevepyorotnBei.

To pnxavnpa diabétel évav evowpatwpévo dioko Yogng.
Mnopei va emektadei amo 1o miow PEPOC TOU HNYavAPATog
Kat va tpaBnyBei mpog ta endvw yia va umodexBei

peyahUTEpa éyypaga.

0tav o kukhog BiPModeaiag ohokAnpwbei, apaipéote
apéow Ta éyypaga kat TomoBeTAOTE Ta 010 dioko YOgng
1| 0€ eminedn em@Avela yia va mMTpansi 0To €yypago va
YuxBei. To éyypago pmopei va agaipedei amd to pnydvnpa
TN P€on Tou KUKAOU, £@Ooov amarteital. lpooéxete: n
KOMa evoéyetal va eivat kv Kat Mwpévn.

Agriote Toug €101koUG va aag BonBroouy va Bpeite pia Avon.

Na kaheite mdvtote v etaipeia Fellowes mpiv EMKOWWVAOETE i€ TO KATAOTNHA

amnd omou ayopdoarte T ouokeur). Avatpé€te ato omoBogUANO yia aTolyEia

/Hﬂ é Fellowes | ) E€umnpétnon nehatav... WwWW.fellowes.com
M

EMKOVWVIAC.



EMIAYZH NPOBAHMATON

Np6BAnpa Evdexopevn artia Aven

H oKk evetktikn Auyvia LED Nertoupyiag Evepyomotfoe to umydunpa am o migw pépog, mhd

Sev e To pnxdvnpa dev €ivar evepyomomnpévo omv 550060 Tou kahwdiov pevpatog kat ané Ty mpila
T0U ToiYoV
Bev avdieun mpdown evdeiktiki huyvia, petd To pnxdvnpa Bpioketat oe Beppd 1 vypo Xwpo Metakwiote To pnydvnpa o€ mo Yuxpoé Kat Enpo xwpo

Mo MapateTapévn Xpovikr mepiodo

EnavahaBete v emeSepyacia twy eyypdguwy,

To kdhuppa PipAhodeaiac evdéxetar va éxel Slaopahiote 6t Ta QUNa Bpiokovtal o emagn pe

umepPoika peydho mayoc yia Biphodeoia TV KoNNpévn pdyn, XTumavTag ehagpd pia enimedn
EAe0Bepa, pn koMnpiéva gokha Enlpdveta

H puBpton Tou xpovodiakdmtn iow va eival BeBaiwBeite oti n puBpion Tou Xpovodiakdmm eivain

€0Qalpévn 0WOTH Kal EMESePYaoTeite Katmahi 1o €yypago

BeBaiwBeite Tt 0 apBpoc Twv gUMwY givat o
KatdMnAog yia To mdxog Tou KaAOppatog. Emhéte
peyahutepo mdrog pdxng, av eivat amapaitno

To péyeBog Tou kahvpparog ivat umepBolikd pikpd
yla tov apiBpo Twv UMy

ENeiepa kat koMnpiéva giMa Naparerapévoc kikhoc Béppavic

H puBton Tou xpovodiakdmtn iow va eival BeBaiwBeite oti n puBpion Tou xpovodiakdmmn eival
€0Qalpévn 1 0woTh. Aaopahiote TV éykaipn agaipeon Tov
yypdgov

‘Eyypaga mou mapapiévou otnv mdka Tou
Beppavtrpa petd v ohokAipwon Tou KikAou

AIEONHL EITYHZH

H etaipeia Fellowes eyyudrat 61t 0ha Ta pépn ¢ ouokeur maoTikomoinong eivat eAeBepa ENaTtwpdTwy oTa UNKA Kal TV epyacia emi 2 étn and Ty nuepopnvia ayopdg
ano Tov apy1k katavahwi. Edv omotodiimote pépog eviomotei 6Tt eival ENaTTWATIK Kad T SidpKela TG meptodou eyynang, N povn kat amokeloTikiy amolnpiwon 6a
€lvatn moKevN] 1 1 avTIKATAoTAN TOU EATTWHATIKOD PEPOUC, Katd T SlakprTiki) euyépela Kat pe Samdveg g Fellowes. Autr n eyyinon 8ev 1oy Vel 0TIC TEPUTTAIOELS KAKIG
XPIoNG, Kakol Xelptopo f pn €& dotnpévng ¢. Aa g mapouong, Sryte éyieon eyyonon, GUUTEPABHAVOHEVIG EKEIVIG TG EUMOPEVCIHOTNTAC 1} TG
KataNAnAGTTaG yia ouyKekpipévo okomd, meptopidetat w¢ mpog T Sidpketa atny kataMnn mepiodo eyyinong, 6mw¢ mpoadiopiletal mapandve. H etaipeia Fellowes Sev
Pépel amohiTwe Kapia euBovn yia Tuxov mapemopeves {nplieg, o omoieg Ba ekywpnBolv oto mpaidv autd. H eyyinon autr aag ekywpei ouykekpipéva évvopa Sikaiwpata.
Evdéxetat va éxete kat dMa évvopa Sikatwpata, Slagopetikd and ta mpoBAemopeva ot eyyinon autiv. H Sidpkela, ot 0pol kat ol mpoiimoBéaeig Tng mapoveag eyyunong
10xUouv mayKoopin, pe e§aipeon omou emBaMovtat StagopeTikoi meptopiopioi, meplopotikég Siatdelg i mpoiimoBéaeic amd Ty Tomikr vopoBeoia. fa meploodtepeq
\emopépeteg 1y yia T Ayn urmpeotwv oo mhaioto TG mapoboag eyyonong, fote pe T etaipeia Fellowes 1y v Tomkn avimposwia.

EITPAOH NPOIONTOX

ag evxaplotoUpe mov ayopdoate éva mpoiov e etaipeiag Fellowes. Mapakalolpe emokepBeite Ty nhektpoviki diedBuvon www.fellowes.com/register yia va kavete
£YYpagi] Tov mpoidvtog oag Katva enwgeAneite amd e1dnoeic, GxOMa kat mpoopopég OXETIKG Pe Ta MPoiovTa. AEMTOPEPELES OXETIKA (ie Ta mpoidvTa avaypagpovtal oty
mvakida aTolxEiwv mov uMapyEl 0T0 Miow PEPOC 1 T BAoN Tou PNXAVAHATOS.

W.E.E.E.

Autd To mpoiov éyel TaivopnBei wg Hhektpikdg kat HAektpovikog ESomhiopdc. Otav Ba €NBel o Kaipdg va amoppiete To mpoidv auto,
Slaopahiote 0Tt Ba To Kdvete aOpQwva pe ™y Evpwaikn 08nyia mepi Amoppuyng HAektpikou kat HAektpovikol ESomhiapot (WEEE) kat
OUpWva pE Ty TomKr vopoBeoia mou axeTiCetal e Ty odnyia aut.

Ta meploorepe¢ mnpogopieg ayetika e v 08nyia WEEE, emokepBeite v nhektpovikr SevBuvon www.fellowes.com/WEEE
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TURKCE

OZELLIKLER
Performans Teknik Veriler
Girig genigligi 310mm Voltaj / Frekans /
Ba@lama kapaSiteSi (maks.) Akim (Ampel') 220-240V AC, 50/60HZ, 2,7A
30mm /300 kagrt (80gsm) Watt Giicii 600 Watt
Tahmini isinma siiresi 4 dakika Boyutlar (YxGxD) 530x230x 100mm
Soduma siiresi 30-60 dakika Net agirhik 3,Tkg
Baglama dongiileri 1-10 dongii / 1-2 dakika Baglama kapasitesi
= : o Maksimum kagt kapasitesi bir (maks. 300 kagida kadar)
Hazr gostergesi Lamba & sesl kazlar veya yaklasik maks. 300 kagida kadar birden fazla belge
LED arabirimi Evet olabilir.
Isi Koruyu(usu Evet ()r: 1x300 ka(]lt =300 maks.
— - 5x60 kagit =300 maks.
Giig Tasarrufu / Otomatik P
kapanma islevi Evet (30 dk.) 10x15 kagit =150 maks.
Coklu Belge Baglama Evet

ONEMLI GUVENLIK YONERGELERI

DIKKAT: Litfen kullanmadan ance okuyun ve ileride bagvurabileceginiz bir kaynak olarak saklayin.

Baglarken;
- makinenin fisini, kolaylikla erisilebilen bir prize takin.

Yalnizca kapali mekanlarda kullanim igindir.

- elektrik carpmasini dnlemek icin - cihazi suya yakin yerlerde kullanmayin, cihaza, elektrik kablosuna veya prize su dokmeyin.

HER ZAMAN makinenin diizgiin bir yiizeyde bulundugundan
emin olun.

HER ZAMAN kullanmadan dnce bos kagitlar test edin ve
makineyi ayarlayin.

HER ZAMAN baglama dncesinde zimba ve benzeri metal
parcalan gikarin.

HER ZAMAN makineyi is1 ve su kaynaklarindan uzak tutun.
HER ZAMAN her kullanimdan sonra makineyi kapatin.

HER ZAMAN makinenin figini, makineyi uzun bir siire
kullanmayacaksaniz prizden ¢ikarin.

HER ZAMAN kullanim icin uygun ayarlarda tasarlanmis
baglama kapaklarini kullanin.

HER ZAMAN kullanim sirasinda evcil hayvanlardan uzak
tutun.

SAKLAMA VE TEMIZLIK

A\

HiCBIR ZAMAN elektrik kablosunu sicak yiizeylerle temas
edecek sekilde birakmayin.

HiCBIR ZAMAN elektrik kablosunu dolap veya raf iizerinde
asili birakmayin.

HiCBIR ZAMAN elektrik kablosu hasarliysa cihazi
kullanmayin.

HiCBIR ZAMAN makineyi agmaya veya tamir etmeye
calismayin.

Hi¢BIR ZAMAN makinenin belirtilen performans degerlerini
asmayin.

HiCBIR ZAMAN yetiskin gozetimi olmaksizin cocuklarin
kullanmasina izin vermeyin.

HiCBIR ZAMAN keskin veya metal nesnelere baglamayin
(6rn.: zmba, atag).

HiCBIR ZAMAN isiya karsi hassas dokiimanlar bagjlamayin (6r:
bilet, ultrason vs.).

HiCBIR ZAMAN bagjlama sirasinda isitma plakalarina
dokunmayin - cok sicaktr.

Makinenin elektrik kablosunu prizden ¢ikarin. Makineyi sogumaya birakin.
Makinenin dis yiizeyi, nemli bir bezle temizlenebilir. Makineyi parlatmak icin ¢oziicii veya yanici malzemeler kullanmayin.



BAGLAMA MAKINESi KONTROLLERI

A | Agma/kapama diigmesi (arka taraf) || Kapak kilidi (2)
B | Gii¢ Agma diigmesi ve LED'i (l) J | Baglama kanali
C | Baglama kalinhdr kilavuzu K | Belge destedi
D [ Zamanlayiai secimi (artis) P> L | Aydinlatmalr kullanici arabirimi
E [ Zamanlayia secimi (azals) < M | Sogutma havalandirma delikleri
F | Se¢/Tamam diigmesi EK) N | Belge mandali (baglama)
G | Kalinlik ayan / zamanlayici secimi 0 | Sogutma rafi
H | Kapak
OZELLIKLER VE iPUCLARI

1

SYSTEM CHECK

Heat Shicld

&%
O

POWER SAVE

‘Sistem Kontrolii’ iglevi

Makine, agildiginda bir 'Sistem Kontroli' iglevi
gergeklestirir. Kontrol paneli, LED neonlarini
calisip calismadiklarini kontrol etmek icin yakar.

“Ist Koruyucusu’ iglevi

Belge mandali, operatdrlerin yanlishkla isitma
plakasina dokunmasini engellemek icinIsi
Koruyucusu’olarak islev gorir.

‘Otomatik Kapatma’ islevi

Makine 30 dakika boyunca kullanilmazsa,
‘Otomatik Kapatma'islevi makineyi bekleme
moduna alir. Gii¢' LED'i kirmizi ve yesil olarak
yanip soner. Makineyi calistirmak iin, ‘Gii¢ Agma’
diigmesine basin.

Belgeyi daima uygun boyutlu bir baglama
kapaginin icine yerlestirin.

Daha iyi sonug almak icin, termal kapad ilgili
kapasiteye doldururken, bos kagitlan da dikkate
alin.

Son islemden dnce her zaman termal kapaklarin
benzer boyutunda ve kalinliinda test baglama
yapin.

Helios, baglama iglemi sirasinda belgenin belge
destediyle dogru bir sekilde hizalanmasini
sadlamak icin agili 1sitma mekanizmasina
sahiptir.

En iyi sonuglar almak icin, Fellowes © marka sarf
malzemeleri kullanin.

Termal baglama kapaklari en iyi ince ve
kaplanmamis kagt tiirleriyle calisir. Tatmin

edici sonuglar almak icin, kalin ve kaph kagitlar
kullanilirken dikkat edilmelidir.

Kagitlar kapada tamamen yapistinimamissa,
sonucun daha iyi olmasini saglamak icin belge
yeniden isleme alinabilir.

Kapakta harmanlanmis belgeyi diiz bir yiizeye
cekerek, kaditlarin iyi bir sekilde hizalandigindan
ve termal kapagin yapigkanli ignesine
degdiginden emin olun. Bu, baglama isleminden
once ve sonra gerceklestirilebilir.

57



1.

BAGLAMA ONCESi

Makinenin diizgiin bir yiizeyde bulundugundan
emin olun. Makinenin etrafinda giivenli bir sekilde
calisacak kadar bos alan oldugundan emin olun.

ilgili gii kaynagt icin dogru elektrik kablosunu
secin. Elektrik kablosunu prize takin (makinenin
arkasindadr).

BAGLAMA iSLEMI

Giicii agin (arka taraftaki diigmeyi kullanarak).

‘Giig Agma'’ diigmesi kirmizi olarak yanar. Makineyi
cahistirmak icin, kontrol paneli iizerindeki‘Giig Aqma’
diigmesine basin. Makine isinir, kirmizi LED yanip
soner. Makine 'bip' sesi (3 kez) ¢ikarir ve LED, makine
baglama icin hazir oldugunda yesil olarak degisir.

Kagrtlar termal kapaklara yiikleyerek belgeleri
hazirlayin. En iyi sonucu almak icin, kapaga ¢ok
fazla veya ¢ok az kagit koymayin. Baglama kalinlik
dlcegini kilavuz olarak kullanin. Kilavuz 6 mm
genisliginde kalibre edililir. Helios 30, 30mm
(yaklastk 300 kagrt / 80gsm) birlestirilmis toplam
kalinliga kadar bir veya birden fazla belge kabul
edebilir.

Secilen baglama ddngiisii mavi LED ile gdsterilir.
Gerekirse, dlcekte yukar ve agagi dogru gezinmek
icin zamanlayici segimi diigmelerini kullanin. Olgek
10 ayara sahiptir. Orn: 6mm belge kalinligi = ayar
1 (60 kagida kadar), 30mm belge = ayar 10 (300
kagida kadar).

Belge mandalini ¢ekerek agin (Isi Koruyucusu

YARDIMA MI iHTIYACINIZ VAR?

M 2 =
&

3. Makineyi kolaylikla erigilebilen bir elektrik prizine
takin. Ana gii¢ kaynadini agin.

4, Kapagin 6n kisminda bulunan giivenlik mandallarini
serbest birakarak kapagi acin ve kaldirin.

9. ozelligi), belgeleri baglama kanalina takin. Baglama
kapagi ignesinin 1sitma dgesine deddiginden emin
olun.

10. Baglama dongiisiinii ‘Se¢ / Tamam’ diigmesine
basarak baslatin. Mavi LED yanip sonmeye ve
sirastyla geriye dogru saymaya baglayacaktir.
Ddngii tamamlandiginda, makine bip sesi (3 kez)
cikaracaktir. Mavi LED kapanacakir.

1. Makine, birlesik bir sogutma tepsisine sahiptir.
Makinenin arkasindan uzatilabilir ve ayrica daha
genis belgeleri kabul etmek icin yukari dogru
cekilebilir.

12. Baglamaddngiisii tamamlandiktan sonra, belgeleri
hemen ¢ikarin ve belgenin sogumasini saglamak icin
sogutma tepsisine veya diiz bir yiizey iizerine koyun.
Gerekirse, belge makineden ddngiiniin ortasinda
¢ikanlabilir, dikkat edin - yapiskan sicak ve erimis
olabilir.

Uzmanlanimiz sizin icin en uygun ¢dziimii bulsun.

Miisteri Hizmetleri.. www.fellowes.com

Uriinii satin aldiginiz yeri aramadan dnce her zaman Fellowes'i
arayin, iletisim bilgileri arka kapakta bulunmaktadr.



SORUN GiDERME

Sorun Olasi neden Coziimii
. ) . Makineyi arka fis girisinin yanindaki
‘Kirmizi* gii¢ LED'i yanmiyor Makine agllmamistir .
diigmeye basarak ve prize takarak agin
Uzun siire bekledikten sonra 'Yesil' . . Makineyi daha soguk ve kuru bir alana
Makine sicak veya nemli bir alandadir
hazir lambasi yanmiyor tastyin

; Lo i Belgeleri tekrar isleyin, diiz bir yiizey lizerine
Baglama kapagi baglama icin cok kalin ) B
iabil yavasca cekerek kagitlarin yapiskanh igneyle
olabilir
Gevsek ve yapiskansiz kagitlar temas ettiginden emin olun

N Zamanlayia ayarinin dogru oldugunu
Zamanlayici ayan yanlis olabilir ) ) s
kontrol edin ve belgeyi tekrar igleyin

; . Kagit sayisinin kapak genisligine uygun olup
Kapak boyutu kagit sayisina gre cok ) ) .
ik olmadigini kontrol edin. Gerekirse daha
licii
¢ genis bir igne secin

Gevsek ve yapiskanli kagitlar Uzatilmis isitma dongisii

— Zamanlayici ayarinin dogru olup olmadigini
Zamanlayici ayan yanlis olabilir

kontrol edin. Belgenin aninda ¢tkmasini

Ddngii tamamlandiktan sonra belgeler y
saglayin

1sitma plakasi iizerinde kalmig

DUNYA CAPINDA GARANTI

Fellowes, son tiiketici tarafindan satin alim tarihinden itibaren gegerli olmak iizere laminasyon makinesinin tiim parcalari igin

2 yillk malzeme ve iscilik garantisi saglamaktadir. Garanti siiresi boyunca herhangi bir arizali parca bulunursa, tek ve yegane
¢dziimiiniiz masraflan Fellowes tarafindan karsilanmak iizere anizali parcayr onarmak veya degistirmektir. Arizanin hatal
kullanim, yanlis tasima veya izinsiz onarimdan kaynaklandigi durumlarda, bu garanti gecerli degildir. Ticari olarak satilabilirlik

ya da belli bir amaca uygunluk garantisi de dahil olmak iizere tiim dolayli garantiler, yalnizca yukarida belirtilen makul garanti
siiresi boyunca gegerlidir. Fellowes, hichir durumda bu iiriinden kaynaklanan dolayli zararlardan sorumlu tutulamaz. Bu garanti
size belirli yasal haklar tanir. Bu garantiden farkli baska yasal haklariniz olabilir. Bu garantinin siiresi, sartlar ve kosullar, yerel
yasalanin farkli sinirlamalar, kisitlamalar veya kosullar gerektirdidi yerler disinda tiim diinya capinda gecerlidir. Daha ayrintili bilgi
veya bu garanti kapsaminda hizmet alabilmek icin, liitfen Fellowes'a veya bayiinize bagvurun.

URUN KAYDI

Bir Fellowes iiriini satin a|d|g|n|z icin tesekkiir ederiz. Liitfen www.fellowes.com/register adresini ziyaret ederek iiriiniiniizii
kaydedin ve iiriin haberleri, geri bildirim ve tekliflerden yararlanin. Uriin ile ilqili ayrintili bilgileri, makinenin arka tarafinda veya
altinda bulunan anma degerleri plakasinda bulabilirsiniz.

W.E.E.E.
Bu diriin, Elektrikli ve Elektronik Ekipman olarak siniflandinimaktadir. Bu {iriinii atacaginiz zaman
geldiginde, liitfen diriinii Avrupa Birligi'nin Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlarin Atilmasi (WEEE)
Direktifi'ne ve bu direktifle ilgili yerel diizenlemelere uygun sekilde atin.
WEEE Direktifi ile ilgili daha fazla bilgi igin, liitfen www.fellowes.com/WEEE
.

59



Cesky (D

VLASTNOSTI

Vykon

Max. lamin. 3itka

310mm

Technicka data

Napéti / kmitocet /

Kapacita vazby (max) proud (A) 220-240V AC, 50/60Hz, 2,7 A

30mm /300 listdi (80 g/m2) Vykon 600 Watti
Pfiblizn doba ohfevu 4 minuty Rozméry (vx3xh) 530x230x 100mm
Doba ochlazovani 30 - 60 minut Cista hmotnost 3,Tkg
Cykly vazby 1-10 cykld/ 1- 2 minuty Kapacita vazhy

Indikace pfipravenosti

Svételnd a pipnuti

Maximalni kapacita listd mize byt jeden (max. 300 listdi) nebo vice

dokument(i maximaIné priblizné 300 listd

LED rozhrani Ano Piiklad: 1x300 listi = 300 max.
Heat-Shield Ano 5x 60 listl = 300 max.

- - 10x 15 listl = 150 max.

Uspora energie/

Automatické vypnuti Ano (za 30 minut)

Vazba vice dokumentti Ano

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

POZOR:

Pfi vazbé;

Pred pouZitim si proctéte tuto pirucku a uchovejte si ji pro pozdéjsi potiebu.
Jen pro interiérové poufiti.

- zapojte zafizeni do snadno pfistupné zasuvky.

- pfistroj nepouzivejte v blizkosti vody, zabrarite politi pfistroje, napjeci $iitiry nebo zésuvky vodou - zabranite tak riziku zasazeni elektrickym
proudem.

Presvédcte se, zda je zafizeni umisténo na pevném podkladu. Zafizeni nesméji obsluhovat déti bez dohledu dospélych.

Prred pouzitim provedte zkousku zbytkovych listli a nastavte stroj. Nepokousejte se vazat ostré nebo kovové predméty (napf. svorky,

Pred vézanim odstrarite svorky a jiné kovové predméty. sponky na papir).

Nepokousejte se vazat dokumenty citlivé na teplo (napf. vstupenky,

Zafizeni se musi nachazet na misté, na némz je chranéno proti S
ultrazvukové snimky apod).

plisobeni tepelnych zdrojii a vodé.
Po kazdém pouziti zafizeni vypnéte. Béhem vazéni se nedotykejte havici desky — je velmi
Nebudete-li zaffizeni deli dobu pouZivat, odpojte je od sité. horkd.

PouZivejte pouze termovazade urcené pro piislusné nastaveni.

Pfi pouZiti dbejte, aby se k zafizeni nepiblizovala doméci zvifata.

Nenechavejte napajeci Siitiru v kontaktu s horkymi povrchy.

Nenechdvejte napdjeci Siiliru volné viset pfes okraj skfini nebo policek.

Zafizeni nepouZivejte, je-li sitova Shiira poskozena.

Stroj neotevirejte ani jinak neopravujte.

NeprekraCujte pfipustny vykon zafizeni.

UCHOVAVANI A CISTENI
Odpojte stroj z elektrické zasuvky. Nechejte ho vychladnout.
Vnéjsi povrch zafizeni Ize otfit vihkym hadrikem. K leSténi zafizeni nepouZivejte rozpoustédla ani hoflavé latky.



OVLADACI PRVKY VAZACIHO STROJE

/ Po zapnuti stroj provede kontrolu systému s pouzitim
této funkce. Svételné neony LED na kontrolnim panelu

SYSTEM CHECK postupné kratce zablikaji pro kontrolu jejich funkce.

Funkce ‘Heat-Shield’

Heat Shield) o1k dokumentii slouzi jako ‘tepelny $tit'a zabranuje

v uZivateli, aby se néhodné dotknul Zhavici desky.

Funkce ‘Auto-Off’
| Neni-li stroj aktivni po vice nez 30 minut, funkce ‘Auto-
O 0ff'ho uvede do pohotovostniho rezimu. Indikator LED
"Power-0n’ blika cervené a zelené. Cheete-li uvést stroj

POWER SAVE zpét do chodu, stisknéte tlacitko ‘Power-On’

Tlacitko vyp/zap (zadni strana) Zamek vika (2)
Tlacitko Power On d) Vdzaci kanél
aindikator LED
Voditko tloustky vazby Opéra dokumentu
Vybér casovace (zvy3eni) > Osvétlené uzivatelské rozhrani
Vyjbér casovae (sniZeni) | Ventilacni otvory
Tlacitko Volba / OK &K) Svorka dokumentti (vazani)
Nastaveni tloustky / vybér casovace Chladici stojanek
Viko
VLASTNOSTI A TIPY
Funkce ‘System-Ched - Dokument k vazhé vkladejte vzdy do termovazace

piiméfené velikosti.
Pro dosazeni lepich vysledki zvazte vloZeni prazdnych
listdi, aby byla zapInéna kapacita termovazace.
Pred vézénim vidy provedte zkuSebni vazbu s
termovazace stejné velikosti a tloustky.

. Stroj Helios je vybaven mechanizmem dhlové zhavici
desky, kterd zajistuje spravné zarovnani dokumentu
s podporou dokumentu béhem procesu vazani.

. Nejlepsi vysledky dosédhnéte se spotfebnim materidlem
znacky Fellowes®.
Termovazace funguji nejlépe s tenkym a béznym
typem papiru. Pfi vézani silnych a kiidovych papird je
tfeba postupovat peclivé, aby byly zajistény uspokojivé

vysledky.

. Pokud se listy zcela nepfilepily do termovazace, Ize
dokument zpracovat znovu pro dosazeni lepsiho
vysledku.

. Listy musi byt spravné zarovnany a musi se dotykat

lepeného hibetu termovazace. To Ize dosdhnout
poklepanim zkompletovaného dokumentu

v termovazadi o rovnou plochu. To Ize ucinit pred a po
procesu vazani.
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PRED VAZANIM
1 o Presvédcte se, zda je zafizeni umisténo na pevném
podkladu. Zajistéte, aby bylo okolo stroje dostatek volného
mista pro bezpecny provoz.

Pro odpovidajici zdroj napajeni zvolte odpovidajici privod

2,

stroje.

POSTUP PRI VAZANi
5.

. Tlacitko ‘Power-On'’sviti cervené. Chcete-li stroj aktivovat,
stisknéte tlacitko ‘Power-On’na ovladacim panelu. Stroj
se zahfivd a blik erveny indikator LED. Kdyz je stroj
pfipraveny vazat, ‘pipne’ (3x) a indikétor LED za¢ne svitit
zelené.

Zapnéte napdjeni (na zadni strané).

Vlozte listy dokumenti do termovazaci. Cheete-li

dosahnout nejlepsich vysledki, nevkladejte do termovazace

pfilis mnoho ani pfilis malo listd. Jako voditko pouZijte
méfitko tloustky vazby. Voditko je kalibrovano v tloustkach
po 6 mm. Do stroje Helios 30 Ize vkladat jednoduché nebo
vicestrankové dokumenty az do kombinované celkové
tloustky 30mm (priblizné 300 listd / 80 g/m2).

Vybrany cyklus vazhy je zobrazen modrym indikatorem
LED. Podle potteby prochdzejte méfitko nahoru nebo
dolti pomoci tlacitek pro vybér casovace. Méfitko mé 10

nastaveni. Pfiklad: Tloustka dokumentu 6 mm = nastaveni

1 (max. 60 listi), dokument 30 mm = nastaveni 10 (max.
300 listd).

POTREBUJETE POMOC?

& R

Pripojte stroj do snadno piistupné elektrické zasuvky.
Zapnéte hlavni vypinac.

Otevrete a zvednéte viko uvolnénim bezpecnostnich
zapadek na predni strané vika.

Oteviete svorku dokumenti (funkce Heat-Shield) a vlozte
dokumenty do vdzaciho kandlu. Zkontrolujte, zda se hibet
termovazace dotykd zhaviciho télesa.

1 0. Spustte cyklus vazby stisknutim tlacitka‘Select / OK'
Modry indikétor LED zacne blikat a postupné odpocitdvat.
Po dokonceni cyklu stroj pipne (3x). Modry indikétor LED
zhasne.

1 1 «  Tentostroj je vybaven integrovanym chladicim stojankem.
Lze jej vysunout ze zadni strany stroje a rovnéz zvednout
nahoru pro vkladani vétsich dokumentd.

1 2 ,  Podokonceni cyklu vazby ihned vyjméte dokumenty a
vloZte je do chladiciho stojanku nebo na rovnou plochu, aby
mohl dokument vychladnout. Podle potieby Ize dokument
vyjmout ze stroje v poloviné cyklu, pozor — lepidlo miize byt
horké a roztavené.

Dovolte nasim odbornikiim, aby vém pomohli s fesenim.
Zakamicky servis.. www.fellowes.com

Predtim, nez se obrétite na vaseho prodejce, kontaktujte telefonicky
spolecnost Fellowes. Kontaktni tdaje naleznete na zadni strané obalu.



RESENi PROBLEMU

Problém Mozna pricina Re3eni

Zapnéte piistroj pomoci tlacitka na zadni strané

Nesviti cerveny indikator zapnuti. Stroj neni zapnuty vedle vstupu pro zdsticku a zapojte ho do zésuvky.
Zeleny lll]dlk'atOI’ pnpralven0§t| se Zanzténl se nachdzi v horkém nebo vihkém Pristro] premistite do chladn&jéf a such oblast
nerozsviti ani po dlouhé dobé prostedi.

Zpracujte dokumenty znovu a zajistéte, aby

Termovaza e pravdépodobne prlis silng byly listy v kontaktu s lepenym hibetem lehkym

pro vazbu o
. - poklepénim o rovnou plochu
Uvolnéné nebo neslepené listy
(asovat pravdépodobné neni nastaven Zkontrolujte, zda je nastaveni Casovace spravné, a
spravné zpracujte dokument znovu

Zkontrolujte, zda pocet listd odpovida Siice
termovazace. Podle potieby vyberte vétsi Sitku
hibetu

Velikost termovazace je pfilis mald pro
pocet listli

Uvolnéné nebo slepené lsty Pilis dlouhy cyklus Zhaveni

Casovat pravdépodobné neni nastaven

. Zkontrolujte, zda je nastaveni casovace sprévné. Po
spravné

vézéni dokument ihned vyjméte

Dokumenty ponechané na Zhavici desce po
dokonceni cyklu

CELOSVETOVA ZARUKA

Spolecnost Fellowes ruci za veskeré vady materidlu a zpracovani viech ¢asti lamindtoru po dobu dvou let od data nakupu piivodnim zékaznikem.
Pokud bude k poruse kterékoliv ¢casti béhem zérucniho doby, jedingm a vyluénym prostfedkem bude oprava nebo vyména vadného dilu na
zakladé rozhodnuti spolecnosti Fellowes. Tato zruka se nevztahuje na nespravné poufiti, Spatné zachazeni nebo neopravnénou opravu. Jakdkoliv
domnéld zéruka, vietné prodejnosti nebo vhodnosti pro urity Gcel, se timto omezuje na piislusné zdrucni obdobi, které je stanoveno vy3e.
Spolecnost Fellowes nebude v zddném pipadé odpovidat za nasledné Skody, které by mohly byt spojovény s timto vyrobkem. Toto zaruka vém
udéluje zvlastni zakonnd prava. Miizete mit dalsi zakonna prava, kterd se lisi od této zéruky. Doba a podminky této zéruky jsou platné na celém
svété, kromé zemi, ve kterych jsou omezeni, vyhrady nebo podminky stanoveny mistnimi predpisy. Chcete-li se dozvédét podrobnéjsi informace
nebo vyuzit sluzeb v ramci této zaruky, obratte se laskavé na spolecnost Fellowes nebo na jejiho obchodniho zéstupce.

REGISTRACE PRODUKTU

Dékujeme, Ze jste si zakoupili vyrobek spolecnosti Fellowes. Navstivte stranky www.fellowes.com/register a zaregistrujte sviij vyrobek a vyuZijte
vyhod novinek o produktech, reakci a nabidek. Udaje o vyrobku jsou uvedeny na typovém Stitku na zadni ¢i spodni strané zafizeni.

W.E.E.E.

Tento vyrobek je klasifikovan jako elektrické a elektronické zafizeni. V pifipadé, Ze budete chtit zafizeni zlikvidovat, laskavé
postupujte podle Smérnice o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ)

Dalsiinformace o smémici OEEZ naleznete na www.fellowes.com/WEEE
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SLOVENSKY (s

SCHOPNOSTI

Vykon

Sirka vstupu 310mm

Kapacita viazania (max.)
30 mm /600 harkov (80 g/m2)

Priblizny cas zahriatia 4 mindty

Cas vychladnutia 30 - 60 minit

Cykly viazania
1-10cyklov/ 1 -2 mindty

Indikator pripravenosti
Svetelny indikator a pipanie

Rozhranie diéd LED Ano
Tepelny stit Ano
Usporny rezim / )

automatické vypnutie Ano (30 min.)
Viazanie viacerych dokumentov Ano

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE:

Pri viazani:
- zapojte zariadenie do jednoducho pristupnej zdsuvky,

pouZitie.

Napatie / frekvencia / prad (A)
220 - 240V stried., 50/60 Hz, 2,7 A

Prikon 600W
Rozmery (vx3$xh)

530%230x 100 mm

(ista hmotnost 3,Tkg

Kapacita viazania

MaximélIna kapacita je 300 hérkov pre jeden dokument alebo
priblizne 300 harkov pre viacero dokumentov.

Napr.: 1x300 harkov = max. 300
5x 60 hdrkov = max. 300

10 x 15 hérkov = max. 150

Precitajte si pred pouzivanim a uschovajte pre budtice potreby. Len pre interiérové

- aby ste predisli z&sahu elektrickym pridom, nepouZivajte zariadenie v blizkosti vody a nerozlejte vodu na zariadenie, napdjaci kabel ani na

zasuvku.
DBAJTE NA TO, aby zariadenie bolo na pevnom povrchu.

OTESTUJTE pred pouzivanim funkcie zariadenia pomocou skusobnych
hérkov a nastavte ho.

ODSTRANTE pred viazanim svorky a iné kovové predmety.
UDRZUJTE zariadenie mimo zdrojov tepla a vody.

VYPNITE zariadenie po kazdom pouZiti.

ODPOJTE zariadenie od elektrickej siete, ak ho nebudete dlhie
pouZzivat.

POUZIVAJTE viazacie obaly urcené na pouzivanie pri prislusnych
nastaveniach.

NEDOVOLTE zvieratam zdrZiavat'sa v blizkosti zariadenia pocas jeho
pouZzivania.

NEDOVOLTE, aby sa napdjaci kébel dostal do kontaktu s hordcimi
povrchmi.

USKLADNENIE A CISTENIE

Zariadenie vytiahnite zo zasuvky. Nechajte zariadenie vychladnut.

NENECHAVAJTE elektricky kabel preveseny cez skrifiu alebo policku.
NEPOUZIVAJTE zariadenie, ak je napajaci kabel poskodeny.
NEPOKUSAJTE SA otvorit ani inak opravit toto zariadenie.
NEPREKRACUJTE menovity vykon zariadenia.

NEDOVOLTE detom pouzivat tento vyrobok bez dozoru.

NEVIAZTE ostré ani kovové predmety (napr. spinky alebo svorky).
NEVIAZTE dokumenty citlivé na teplo (napr. vstupenky, ultrazvukové
snimky a pod.).

NEDOTYKAJTE SA tepelnej platne pocas viazania - je
velmi hortica.

Vonkajsiu stranu zariadenia je mozné vycistit vihkou handrickou. Na Cistenie nepouzivajte rozpustadla ani horfavé latky.



OVLADACIE PRVKY VIAZACA

Vypinac (na zadnej strane)

Zaistenie veka (2)

Tlacidlo a indikétor LED zapnutia (!)

Kanal viazania

Vodidlo hrabky viazania

Podpera na dokument

Vyber Casovaca (zvysenie)

Svetelné pouzivatelské rozhranie

>
<

Vyber Casovaca (znizenie)

Chladiace otvory

Tlacidlo vyberu / potvrdenia ~

Svorka na dokumenty (viazanie)

Nastavenie hrdbky / vyber ¢asovaca

Chladiaci otvor

Veko

FUNKCIE ATIPY

/ Funkcia kontroly systému

SYSTEM CHECK

Zariadenie po zapnuti vykond kontrolu systému.

¢im sa skontroluje ich funk¢nost.

Funkcia tepelného stitu

zabrafuje obsluhe, aby sa ndhodne dotkla tepelnej
platne.

Funkcia automatického vypnutia
d) Ak sa zariadenie nepouZiva pocas 30 mindt, funkcia

automatického vypnutia ho prepne do pohotovostného

POWER SAVE rezimu. Indikétor LED zapnutia bude blikat nacerveno
a nazeleno. Ak chcete opét zariadenie pouzivat, stlacte

tlacidlo zapnutia.

. Dokument vZdy vlozte do viazacieho obalu naleZitej
velkosti.

. Najlep3ie vysledky dosiahnete doplnenim kapacity
tepelného obalu prazdnymi harkami.

Indikatory LED ovlddacieho panela postupne zablikajd,

Svorka na dokumenty funguje ako ,tepelny 3tit”, ktory

. Pred findlnym zviazanim otestujte viazanie pomocou

tepelnych obalov podobnej velkosti a hribky.
Zariadenie Helios obsahuje nakloneny tepelny
mechanizmus, ktory zarucuje spravne zarovnanie
dokumentu s podperou pocas procesu viazania.

. Najlepsie vysledky dosiahnete so spotrebnym

materidlom znacky Fellowes ©:

Tepelné viazacie obaly najlepsie funguju s tenkymi
anenatieranymi papiermi. Ak chcete dosiahnut
uspokojivé vysledky s tazkymi a natieranymi papiermi,
postupujte opatrne.

Ak sa harky k obalu dplne neprilepili, mdZzete sa pokusit
zlepsit vysledok opatovnym spracovanim dokumentu.
Dbajte na to, aby hérky boli dobre zarovnané a dotykali
sa lepivého chrhta tepelného obalu poklepanim
usporiadaného dokumentu v obale o rovny pevny
povrch. Je to mozné vykonat pred procesom viazania

aj po fiom.
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1.

PRED VIAZANIM

Skontrolujte, €i je zariadenie na pevnom povrchu. 3 o
Skontroluite, i je okolo zariadenia dostatok volného
priestoru na bezpecni prevadzku.

Pred prislusné napdjanie zvolte spravny napdjaci kébel.
Zapojte napdjaci kbel do zasuvky na zadnej strane
zariadenia.

POSTUP VIAZANIA

Zapnite vypinac (na zadnej strane zariadenia). 9.

Tlacidlo zapnutia bude svietit nacerveno. Ak chcete
aktivovat zariadenie, stlacte tlacidlo zapnutia na ovladacom
paneli. Zariadenie sa zahreje a indikator LED bude blikat.
Ked'je zariadenie pripravené na viazanie, zapipa (3x) a
indikator LED bude svietit nazeleno.

10.

Pripravte dokumenty vioZenim hdrkov do tepelnych obalov.
Najlepsie vysledky dosiahnete, ak do obalu nevloZite prilis
vela ani prilis mélo harkov. Ako pomdcku pouZzite mierku na
urcenie hribky viazania. Mierka je oznacend po 6 mm. Do
zariadenia Helios 30 je mozné vkladat jeden alebo viacero
dokumentov v celkovej hribke 30mm (priblizne 300 harkov
s gramézou 80 g/m2).

11.

12.

Vybraty cyklus viazania je signalizovany modrym
indikdtorom LED. Ak potrebujete zmenit cyklus na mierke,
pouZite tlacidld vyberu casovaca. Mierka md 10 nastaveni.
Napr. dokument s hribkou 6 mm = nastavenie 1 (do 60
harkov), dokument s hribkou 30 mm = nastavenie 10 (do
300 harkov).

POTREBUJETE POMOC?

Feliowes

Zapojte zariadenie do jednoducho pristupnej zdsuvky.
Zapnite sietovy privod.

Otvorte a zdvihnite veko uvolnenim bezpecnostnych
zépadiek na prednej strane veka.

Potiahnutim otvorte svorku na dokumenty (funkcia
tepelného Stitu) a vioZte dokumenty do viazacieho kandla.
Dbajte na to, aby sa chrbdt viazacich obalov dotykal
vyhrevného telesa.

Stlacenim tlacidla vyberu / potvrdenia spustite cyklus
viazania. Modry indikator LED zacne blikat a odpocitavat
sa v poradi. Po dokonceni cyklu zariadenie zapipa (trikrat).
Modry indikétor LED zhasne.

Zariadenie obsahuje integrovand priehradku na
vychladenie. Je mozné ho vytiahnut zo zadnej strany
zariadenia a dd sa aj potiahnut smerom nahor, aby sa dofi
zmestili vécSie dokumenty.

Po dokonceni cyklu viazania ihned vyberte dokumenty a
polozte ich do priehradky na vychladnutie alebo na rovny
povrch a nechajte ich vychladnit. Dokument je v pripade
potreby mozné zo zariadenia vybrat aj uprostred cyklu.
Davajte si pozor, lepidlo méZe byt horice a roztopené.

S rieSenim vém pomozu nasi odbornici.

0Oddelenie sluzieb zdkaznikom ...www.fellowes.com

0 2 =
&

Skor nez sa obrétite na predajcu, kontaktujte telefonicky spolocnost
Fellowes. Kontaktné informécie néjdete na zadnej strane obalky.



RIESENIE PROBLEMOV

Problém Mozna pricina Riesenie
Zapnite zariadenie pomocou tlacidla na zadnej
Nesvieti erveny indikator napajania Zariadenie nie je zapnuté strane vedla konektora vstupu napdjania a
zasuiite ho do zasuvky

Zeleny indikétor pripravenosti

Premiestnite zariadenie do chladnejsieho a
nezasvieti ani po dlhSom case

Zariadenie je v horticom alebo vihkom prostredi suchsieho priestoru

Spracujte dokument este raz, pricom dbajte
na to, aby sa harky dotykali lepivého chrbta.
Je to mozné dosiahnut jemnym poklepanim
Volné a nezviazané harky 0 rovny povrch

Viazaci obal je zrejme prilis hruby na viazanie

Skontrolujte sprévnost nastavenia ¢asovaca a

Nastavenie Casovaca je mozno nespravne ; .
J P spracujte dokument este raz.

Skontrolujte, ¢i pocet harkov vyhovuije irke

Velkost obalu je prili§ mald na pocet harkov obalu. V pripade potreby vyberte chrbat s
vacSou irkou
Volné a zviazané harky Dihy tepelny cyklus
Nastavenie Casovaca je mozno nespravne Skontrolujte spravnost nastavenia casovaca.

.y - Dbajte na to, aby ste dokument ihned vybrali
Po dokonceni cyklus zostali dokumenty na

tepelnej platni

CELOSVETOVA ZARUKA

Spolocnost Fellowes zarucuje, Ze vetky stcasti zariadenia budd bez chyb materidlu a vyroby pocas 2 rokov od datumu nakupu pdvodnym
spotrebitelom. Ak sa pocas zarucnej doby preukaze niektord cast ako chybna, vasim vylu¢nym népravnym opatrenim je oprava alebo vymena
chybného dielu, podla rozhodnutia spolocnosti Fellowes a na jej naklady. Tato zaruka sa nevztahuje na pripady zlého zaobchadzania, nesprévnej
manipuldcie alebo nedovolenej opravy. V3etky implikované zaruky vratane zaruky predajnosti alebo vhodnosti pre konkrétny tcel sa tymto
obmedzujti na dobu trvania podIa prislusnej vyssie uvedenej zérucnej doby. Spolocnost Fellowes v Ziadnom pripade nezodpoveda za ndsledné
Skody, ktoré je mozné pripisat na vrub tomuto produktu. Této zéruka vam udeluje konkrétne zakonné prava. Mozete mat'iné zakonné préva, ktoré
sa lisia od tejto zéruky. Doba trvania a podmienky tejto zaruky st platné na celom svete okrem pripadov, kde miestne pravne predpisy vyzadujd
iné obmedzenia alebo podmienky. So Ziadostou o dalsie informdcie alebo zérucny servis sa obrétte na spolocnost Fellowes alebo na predajcu.

REGISTRACIA PRODUKTU

Dakujeme, Ze ste si zakiipili vyrobok znacky Fellowes. Navitivte lokalitu www.fellowes.com/register, na ktorej zaregistrujete svoj produkt a
budete dostdvat novinky o produktoch, spétni vazbu a ponuky. Podrobné informécie o vyrobku sa nachddzaju na typovom stitku na zadnej alebo
spodnej strane zariadenia.

W.E.E.E.
Tento vyrobok je klasifikovany ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak nastane cas jeho likvidécie, dbajte na to,
aby sa tak stalo v stilade so smernicou EU o odpade z elektrickyich a elektronickych zariadeniach (WEEE) a v zhode s
miestnymi zdkonmi vztahujticimi sa na ttito smernicu.
Podrobnejsie informécie o smernici WEEE ndjdete na adrese www.fellowes.com/WEEE
[
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MAGYAR CHD

JELLEMZOK

Teljesitmény

Bemeneti szélesség

310 mm

Kotési kapacitds (max)

30mm /600 lap (80 g/m2)

Miiszaki adatok

Fesziiltség / Frekvencia /
Aramerdsség (A)
220-240V AC, 50/60 Hz, 2,7 A

Becsiilt bemelegedési id6 4 perc Watt-teljesitmény 600 Wat
Lehiilési idd 3060 perc Méretek (M x Sz x Mé) 530%230x 100 mm
Kotési ciklusok 1-10 ciklus / 1-2 perc Nettd siily 31kg

PR - - Kotési kapacitds
Elkésziilés jel F hangjelzések

efzu eslje e ey €5 hangjetzese Egy (max. 300 lap) vagy tobb dokumentum maximalis lapszama
LED interfész lgen koriilbeliil maximum 300 lap lehet.
Hévéds Igen Példaul: 1x300 lap = max. 300
Energiatakarékos / 5X60lap = max. 300

10x 15 lap = max. 150

Automatikus kikapcsolds Igen (30 perc) X1>1ap = max
Tobb dokumentum kétése Igen

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
FIGYELMEZTETES:

Kotéskor:

Haszndlat el6tt olvassa el és Grizze meg a jovbeni hivatkozés érdekében.
Kizdrélag beltéri haszndlatra.

- dugja be a gépet egy konnyen hozzéférhetd dugaszoldaljzatba.

- az dramiités elkeriilés érdekében ne hasznlja a késziiléket viz kbzelében, ne 6ntson vizet a késziilékre, a tapkabelre vagy a fali

dugaszoldaljzatra.
MINDIG gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék stabil feliileten ll. NE Iépje tul a késziilék megszabott teljesitményét.

MINDIG teszteljen prébaoldalakat, és hasznélat eldtt llitsa be a NE engedje, hogy gyerekek felngtt feliigyelete nélkiil hasznéljdk a

gépet. gépet.
MINDIG tévolitsa el a tliz6kapcsokat és az egyéb fém alkatrészeket NE kdsson be éles vagy fém térgyakat (pl.: tiz6kapcsokat,
kotés eldtt. gemkapcsokat).

MINDIG tartsa a gépet h6- és vizforrdstdl tévol. NE kdsson be hére érzékeny dokumentumokat (pl.: jegyeket,

MINDIG kapcsolja ki a gépet hasznélat utan. ultrahang-képeket stb..
MINDIG hzza ki a gép dugaszat, ha hosszabb ideig nem haszndlja.
MINDIG az adott bedllitashoz kifejlesztett kitd boritot haszndlja.
MINDIG tartsa tavol a hazidllatokat, amig a gép miikddik.

NE hagyja, hogy a tépkabel forrd feliiletekkel érintkezzen.

NE hagyja, hogy a tapkabel szekrényekrdl vagy polcokrdl Idgjon le.
NE hasznélja a késziiléket, ha a tapkabel sériilt. & NE érintse meg kotés kozben a fiitélemezt - nagyon forré.

NE prébélja meg kinyitni vagy més médon megjavitani a gépet.

TAROLAS ES TISZTITAS

Kapcsolja ki a gépet a falndl. Hagyja a gépet lehdlni.
A gép kiilsG része nedves ruhdval tisztithatd. A gép fényesitéséhez ne hasznéljon oldészereket vagy gydlékony anyagokat.



KOTOGEP KEZELOSZERVEK

Be/ki kapcsold (hatsé oldal) Fedélzar (2)
Bekapcsolds gomb és LED d) Kotdesatorna
Kotésvastagsagi vezetdsin Dokumentumtarté

SYSTEM CHECK

POWER SAVE

|d6zit6 valaszté (ndvelés) > Vildgitd kezelGi feliilet
1ddzit6 valaszto (csokkentés) 4 Hitdnyildsok
Vdlasztds / OK gomb &K) Dokumentum leszorit6 (kdtés)
Vastagsag bedllitds / id6zit6 valaszto Hiitokeret
Fedél
FUNKCIOK ES TIPPEK

‘Rendszerellendrzés’ funkcio

Bekapcsolds utan a gép végrehajtja a
| | ‘Rendszerellendrzés’ funkciét. A vezérlépanel LED
ldmpai egymas utan kigyulladnak makodésik
ellendrzése céljabol.

Teat Shicld ‘Hovédo’ funkcio

A dokumentum leszoritd ‘hévéddként’ miikadik, nehogy

v a kezeld véletleniil megérintse a fit6lemezt.

‘Automatikus kikapcsolas’ funkcio

Ha a gépet 30 percig nem hasznéljék, az‘automatikus
I kikapcsolds' funkcio készenléti izemmddba allitja a

O gépet. A 'Bekapcsolds’ LED vords és zold szinnel villog.

A gép lizemeltetéséhez nyomja meg a‘Bekapcsolds’

gombot.

. A dokumentumot mindig megfeleld méret( kotd
boritoba helyezze.

. Jobb eredmények elérése érdekében esetleg iires
lapokkal egészitse ki a dokumentumot, hogy kitdltse a
hékotd boritd teljes kapacitasat.

. A végsd kotés eldtt mindig tesztelni kell egy hasonlé
méret(i és vastagsaga hokotd boritval.

A Helios késziilék szogben all6 fitdmechanizmussal
rendelkezik, amely biztositja a dokumentum
dokumentumtartohoz valé megfeleld illesztését a
kotési folyamat soran.

. A legjobb eredmény érdekében Fellowes® markaju
anyagokat hasznaljon.

. A hékotd boritdk legjobban vékony és bevonat nélkiili
papirokhoz hasznalhatok. Vastag és bevonattal
rendelkezd papiroknal vigyazni kell a kielégitd
eredmény elérése érdekében.

. Ha a lapok nem ragadnak teljesen oda a boritohoz,
a dokumentum ujhéli feldolgozasa javithat az
eredményen.

. A boritéban levd dsszehordott dokumentum sima
feliilethez torténd itdgetésével bizonyosodjon meg
arrdl, hogy a lapok elrendezése megfelel és érintik
a hokotd boritd ragasztos gerincét. Ezt csindlhatja a
kotési folyamat el6tt és utan is.
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1.

2,

KOTES ELOTT

Gydz6djon meg arrdl, hogy a késziilék stabil felileten all.
Ellendrizze, hogy van-e elegendd szabad hely a gép koriil a
biztonsdgos kezeléshez.

Vélassza ki az aramforrasnak megfeleld tapkabelt. Dugja
be a tapvezetéket a halézati aljzatha (a gép hatoldaldn
taldlhatd).

KOTES

Kapcsolja be a késziiléket (a hatso oldalon).

A‘Bekapcsolds’ gomb vords szinnel vildgit. A gép
elinditdsdhoz nyomja meg a‘Bekapcsolds’ gombot a
vezérlGpanelen. A gép bemelegszik, a vords LED villog. A
gép harom sipold hangjelzést ad, és a LED zold szinre vélt,
amikor a gép kotésre kész.

Készitse el6 a dokumentumokat a lapok behelyezésével

a hdkotd boritokba. A legjobb eredmény érdekében ne
helyezzen tdl sok vagy tdl kevés lapot a boritéba. Hasznélja
a kotésvastagsagi skalat vezetdsinként. A vezetdsin 6
mm-es szélességi fokozatokkal rendelkezik. A Helios 30
segitségével egy vagy tobb dokumentum kothetd dsszesen
30mm vastagsagig (koriilbeliil 300 lap / 80 g/m2).

Kék LED mutatja a kivalasztott kdtési ciklust. Az id6zit6
vélasztd gombok segitségével mozgassa a skaldt fel vagy
le, ha sziikséges. A skala 10 fokozatd. Példéul: 6 mm
dokumentum vastagsag = 1. bedllitas (max. 60 lap), 30
mm-es dokumentum = 10. bedllitds (max. 300 lap).

SEGITSEGRE VAN SZUKSEGE?

2=
=

3 . Dugja be a gépet egy kdnnyen hozzdférhet halozati
dugaszoléaljzatba. Kapcsolja be a hlozati taplalast.

4. Nyissa ki és emelje fel a fedelet a fedél elején taldlhatd
biztonsdgi rdgzitdk kioldésaval.

9. Nyissa ki a dokumentum leszoritot (hévédd funkcio),
helyezze be a dokumentumokat a kdtdcsatorndba.
Gydz6djon meg arrdl, hogy a hdkotd boritd gerince érinti a
fiitdelemet.

10.  A'Valasztas/ OK'gomb megnyomaséval inditsa el a kitési
ciklust. A kék LED elkezd villogni és visszafele szdmolni
sorban. A ciklus befejezddése utan a gép harom révid sipold
hangjelzést ad. A kék LED kialszik.

1 ‘| . A gép beépitett hit6talcaval rendelkezik. Ez a gép
hatuljabdl hizhatd ki, és felfele is kihtizhatd nagyobb
dokumentumok befogadaséra.

1 2 o Akdtési ciklus befejezése utén azonnal vegye ki a
dokumentumokat és helyezze azokat a hiitétélcara vagy
sima feliiletre, hogy a dokumentumok kihtilhessenek.
Sziikség esetén a dokumentum a ciklus kizben is kivehetd
a géphdl, vigydzzon, a ragasztd forrd és olvadt allapothan
lehet.

Szakértdink segitenek Onnek megfeleld megoldast talalni.
Ugyfélszolgalat... www.fellowes.com

Miel6tt felkeresné a vasarlds helyét, mindig |épjen kapcsolatha a
Fellowes vallalattal. A kapcsolattartdsi adatokat Id. a késziilék hatso
burkolatdn.



HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nincs ‘véros bekapcsoldst jelz6 LED

A gép nincs bekapcsolva

Kapcsolja be a gépet a hdtoldalon, a dugaszolé
csatlakozd bemenete mellett és a fali
dugaszoldaljzatnal

Hossz( idd utan sincs készenlétet jelz6
‘70ld' fény

A gép nagyon meleg vagy nedves helyen
van

Helyezze a gépet hiivisebb és széraz helyre

Laza és nem megragadt lapok

A h6kotd boritd tul vastag a kdtéshez

Dolgozza fel tjra a dokumentumot, sima feliilethez
torténd gyengéd iitdgetéssel gondoskodjon arrol,
hogy a lapok érintkezzenek a ragasztds gerinccel.

El6fordulhat, hogy az id6zit nincs jol
bedllitva

Ellendrizze az id6zitd bedllitdsanak helyességét, és
dolgozza fel Gjra a dokumentumot

Laza és megragadt lapok

A borité mérete tdl kicsi a lapok szdméhoz
képest

Ellendrizze, hogy a lapok szama megfelel-e
a boritd szélességének. Vélasszon nagyobb
gerincszélességet, ha sziikséges.

Meghosszabbitott melegitési ciklus

El6fordulhat, hogy az id6zitd nincs jél
bedllitva

Dokumentumok maradtak a fitélapon a
ciklus befejezése utdn

Ellendrizze az id6zitd bedllitds helyességét.
Gondoskodjon a dokumentum azonnali kivételérdl

NEMZETKOZI GARANCIA

AFellowes a vasarlastol szdmitott 2 évig garancidt vallal az eredeti vésdrlé szdmdra arra, hogy a laminalégép alkatrészei mind anyagukat, mind
kivitelezésiiket tekintve nem hibasodnak meg. Ha a garancis iddszak alatt barmely alkatrész meghibasodik, a Fellowes kizérélag a meghibdsodott
alkatrész javitdsédt vagy cseréjét vallalja a cég kdltségén, a Fellowes dontése szerint. A garancia nem érvényes hibds, illetve nem rendeltetésszer(
hasznélat, vagy engedélyezetlen javitds esetén. Barmilyen hallgatélagos garancia, beleértve az eladhatésdgot vagy adott célra valé megfeleldséget,
csak a fenti garancidlis iddszakra korlatozédik. A Fellowes semmilyen esetben sem véllal feleldsséget a terméknek tulajdonithaté kdvetkezményi
kérokért. Ez a garancia bizonyos jogokkal ruhdzza Ont fel. On rendelkezhet a garancian kiviili, mds jogokkal is. A garancia id6tartama és feltételei
vildgszerte érvényesek, kivéve a helyi torvények altal megkovetelt eltérd korldtozasokat vagy feltételeket. Ha tovabbi téjékoztatdst szeretne kapni a
jotallas keretében elérhetd szolgéltatésokrdl, Iépjen kapcsolatba a Fellowes véllalattal vagy kereskeddjével.

TERMEKREGISZTRACIO

Koszonjiik, hogy Fellowes terméket vasdrolt. Kérjiik, latogassa meg a www.fellowes.com/register oldalt a termék regisztralasahoz, igy
megkaphatja a termékkel kapcsolatos hireket, visszajelzéseket és ajénlatokat. A termék részletes leirdsa a gép hétoldalan vagy aljén talélhato

géptorzslapon olvashato.

W.E.E.E.

A termék elektromos és elektronikus berendezésként keriilt besoroldsra. Amennyiben eljon az az idd, hogy a terméket ki

kell dobni, akkor azt az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira vonatkozo eurépai WEEE irdnyelv, valamint
aziranyelvhez kapcsolddé helyi torvények betartdsaval kell megtenni. A WEEE irdnyelvrl tovabbi informdcidkat az alabbi
honlapon talal: www.fellowes.com/WEEE
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PORTUGUES @D

CAPACIDADES
Desempenho Dados Técnicos

Largura da entrada 310mm Tensdio / Frequéncia /

Capacidade de encadernacio (méx.) Corrente(Amps) 220-240V CA, 50/60Hz, 2,7A
30mm / 300 folhas (80 g/m2) Consumo em Watts 600 Watts

Tempo de aquecimento estimado 4 minutos Dimensdes (AxLxP) 530 x 230 x 100mm

Tempo de arrefecimento 30-60 minutos Peso liquido 3,1kg

Ciclos de encadernagiio Ciclos 1-10 / 1-2 minutos Capacidade de encadernagéio )

Indicaciio "Ready” (Pronto) Lz e avisos sonoros A capacidade de folhas maxima para um documento ¢ de

- até 300 folhas no mdximo ou para vdrios documentos de

Interface LED Sim até, no maximo, aproximadamente 300 folhas.

Proteccdo térmica Sim Ex: 1x300 f0|hﬂs =300 madx.

Econor;liu de energia / 5 % 60 folhos = 300 mi.

Encerramento automdtico Sim (30 min.) 10:x 15 folhus = 150 max.

Encadernacdo de vdrios documentos Sim

INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANCA
CUIDADO:  Leia antes de utilizar o aparelho e guarde para consulta futura.

: Exclusivamente para ufilizaciio no interior.
Durante a encadernagio:

- ligue o aparelho a uma tomada de facil acesso.

- para impedir choque eléctrico - ndo utilize o aparelho préximo de dgua, ndo derrame dgua sobre o aparelho, sobre o cabo
eléctrico ou sobre a tomada de parede.

CERTIFIQUE-SE de que o aparelho se encontra numa NAO deixe o cabo de alimentagiio em contacto com superfi-
superficie estdvel. cies quentes.

TESTE o aparelho em folhas que tencione deitar fora e ajuste- ~ NAO deixe o cabo de alimentacéio pendurado em armdrios
-0 antes de o ufilizar. ou prateleiras.

REMOVA os agrafos e outros artigos de metal anes de NAO utilize o aparelho se o cabo de alimentacio estiver
encadernar. danificado.

MANTENHA o aparelho afastado de fontes de calor e dgua. ~ NAO tente abrir nem efectuar reparagdes no aparelho.
DESLIGUE o aparelho depois de cada ufilizacio. NAO exceda o desempenho indicado do aparelho.
DESLIGUE o aparelho da tomada quando ndo o for utilizar ~ NAO permita que o aparelho seja utilizado por criancas sem
durante um longo periodo de tempo. vigilincia de um adulto.

UTILIZE capas concebidas para utilizaciio com os definicses ~ NAO encaderne objectos afiados ou de metal (ex.: agrafos,
adequadas. dlipes).

MANTENHA os animais de estimagdio afastados enquanto NAO encaderne documentos sensiveis ao calor (ex.: bilhetes,
estiver a ufilizar o aparelho. papel para ecografias, etc.).

& NAO toque na placa de aquecimento enquanto
esfiver a encadernar, pois estard muito quente.

ARMAZENAMENTO E LIMPEZA

Retire a ficha do aparelho da tomada de parede. Deixe o aparelho arrefecer.
0 exterior do aparelho pode ser limpo com um pano himido. Niio ufilize dissolventes nem materiais inflaméveis para polimento
da mdquina.
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COMANDOS DO APARELHO DE ENCADERNACAO

A | Interruptor On/off (ligar/desligar) (iraseira) | | | Trinco da tampa (2)
B | Botiio Power ON e LED (b J | Canal de encadernaciio
(| Guia de espessura de encadernacto K | Suporte de documentos
D | Selecciio do temporizador (aumentar) > [ L | Interface do utilizador iluminada
E | Seleccdo do temporizador (diminuir) <@ | M | Respiros de ventilacdo
F | Botiio Seleccio / OK &K) N | Grampo de documentos (encadernaciio)
G | Definictio da espessura / selecctio do 0 | Suporte de refrigeracdo
temporizador

H | Tampa

FUNCOES E SUGESTOES

Funciio "System-Check" (Verificactio do
sistema)

T

SYSTEM CHECK

POWER SAVE

Quando estiver activada, a mdquina executa a
funciio de "Verificacdo do sistema"). 0 painel de
controlo acende néons LED sequencialmente para
verificacdo do respectivo funcionamento.

Funciio "Heat-Shield" (protecciio térmica)
0 grampo de documentos funciona como

uma protecciio térmica para impedir que os
operadores foquem acidentalmente na placa de
aquecimento.

Funcéio "Auto-Off" (Encerramento
avtomdtico)

Se a mdquina ndo esfiver activa durante 30
minutos, a funcdo de encerramento automdtico
colocard a mdquina no modo standby. 0

LED "Power-on" (alimentacdo ligada) ficard
intermitente nas cores vermelho e verde. Para

~

utilizar o aparelho, prima o hotiio "Power-on".

o (oloque sempre o documento na capa de
encadernacdio com as dimensdes adequadas.

o Para obter melhores resultados, considere a

inclusiio de folhas em branco para encher a capa
térmica ao mdximo.

Antes do processamento final, teste sempre

a encadernagtio com capas térmicas de uma
dimensio e espessura semelhantes.

0 Helios dispde de um mecanismo de
aquecimento obliquo para garantir um
alinhamento correcto do documento com o
suporte de documentos durante o processo de
encadernaco.

Para obter os melhores resultados, utilize
consumiveis da marca Fellowes®.

As capas de encadernaciio térmicas funcionam
melhor com tipos de papel finos e sem
revestimento. Deverdio ter-se cuidados para
garantir resultados satisfatérios com papel
espesso e revesfido.

Se as folhas ndo fiverem sido coladas por
complefo a capa, o documento pode ser
encadernado novamente para melhorar o
resultado.

Certifique-se de que as folhas estdo devidamente
alinhadas e encostadas & lombada coladas

da capa térmica, batendo com o documento
agrupado na capa sobre uma superficie plana. 0
que pode ser feito antes e depois do processo de
encadernaciio.
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ANTES DA ENCADERNACAO

1. Certifique-se de que o aparelho se encontra numa
superficie estavel Verifique se existe espaco suficien-

te em torno do aparelho para um funcionamento .
seguro.
2.  Seleccione o cabo de alimentagdo correcto para a 4.

fonte de alimentagdo adequada. Introduza o cabo
de alimentaciio na tomada de parede (situado na

COMO ENCADERNAR

5. Ligue o oo de alimentacio (situado na traseira). 9.

6. 0 botio "Power-on" (ligar alimentaciio) fica
vermelho. Para activar o aparelho, prima o botiio
"Power-on" no painel de controlo. O aparelho ird
iniciar uma fase de aquecimento, o LED vermelho
ficard intermitente. O aparelho emifird um alerta 10.
sonoro (3x) e o LED ficard verde quando a mdquina
esfiver preparada para comegar a encadernar.

7. Prepare os documentos colocando as folhas nas

capas térmicas. Para obter melhores resultados, niio

coloque demasiadas folhas ou muito poucas numa 11.
capa. Utilize a escala de espessura de encadernacdo

como guia. A guia estd calibrada em larguras de 6

mm. 0 Helios 30 ird aceitar um ou vdrios documen-

tos com uma espessura total combinada de 30mm
(aproximadamente 300 folhas / 80/m2). 12.

8.  0:cido de encadernacio ¢ indicado por um LED azul.
Utilize os botdes de seleccdio do temporizador para
aumentar ou diminuir a escala, caso necessdrio. A
escala dispde de 10 definicges. Ex: Espessura de
documento de 6 mm = definiciio 1 (até 60 folhas),
documento de 30 mm = definiciio 10 (até 300
folhas).

NECESSITA DE AJUDA?

traseira do aparelho).

Ligue o aparelho a uma tomada de alimentaciio de
facil acesso. Ligue a alimentagdo.

Abra os pequenos trincos de seguranca na parte da
frente da tampa para abrir e levantar a tampa.

Abra o grampo de documentos (funcéio Heat-Shield)
(protecciio térmica), introduza os documentos na
calha de encadernaciio. Certifique-se de que a lom-
bada das capas de encadernaciio estd em contacto
com o elemento de aquecimento.

Inicie o ciclo de encadernacdo premindo o botdo
"Seleccdio / OK". O LED azul ird ficar intermitente e
em contagem decrescente, sequencialmente. Quando
o ciclo estiver concluido, o aparelho ird emitir um
alerta sonoro (3x). 0 LED azul ird desligar-se.

0 aparelho dispde de um tabuleiro de arrefecimento
integrado. Pode estender-se da traseira do aparelho
¢ também pode ser puxada para cima para aceitar
documentos de maiores dimensdes.

Quando o ciclo de encadernaciio esfiver concluido,
remova imediatamente os documentos e coloque-o
no tabuleiro de arrefecimento ou numa superficie
lisa para permitir que o documento arrefeca. 0
documento pode ser removido da mdquina a meio
do ciclo, caso necessdrio, tenha cuidado pois a cola
poderd estar quente e derrefida.

Permita que os nossos especialistas o ajudem a encontrar uma

A B gy
)

Apoio ao Consumidor..  www.fellowes.com

Contacte sempre a Fellowes antes de confactar o local onde
adquiriu o aparelho; veja os detalhes de contacto na contracapa.



DETECCAO E RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema Causa possivel Solugiio

Ligue o aparelho no inferruptor
que se situa na parte de trds, junto
a ranhura da alimentacgio, e na
tomada de parede

LED de alimentacio vermelho ndo

acende 0 aparelho ndo se encontra ligndo

Aluz verde "Pronto" niio acende ao | 0 aparelho encontra-se em local quente ou | Coloque a méquina num local mais
fim de um longo periodo himido fresco e seco

Volte a encadernar os documentos,

- ) .| certifique-se de que as folhas estdo
A capa de encadernacéio poderd ser demasia em contacto com @ lombada com

) do espessa para a encadernaggo cola, batendo suavemente numa
Folhas soltas ou ndo coladas superficie lisa.

Verifique se a definicdo do
temporizador estd correcta e volte o
encadernar o documento

A definiciio do temporizador pode estar
incorrecta

Verifique se a quantidade de folhas
A dimenséio da capa é demasiado reduzida | é apropriada para a espessura da
para a quantidade de folhas capa. Seleccione uma largura de
lombada maior, caso necessdrio

Folhas soltas e coladas Ciclo de aquecimento alargado
A definiccio do temporizador pode estar Verifique se a definicdo do tempo-
incorrecta rizador estd correcta. Remova de

imediato o documento
0s documentos permaneceram na placa de

aquecimento apds o ciclo fer sido concluido

GARANTIA MUNDIAL

A Fellowes garante que fodos os componentes do aparelho estdio livres de defeitos de material e de fabrico por 2 anos a partir
da data de aquisicdo pelo consumidor original. Se qualquer componente apresentar defeitos durante o periodo de garantia,

as suas Gnicas solucdes disponiveis serdo a reparacao ou a substituicdo, opcdo ao critério da Fellowes que assume os custos do
componente defeituoso. Esta garantia niio se aplica em casos de md utilizagio, manuseamento inadequado ou reparagdo niio
autorizado. Toda e qualquer garantia implicita, incluindo o comercializacdo ou adequacdo para um fim especifico, encontra-se
limitada ao periodo de garantia adequado acima estipulado. A Fellowes ndo assume, em situacdo alguma, qualquer responsabili-
dade por quaisquer danos consequentes imputdveis a este produto. Esta garantia confere-lhe direitos legais especificos. F possivel
que disponha de outros direitos legais que variem dos constantes nesta garantia. A duragdo, fermos e condicges desta garantio
sdo vélidos a nivel mundial, excepto onde limitacges, resiricdes ou condices diferentes sejam exigidas pela le islugﬁo?ocul. Para
obter mais pormenores ou para obfer servicos cobertos por esta garantia, contacte a Fellows ou o seu dislribuiﬂor.

REGISTO DO EQUIPAMENTO

Obrigado por adquirir equipamento da Fellowes. Visite, www.fellowes.com/register para registar o seu equipamento e beneficiar
de novidades sobre equipamento, feedhack e ofertas. E possivel encontrar detalhes sobre o equipamento na chapa de especifica-
cdes existente na traseira ou na parte de baixo do aparelho.

W.E.E.E.
Este equipamento estd dlassificado como Equipamento Elécirico e Elecirénico. Caso seja necessdrio eliminar este
equipamento, certifique-se de que procede em conformidade com a Directiva Europeia relativa a Equipamento
Eléctrico e Electronico (REEE) e de acordo com a legislacdio local relativa a esta directiva.
Para mais informacdes sobre a Directiva REEE, visite www.fellowes.com/WEEE

I
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BbITAPCKU

Bb3MOKHOCTH
Mpoussoautentoct TexHuueckn napameTpu
LlnpuHa Ha BbBeXaHe 310 mm HanpexeHue / Yectora /
Kanauurer Ha Tok (Amps) 220-240V AC, 50/60 Hz, 2,7A
noABbp3BaHe (Makc.) 30 mm /300 aucta (80 r/kB.m) MouwHoct 600 BaTa
[TpeLieHeHo Bpeme 3a 3arpsaBaHe 4 MUHYTH Pazmepn (BxLLx[) 530%230x 100 mm
Bpeme 3a oxnaxnaaHe 30-60 MuHyTH Heto terno 3,Tkr

Linknv Ha noaBbp3BaHe 1-10 unkbaa / 1-2 MuHyTH

MHAI/IKBTOP 3aroToBHOCT ~ (BeTMHA U 3BYKOBW CUTHANU

LED uHTepdeiic lla
TonnuHeH wut lla
[lecTene Ha eHeprus /

ABTOMATUYHO M3KMIOUBaHE Jla (30 MuH.)
[TopBbp3BaHe Ha HAKONKO AOKYMeHTa lla

Kanauurer Ha noggbp3BaHe

MakcumanHuaT KanauwTeT 3a UCTU MOXe Aa e efuH
AOKyMeHT (Makc. 300 IuCTi) unn HAKONKO SOKYMeHTa A0
npubausutenHo makc. 300 ancti.

Hanpumep: 1x300 nucra = 300 makc.
5x60 nucta = 300 makc.

10x 15 nncra = 150 makc.

BAMHU UHCTPYKLIUN BbB BPBH3KA C TEXHWKATA 3A BE3OMACHOCT

BHUMAHME: mons, npoyeTeTe Npeay ynoTpe6a 1 3anasere 3a GbAeLLM CIpaBKyL. 3a ynoTpeda amo Ha 3aKpuTo.

Korato noaBbp3Bare:

- BKNIOYeTe LLencesia Ha MalliHaTa B NeCHO AOCTBMNHO rHe3A0.

-3ad [la NpefjoTBpaTMTe TOKOB yAap - He u3non3gaire ypena 61130 710 BoAa, He pa3nuBaiiTe Bofja no ypeAa, 3axpaHBalina kaben

NN CTeHeH KOHTAKT.
NOCTABANTE maumnata Bbpxy CTabunHa noBbPXHOCT.

U3BBPLUBANTE npo6a c oTnagbuHyt IUCTI 1 HACTpoiiBaiiTe
MalLvHaTa npean ynotpeta.

NPEMAXBAWTE knamepue it Apyrit MeTanHu npeameT
Mpeay NoABbP3BaHe.

DPDBKTE mawnHaTa aaney ot M3TOYHNLIM Ha TOMIMHA U BOAA.

U3KMIOYBANTE mawmnata cnep Bcska ynotpeda.

U3KJTHOYBAWTE kabena ot MalumHaTa, Koraro He ce
W3MoN3Ba 3a IbMTBI NepUoz 0T BpeMe.

U3NOM3BANTE noaBbp3saluy KOPULM, NPeHa3HaYeHN 3a
ynotpe6a npu NOAXOAALLMTE HACTPONKIA.

APDBXKTE naney ot oMaLuHu Ntobumum no Bpeme Ha
ynotpeba.

HE octassiite 3dXpaHBallnA Kaben B KOHTAKT ¢ ropeLuu
NOBBPXHOCTU.

HE ocTaBsiiTe 3axpaHBaLLya kaben Aa BUCK OT WKapose
unm padose.

CbXPAHEHME 1 MOYUCTBAHE

HE v3non3Balite ypena, ako 3axpaHBaLLuAT kaben
€ noBpeieH.

HE onuTBaiite Aa 0TBapATE UM A2 PEMOHTUpATE N0 ApYT
HAYMH MaLLVHaTa.

HE npeBuLLaBaiiTe HOPMUpPaHaTa NPOU3BOANTENHOCT
Ha MalLKHaTa.

HE no3BonsBaitTe Ha Jelia 1a U3NoN3BaT Ta3u MalLHa
6e3 Hapi30p.

HE nopgbp3BaiiTe 0CTPY MW METaNHN NpeaMeTH
(Hanp. Tenbog, knamepu).

HE nopgbp3BaiiTe TONNOYYBCTBUTENHY JOKYMEHTI
(Hanp. 6uneTn, ynTpassyKkoByM JOKYMEHTU U Ap.).

HE nokocsaiiTe 3arpABalyata nnacTuHa, okato
MojIBbP3BaTE - TA & MHOTO Fopella.

/3K nioueTe MalLMHaTa OT KOHTaKTa. OcTaBeTe MalLKHaTa [a ce oxnaan.
BbHwHara (TpaHa Ha MallinHaTa MoXe Aia (e NOYUCTH C BNlaXHa Kbpna. He n3non3gaitte pasTBopuUTENN UNK 3ananumn

marepuanii 3a nonnpaHe Ha MalliMHaTa.



KOHTPOJIHU MEXAHU3MMU HA NOABBP3BALLATA MALLMHA

A | MpeBkntouBaTen 3a BKN./u3kn (013aa)

3aKnioyaKa Ha Kanaka (2)

B | byToH n LED nHaukatop 3a BknioyeHa J | KaHan 3a nogbp3BaHe
MOLLHOCT d)
C | Bojau 3a nebenuHata Ha noaBbp3BaHe K | Onopa 3a fokymeHTI
D [ U36op Ha Taiimep (yBenuuasane) P L | OcseteH notpebutencku unTepdelic
E [ U36op Ha Taiimep (HamanaBaHe) <« M | Oxnaxpaww otopu
F | bytoH 3au36op / OK 6 N | Liunka 3a gokymeHTy (MogBbp3BaHe)
G | Hactpoiika Ha aebenunata / u36op Ha Taiimep | O | Crolika 3a oxnaxaaHe
H | Kanak
OYHKLMA U CbBETK

it

SYSTEM CHECK

POWER SAVE

Oynkums ,lpoBepKa Ha cucremara”

[pu BKNIOYBaHE MaLLMHATA M3MbAHABA
dyHKLMA 32 NPOBEpKa Ha cucTemarta.
KonTponHuaT naHen ocgetaBa LED HeoHoBU
CBETNNHM B NOC/IEA0BATENHOCT 3a NPOBEPKA Ha
TAXHaTa QyHKLMA.

Oynkuma, TonnuHeH wut”

Lllunkata 3a fOKYMEHTI U3MbAHABA QYHKLMATA
Ha TOMIMHEH LUWT CPELLY HEBOMHOTO 0KOCBAHE
Ha 3aTon/IALLaTa NNACTIHA OT ONepaTopuTe.

OyHKumA, ABTOMATUYHO U3KNIOYBaHe”
AKo MalLMHaTa He e aKTUBHA B NPOAbIIXKeEHNe
Ha 30 MUHYTH, YHKLYMATA 33 aBTOMATUYHO
U3KNI0YBAHE LLie BbBE/e MALLIHATA B PEXUM
Ha roToHocT. LED nHamkatopwT 3a BKNtoyeHa
MOLLHOCT L€ NPEMMTBa B YEPBEHO 11 3e1eHO.
3a J1a 3a/ieiiCTBaTe MaLLNHATa, HaTUCHeTe
6yTOHa 3a BK/IHOUBaHe.

BuHaru noctagaiite JokymeHTa B
MoABbP3BALLA KOPULIA C NOAXOAALL pa3Mep.
3a no-pobpu pesynTatit MoXeTe Aa BKAlOUMTE
Mpa3Hy MCTY 3a 3aMbBaHe Ha KanawwTeTa Ha
TepMarnHaTa Kopuua.

BuHaru n3gbpLuBaiite npo6Ho namuHmpaHe ¢
nopo6eH pasmep v ebennHa Ha TepManHuTe
KOpULM NPezy OKOHUaTeNHuA npoLec.

Helios uma noctaseH noz bron TonAMHeH
MeXaHI3bM, 3a 1 ce 0CUrypu NpaBuHO
NoApaBHABAHE Ha 0NOPaTa 3 AOKYMEHTU npu
npoLieca Ha NoABbP3BaHe.

3a Haii-o6pu pe3ynTatun u3non3saiite
KOHcymaTuBy ¢ Mapkara Fellowes®.
TepmantuTe noABbP3BaLLY KopuLM pabotaT
Haii-Bo6pe C ThbHKIN TUNOBE XapTuA 6e3
MOKpUTME. 33 NOCTUraHe Ha 3a0BONUTENHN
pe3ynTatyi TpsA6Ba J1a ce BHUMaBa npy
ynoTpe6a Ha MTbTHA XapTus C MOKPUTHE.

AKo nuCTUTE He Ca NpUNenHanu HAMbAHO KbM
KopuuaTa, JoKYMeHTT Moxe fia ce 06paboTu
MOBTOPHO 3a N006PABaHE Ha pe3ynTata.
YBepere ce, ue AMCTUTe (a J06pe NOAPABHEHM
1 OKOCHeTe rbpba ¢ HaHeCeHo Nlenuno Ha
TepMasHaTa KopuLia, Kato YyKHeTe NpudpaHusa
B KOpLATa JOKYMEHT B MNOCKA MOBBPXHOCT.
ToBa MoXe Jja ce HanpaBy Npeau U Cef
npoLieca Ha NoABbP3BaHe.




1.

3.
6.

MPEAN NOABDBP3BAHE

MocTaBete MaLuMHaTa BbpXy CTabunHa NOBbPXHOCT.
MpoBepeTe Aanu UMa JOCTaTbYHO NPasHo
NPOCTPAHCTBO 3a NPABUHOTO GYHKLIMOHUPAHE Ha
MalLMHaTa.

VI36epeTe noaxoAALL KA 3aXxpaHBaLL kaben 3a
KOHKPEeTHOTO enekTpo3axpaHBaHe. llocTasete
3aXpaHBallua kaben B €J1eKTPO3axpaHBaLLlo reesgo
(pa3n0no>KeH B 33/1HaTa YacT Ha MalLWHaTa).

KAK 1A NOA1BHP3BATE

BknioueTe 3axpaHBaHeTo (MpeBKI0YBaTENAT €
pa3nonoxeH 0T3ag).

ByTOHBT 32 BK/NIOUEHA MOLLHOCT LLie CTaHe YepBeH.
3a A1 aKTMBYpaTe MaLLWHaTa, HaTUCHeTe ByToHa 3a
BKJIIOYBAHE Ha KOHTPOTHMA NaHen. MalunHara we
ce 3arpee, yepBeHuAT LED uHpanKatop we npemuraa.
MalunHara e n3page 38ykoB curvan (3 notv) u LED
WNHAVKATOPTT LLie CTaHe 3eMeH, KOraTo MaluuHata e
roT0Ba 3a NOABbP3BaHE.

MogaroTBeTe JOKYMEHTUTE, KaTo 3apeAuTe UCTUTE

B TEPMaHITE KOpULW. 3a Haii-306pu pe3ynTati

He NoCTaBAiiTe TBbPAE MHOTO WY TBbPAE MANKo
NNCTY B KopuuaTa. MoxeTe fia ce pbKoBoauTe 0T
(Kanara 3a iebenuHa Ha noBbp3BaHe. Boaubt e
kanubpupan npyu 6 Mm Wwiupounnm. Helios 30 paboty
C eZlH UK HAKOKO I0KYMeHTa J10 KOMOUHMpaHa
o06wa pebenuta 30 mm (npubnusutenqo 300 nucta /
80r/kB.M).

1136paHunAT UMKbA Ha NOABBP3BaHE Ce YKa3Ba oT
e LED ungukatop. U3non3Baiite 6yTonuTe 3a
n360p Ha Taitmep, 3a ia Ce NPUABUKITE HArope M
Haj0M1y 1o CKanata, ako e Heobxoaumo. CKanata
uma 10 HacTpoiiku. Hanpumep: 6 Mm AebenuHa Ha
JA0KyMeHTa = HacTpoiika 1 (8o 60 nucra), 30 Mm
JOKYMeHT = Hactpoiika 10 (no 300 nucta).

HYMAETE CE OT TOMOLL?

M P =
&

3- Bkniouete wencena Ha MalunHaTa B NECHO JOCTHHO
THE3[10 3a MPEXO0BO €/1eKTPpO3aXxpaHBaHe. Bkntouete
MPEeX0BOTO e1eKTPO3aXpaHBaHe.

4‘ 0TBOp€Te 11 MOBANTHETE Kanaka, kato oceo6oguTe
npejnasHuTe 3aKNoYanki B npeHata 4act Ha
Kanaka.

9. W3pbpnaiiTe WmnkaTa 3a fOKyMeHTH (yHKUMA
Ha TONMHEH LUWT), 33 1 A 0TBOPUTE, BKapalite
LOKYMeHTUTe B KaHana 3a noABbp3BaHe. Yepete
ce, e rbpOBT Ha MoABBP3BALLMTE KOPULIM AOKOCBA
3arpABaLLYNA eNEeMEHT.

I 0. (TapTupaiiTe LMKBNA Ha NOABbP3BaHe, KaTo
HatucHeTe byToHa, Select / OK” (U36op / OK).
CuHuAT LED nHpuKaTop Le 3anoyHe Aa npemuraa
11 fia 0TbpoABa B 06paTHa nocnegoBatenHoct. (neg
3aBbpLLBaHE Ha LMKbNA MallMHaTa Lue u3fane
3ByKoB curHan (3 motu). Cuknart LED uHpmkatop we
ce U3KMoun.

11. Mawnarauma VHTErpupaHa TaBa 3a oXnaxaHe.
TA MOXe fia Ce YbMKM 0T 33HaTa YacT Ha
MaLUMHaTa, a CbLL0 TaKa MOMXe Aa e U3Abpna
Harope 3a no-roniemu AOKyMeHTH.

2. (ne/i 3aBbpLLUBAHE Ha LKA Ha NOBbP3BaHE
He3abaBHO 0TCTPaHeTe JOKYMEHTHUTe 1 U
nocTaBeTe B TaBaTa 3 OXNAXAAHE WU BbPXY
MN0CKa NOBbPXHOCT, 3a 1a MOXeE /1a (e OXNazAT.
JloKyMEHTBT MOXe /1a Ce U3BaAM OT MalLMHATA 1
10 CPefaTa Ha LNKBAA, aKo ToBA € HeobXoaMMo,
HO BHIMABaViTe - NENKOTO MOXeE /1a € FopelLo
11 Pa3TOMEHo.

Mo3Bonete Ha €KCNepTuTe HIN Aa B NOMOTHAT C NPAaBUIHOTO
peLeHne.

06cnyxBaHe Ha KNUEHTA... www.fellowes.com

BuHaru ce cebp3Baiite ¢ Fellowes, npeay aa ce 06bpHeTe KbM
MSCTOTO Ha MOKYMKa; BIDKTE YepBEHaTa Kopuua 3a MHdopmauusa
32 KOHTaKT.



OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

Mpo6nem Bb3moxHa npuumHa PeweHune
BkntoyeTe MalunHaTa oT 3aHara YacT
Hama yepsena LED nnpankauma MalumHara He e BKnioyeHa 611130 10 rHe370TO 3a Lencena u B

ENEKTPUYECKUA KOHTAKT

HAma 3eneHa cgeTnnHa 3a rotoBHOCT
nej Abnbr nepuoj ot Bpeme

Matunnara e Ha TOPELL0 UK BNaXHO
MACTO

MpemecTeTe MaLLKHATa HA NO-XTIAAHO 1
CYX0 MACTO

Xnab6asu n HenpunenHanu nucTose

MoaBbP3BALLWMTE KOPULY MOXE Aa Ca
TBbP/AE MTBTHY 33 NOABbP3BaHE

06paboTeTe JOKYMEHTUTE OTHOBO, KaTo e
yBEpHTe, Ye JUCTATE (a B KOHTAKT C rbpba
C HaHeceHo NIENuNo, Kato r uykHete
BHVIMATENHO B M710CKA MOBBPXHOCT

Hactpoiikata Ha TailMepa Moxe fa e
HenpaBunHa

lpoBepeTe fanu HacTpolikaTa Ha
TalimMepa e npaBuHa 1 0bpabotete
JOKyMeHT 0THOBO

Xnab6aBu v 3anenHanu nuctm

Pa3mepwT Ha kopuuaTa e TBbpfie Manbk
3a 6poA Ha ucTuTe

MpoBepeTe aanu 6poAT Ha AMCTUTe e
MOAXOAALL 33 LUNPUHATA HA KopULiaTa.
W36epete no-ronam rpwb, ako e
Heobxoaumo

YObmKeH LKA Ha HarpABaHe

Hactpoiikata Ha Talimepa Moxe fia e
HenpasuHa

ﬂOKyMeHTMTE 0CTaBat BbpXy
HarpAgalliaTa nnacTuHa cneg
3aBbpLUIBaHe Ha UNKbNa

[poBepeTe fanu HacTpoiikata Ha
Talimepa e npaunHa. Ocurypete
HaBpeMeHHO OTCTPaHABaHE Ha
AOKYMeHTa

CBETOBHA rAPAHLMA

Fellowes rapaHTupa, 4e BCMUKM YacTv Ha NoJBbP3BaLLaTa MallivHa Ca 6e3 iedekTi Ha MaTepuany 1 3paboTka, Kato JaBa
2-TOZMLLIHA FapaHLNA 0T JaTaTa Ha MOKYMKa OT MMbPBOHAYANHINA KIIMEHT. AKO KOATO 1 a € YacT ce OKaxe JedeKTHa npe3
rapaHLMOHHIA NEPUOJ, BALIETO eAUHCTBEHO U U3KIKUMTENHO 00e3LLETEHNE Liie Gbe PEMOHT WK 3aMAHa Ha IepeKTHaTa YacT

no u36op n 3a cveTka Ha Fellowes. HacToAwaTa rapaHwua He Baxm 3a cnyyanTe Ha 3noynoTpe6a, HenpaBuIHO MaHUNyNMpatxe W
HeyMbHOMOLLIEH PeMOHTH. BcAKa KOCBEHa rapaHLys, BKIKYUTENHO Ta3u 3a NPOAABAEMOCT W NPUTOBHOCT 33 KOHKPETHa Lien, no
CANaT Ha HACTOALLMA IOKYMEHT € OrpaHitueHa B pamMKWTe Ha CbOTBETHINA FapaHLIMOHEH Nepuog, yKasaH no-rope. B HUKoii cnyyait
Fellowes He HOCY OTFOBOPHOCT 3 KaKBWTO M A € NOCNeABALLIA NOBPESM, AbMKALLY Ce Ha To3U NpoAyKT. HacToALaTa rapaHLya Bu
[aBa onpefieneHy 3aKoHOBI NpaBa. Bile Moxe Aa panonarate ¢ Apyru lopuanYecKIn Npaa, KOMTO a ce pannuaBar oT HacToALaTa
rapaHuua. MpoAbMKUTENHOCTTa, NPaBUNaTa U YCIOBUATA HA HACTOALLATA FapaHLINA Ca BaNUAHY B LieNUA (BAT, C U3KIIOYeHNe Ha
MecTara, Kb[ieTo MECTHOTO 3aKOHOLATeNCTBO MOXKe A U3UCKBA Pa3NMUHM OTPaHIYeHUA, PECTPUKLIM UMK YC0BIA. 3a noBeye
noapo6HOCTI UNK 3 NoNyYaBaHe Ha 00CTyXKBaHe NO HacToALLATa rapaHLuA ce cBbpaeTe ¢ Fellowes nnw ¢ Bawwma Tbprosew,.

PETUCTPALIA HA NPOAYKTA

bnarogapum By 3a nokynkata Ha npoayKT Ha Fellowes. Mons, nocetete www.fellowes.com/register, 3a fa peructpupare
MpOAYKTa ¥ Ja ce Bb3MON3BaTe OT HOBMHI, MHEHMA 1 0QepTI 3a NpoayKTI. [laHHuTe 3a NpoZyKTa Morat Aia 6baaT HamepeHH Ha
TabenKaTa C HOMUHaIHM CTOMHOCTY, Pa3NONOXKEHA HA 3a1HATa WAV JLONHATA YaCT Ha MalLHaTa.

0.E.E.O.

To3u NpoayKT e KnacuuLMpaH KaTo eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 000pyzBaHe. B kpas Ha
€KCTN0aTaLMOHHIA NePUoz Ha TO3W NPOBYKT Fo U3XBbPAETE B CbOTBETCTBME C eBPONeiickaTa
[AVPEKTUBA OTHOCHO OTNabLVITe OT eNeKTPIYECKO U eneKTpoHHO obopyaBaHe (OEEQ) n cbobpasHo ¢
MECTHUTE 3aKOHM, CBbP3aHH C Ta3n ANPEKTHUBA.

3a fonbAHUTeNHa MHGOpMaLMA 3a AupeKTuBata oTHocHo OEEQ nocetete www.fellowes.com/WEEE
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ROMANA

CARACTERISTICI
Performante
Latime de intrare 310 mm
Capacitate de legare (max) 30 mm /300 coli (80gsm)
Timp estimat de incdlzire 4 minute
Timp de rdcire 30- 60 de minute

1-10 cicluri / 1-2 minute
Lumind si bipuri

Cicluri de legare
Indicare stare pregatita

Interfata LED Da
Ecran termic Da
Economie energie / Oprire automatd Da (30 min)
Legare documente multiple Da

Date tehnice
Tensiune / Frecventd /
Curent (amperi) 220-240V c.a., 50/60 Hz, 2,7A
Putere 600 wati
Dimensiuni (x| x A) 530x 230 x 100 mm
Greutate netd 3,Tkg

(apacitate de legare

(apacitatea maxima de coli poate fi un document unic
(pana la maximum 300 coli) sau documente multiple pana
la maximum 300 coli.
Deex.:

5x 60 coli = 300 max
10 x 15 coli = 150 max

1x300 coli = 300 max

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

ATENI'EZ Va rugdm sa cititi instructiunile inainte de utilizare si s le pastrati pentru consultare ulterioara.

Doar pentru utilizare in spatii interioare.
(Cand legati:
- conectati aparatul la o priza usor accesibild.

- pentru a preveni socul electric - nu utilizati aparatul in apropierea apei, nu vdrsati apa pe aparat, pe cablul de alimentare sau pe

priza de perete.
ASIGURATI-VA c3 aparatul se afli pe o suprafaté stabild.

EFECTUATI un test cu coli de ciornd si setati aparatul inainte
de utilizare.

INDEPARTATI capsele si alte obiecte metalice inainte de
legare.

TINETI aparatul la distanta de surse de caldura si de apa.
INCHIDETI aparatul dupé fiecare utilizare.

SCOATETI DIN PRIZA aparatul cind nu este utilizat o perioads
mai lungd de timp.

UTILIZATI coperti de legare dedicate, la setdrile
corespunzatoare.

A SE TINE departe de animale in timpul utilizarii.

NU lasati cablul electric s intre in contact cu
suprafete fierbinti.

DEPOZITARE S| CURATARE

NU lasati cablul electric sa atare peste dulapuri sau rafturi.

NU utilizati aparatul in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat.

NU incercati niciodatd sa desfaceti sau sd reparati aparatul.
NU depasiti performantele specificate ale aparatului.

NU lasati copiii s utilizeze acest aparat fard supravegherea
unui adult.

NU legati obiecte ascutite sau metalice (de ex., capse, agrafe
de hértie).
NU legati documente sensibile la caldura (de ex., certificate,
ecografii etc.).
NU atingeti placa de incalzire in timpul legarii -
aceasta este foarte fierbinte.

Deconectati aparatul de la priza de perete. Lasati aparatul s se raceasca.
Exteriorul aparatului poate fi curdtat cu o laveta umeda. Nu utilizati solventi sau materiale inflamabile pentru a lustrui aparatul.



COMENZILE APARATULUI DE LEGARE

A | Comutator On/Off (Pornit/Oprit)
(partea din spate)

Blocare capac (2)

B [ Buton Power On (alimentare) si LED d) J | Canal de legare

C | Ghidaj grosime de legare K | Suport document

D [ Selectare temporizator (crestere) } L | Interfata cu utilizatorul iluminata
E [ Selectare temporizator (descrestere) <« M | Orificii de racire

F | Buton Select/OK (Selectare/OK) &K) N | Clemd document (legare)

G | Setare grosime/selectare temporizator 0 | Raftracire

H | Capac

CARACTERISTICI SI SFATURI

!

SYSTEM CHECK

Heat Shield

&%
O

POWER SAVE

Functia,System-Check” (verificare sistem)
(and este activatd, aparatul efectueazd o
functie, System-Check”. Panoul de comandd
aprinde LED-urile succesiv pentru a verifica
functionarea lor.

Functie Heat-Shield” (ecran termic)
(lema pentru documente functioneaza ca
4ecran termic” pentru a impiedica operatorii sa
atinga accidental placa de incélzire.

Functia,Auto-0ff” (oprire automata)

Dacd aparatul este inactiv timp de 30 de
minute, functia, Auto-0ff” va trece aparatul in
modul standby. LED-ul ,Power-On” (alimentare)
va lumina intermitent rosu si verde. Pentru
utilizarea aparatului, apasati butonul
,Power-On" (alimentare).

Puneti intotdeauna documentul intr-o coperta
de legare de dimensiune corespunzdtoare.
Pentru rezultate mai bune, luati in considerare
includerea unor coli goale pentru a umple la
capacitate adecvatd coperta termica.

Testati intotdeauna o legare cu aceeasi
dimensiune si grosime a copertelor termice,
inaintea procesului final.

Helios are un mecanism de incalzire la un
anumit unghi pentru a asigura alinierea corectd
a documentului cu suportul acestuia, in timpul
procesului de legare.

Pentru rezultate optime folositi consumabile
marca Fellowes®.

Copertele de legare termicd functioneaza

cel mai bine cu tipuri de hértie subfire si
neacoperitd. Trebuie s aveti grija in cazul
hartiei groase sau acoperite, pentru a asigura
rezultate satisfacdtoare.

In cazul in care colile nu au fost lipite complet
de copertd, documentul poate fi reprocesat
pentru imbundtatirea rezultatului.
Asigurati-vd cd ati aliniat bine colile i c
acestea sunt in contact cu cotorul lipit al
copertii termice, batand documentul colationat
in coperta pe o suprafata pland. Acest lucru se
poate face inainte si dupd procesul de legare.
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1.

2,

5.

6.

INAINTE DE LEGARE

Asigurati-vd cd aparatul se afla pe o suprafatd
stabila. Verificati daca existd spatiu liber suficient
in jurul aparatului, pentru ca acesta sa functioneze
in siguranta.

Selectati cablul de alimentare potrivit pentru sursa
de alimentare corespunzatoare. Introduceti cablul
de alimentare in priza de alimentare (situatd pe
spatele aparatului).

CUM SE EFECTUEAZA LEGAREA

Porniti alimentarea (situata pe partea din spate
a aparatului).

Butonul,,Power-On" (alimentare) va fi rosu. Pentru
activarea aparatului, apasati butonul ,Power-On”
(Alimentare) pe panoul de comanda. Aparatul se va
incdlzi, LED-ul rosu va lumina intermitent. Aparatul
va emite un,,bip” (de 3 ori), iar LED-ul se va aprinde
in verde cand aparatul este gata pentru legare.

Pregatiti documentele introducand colile in
copertile termice. Pentru rezultate optime, nu
puneti prea multe sau prea putine coli in coperta.
Utilizati scala de grosime a legdrii pentru ghidare.
Ghidajul este calibrat in latimi de 6 mm. Helios
30 va accepta documente unice sau multiple cu o
grosime combinata totald de 30 mm (aproximativ
300 coli/80 gsm).

Ciclul de legare selectat este indicat de un LED
albastru. Utilizati butoanele de selectare ale
temporizatorului pentru a naviga in susul sau in
josul scalei, daca este necesar. Scala are 10 setari.
De ex.: grosime document 6 mm = setarea 1 (pand
la 60 coli), grosime document 30 mm = setarea 10
(pana la 300 coli).

AVETI NEVOIE DE AJUTOR?

M 3=
=1

3. Conectati utilajul la o prizd usor accesibila
de alimentare cu curent electric. Deschidei
intrerupatorul prizei.

Deschideti si ridicati capacul, prin desfacerea
clemelor de sigurantd de pe partea din fata
a capacului.

9. Deschideti clema pentru documente (caracteristica
Ecran termic), introduceti documentele in canalul de
legare. Asigurati-vd cd elementul de incdlzire este
atins de contorul copertelor de legare.

10. Porniti ciclul de legare apasand butonul ,Select/OK”
(Selectare/OK). LED-ul albastru va incepe sa lumineze
intermitent si sd numere invers, in secventa.

(and ciclul este incheiat, aparatul va emite un bip
(de 3 ori). LED-ul albastru se va stinge.

11. Aparatul are o tava de racire incorporata. Aceasta
poate fi extinsa din spatele aparatului si se poate
trage in sus pentru a accepta documente mai mari.

12. Gndeclul de legare este incheiat, scoateti imediat
documentele si puneti-le in tava de rdcire sau pe
o suprafatd pland pentru a ldsa documentul sd se
raceascd. Documentul poate fi scos din aparat in
mijlocul unui ciclu, dacd este necesar; aveti grijd -
adezivul poate fi fierbinte si topit.

Apelati la expertii nostri pentru solutii.
Serviciul de relatii cu clientii..  WWW.fellowes.com

Intotdeauna apelati firma Fellowes inainte de a contacta locul
de achizitionare, consultati capacul din spate pentru detalii
de contact.



DEPANARE

Problema

Cauza posibila

Solutie

Lipsa culoare ,rosu” de alimentare
pe LED

Aparatul nu este pornit

Porniti aparatul folosind comutatorul
situat pe partea dreapta, pe spatele
aparatului, si conectati-l la o priza
de perete.

Lipsa lumind stare pregatita ,verde”
dupd o perioadd indelungatd

Aparatul se afl intr-un spatiu cu
temperatura sau umiditate ridicata

Deplasati aparatul intr-un spatiu cu
temperatura mai scazuta si uscat

Coli desfacute si nelipite

Coperta de legare poate fi prea groasd
pentru a fi legata

Procesati din nou documentele,
asigurati-va ca ati pus colile in contact
cu cotorul lipit, batandu-I usor pe o
suprafatd plana

Este posibil ca setarea temporizatorului
sd fie incorectd

Verificati dacd setarea temporizatorului
este corectd si procesati din nou
documentul

Coli desfacute si lipite

Dimensiunea copertei este prea mica
pentru numdrul de coli

Verificati daca numarul de coli
corespunde latimii copertei. Alegeti
o l&time mai mare a cotorului, daca
este necesar

Ciclu de incalzire extins

Este posibil ca setarea temporizatorului
sd fie incorectd

Documente lasate pe placa de incalzire
dupd incheierea ciclului

Verificati dacd setarea temporizatorului
este corectd. Asigurati indepdrtarea
prompta a documentului

GARANTIE INTERNATIONALA

Compania Fellowes garanteaza cd toate piesele aparatului de legat sunt lipsite de defecte ale materialelor sau de constructie
timp de 2 ani de la cumpdrarea de catre consumatorul initial. Dacd se constatd ca vreo piesa este defectd pe durata perioadei de
garantie, compensatia dvs. unicd si exclusiva va fi reparatia sau inlocuirea piesei defecte, la alegerea si pe cheltuiala Fellowes.
Prezenta garantie nu se aplica in caz de abuz, manipulare gresitd sau reparatii neautorizate. Orice garantie implicitd, inclusiv

cea de vandabilitate sau potrivire pentru un anumit scop, este limitatd prin prezenta ca duratd la perioada de garantie adecvata
stabilitd mai sus. Compania Fellowes nu va fi in nici un caz réspunzdtoare pentru daune derivate ce ar putea fi atribuite acestui
produs. Aceastd garantie vd ofera anumite drepturi legale. Este posibil sa aveti alte drepturi legale, diferite de prezenta garantie.
Durata, termenii si conditiile acestei garantii sunt valabile in intreaga lume, cu exceptia cazurilor in care alte limitdri, restrictii sau
conditii sunt impuse de legislatia locald. Pentru detalii suplimentare sau pentru a beneficia de servicii in cadrul acestei garantii,
contactati compania Fellowes sau distribuitorul local.

INREGISTRAREA PRODUSULUI

Va multumim pentru achizitionarea unui produs Fellowes. Va rugdm sd vizitati www.fellowes.com/register pentru a vd inregistra
produsul si pentru a beneficia de noutdti despre produs, feedback si oferte. Detaliile despre produs pot fi gdsite in lista de pe
pldcuta de identificare, amplasata pe partea posterioara sau intradosul aparatului.

Acest produs este clasificat drept echipament electric si electronic. Dacd va veni momentul sd eliminati
acest produs, va rugdm sd vd asigurati cd efectuati eliminarea in conformitate cu Directiva UE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE) i respectand legile locale referitoare la
aceasta directivd.

Pentru mai multe informatii legate de Directiva privind deseurile de echipamente electrice si electronice

vd rugdm sd accesati www.fellowes.com/WEEE a8
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HRVATSKI

MOGUCNOSTI
Radne znacajke
Sirina ulaza 310mm
Kapacitet uvezivanja
(maks.) 30 mm /300 listova (80 g/m2)
Procijenjeno vrijeme zagrijavanja 4 minute
Vrijeme hladenja 30 - 60 minuta

Ciklusi uvezivanja 1-10ciklusa/ 1 -2 minute

Indikator spremnosti svjetlosni i zvucni

Sucelje s LED lampicama da
Zastita od topline da
Usteda energije / automatsko iskljucivanje  da (30 min)
Uvezivanje viSe dokumenata da

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Tehnicki podaci
Napon / frekvencija /
struja (amperi) 220 - 240V AC,50/60 Hz, 2,7 A
Snaga 600 vati
Dimenzije (VxSxD) 530x230x 100 mm
Neto tezina 3,Tkg

Kapacitet uvezivanja

Maksimalan kapacitet listova moze biti jedan dokument
(maks. do 300 listova) ili vise dokumenata do otprilike
300 listova maksimalno.
Npr.:

5x60 listova = 300 maks.
10 x 15 listova = 150 maks.

1x300 listova = 300 maks.

OPREZ: Procitajte prije uporabe i sacuvajte za buduce potrebe. Samo za upotrebu u zatvorenim prostorima.

Pri uvezivanju;
— prikljucite stroj u lako dostupnu uti¢nicu

— kako biste sprijecili strujni udar — ne koristite se uredajem u blizini vode, ne prolijevajte vodu po uredaju, kabelu ili zidnoj uti¢nici.

UVJERITE se da je uredaj na stabilnoj povr3ini.
ISPITAJTE listove i namjestite stroj prije upotrebe.

UKLONITE spajalice i druge metalne predmete prije
uvezivanja.

DRZITE uredaj podalje od izvora topline i vode.
ISKLJUCITE uredaj nakon svake uporabe.

IZVUCITE utikac iz uticnice kada se uredaj duze vrijeme
ne koristi.

KORISTITE se koricama za uvezivanje koje su osmisljene za
uporabu s odgovarajucim postavkama.

DRZITE podalje od ku¢nih ljubimaca dok je u uporabi.

NE ostavljajte kabel za napajanje u dodiru s
vru¢im povrsinama.

SKLADISTENJE I CISCENJE

Iskopcajte stroj iz zida. Ostavite uredaj da se ohladi.

NE ostavljajte kabel za napajanje da visi s ormarica ili polica.
NE koristite se uredajem ako je kabel napajanja ostecen.

NE pokusavajte otvoriti ili na drugi nacin popraviti stroj.

NE prekoracujte navedene znacajke uredaja.

NE dopustite djeci da se koriste uredajem bez nadzora
odraslih osoba.

NE uvezuijte ostre ili metalne predmete (npr.: spajalice, kopce
za papir).
NE uvezujte dokumente osjetljive na toplinu (npr.: karte,
ultrazvuk itd.).
NE dirajte grijacu plocu tijekom uvezivanja — jako
jevrua.

Vanjska povriina uredaja moze se istiti viaznom krpom. Nemojte upotrebljavati otapala i zapaljive materijale za poliranje uredaja.



UPRAVLJACKI ELEMENTI STROJA ZA UVEZIVANJE

Funkcija ‘Provjera sustava’

| /l Kada je ukljucena, stroj provodi funkciju

SYSTEM CHECK

‘Provjera sustava’ Na upravljackoj ploci
odredenim redoslijedom svijetle LED lampice
kako bi se provijerilo rade li.

Funkcija ‘Zastita od topline’

w Spojnica za dokumente radi kao ‘Zastita od

topline’kako bi se sprijecilo da korisnik slu¢ajno

dodirme grijacu plocu.

Funkcija ‘Automatsko iskljucivanje’

d) Ako stroj nije aktivan 30 minuta, funkcijom

POWER SAVE

‘Automatsko iskljucivanje’ stroj prelazi u stanje
pripravnosti. LED lampica ‘Napajanje uklj.
treperi crveno i zeleno. Kako biste rukovali
strojem, pritisnite gumb ‘Napajanje uklj.

A | Prekidac ON/OFF (uklj./isklj.) (straznja strana) | | [ Blokada poklopca (2)
B | Gumb za ukljuivanje i LED lampica (|) J | Kanal za uvezivanje
C | Vodilica za debljinu uvezivanja K | Nosa¢ za dokument
D | Odabir broja¢a vremena (povecavanje) > [ L | Osvjetljeno korisnicko sucelje
E | Odabir brojaca vremena (smanjivanje) < M | Otvori za hladenje
F | Tipka Odabir/OK EK) N | Spojnica za dokumente (uvezivanje)
G | Postavljanje debljine / odabir brojaca vremena [ O | Rashladno postolje
H | Poklopac
ZNACAJKE | SAVJETI

Uvijek postavite dokument u korice za
uvezivanje odgovarajuce velicine.

Kako biste postigli bolje rezultate, uzmite

u obzir stavljanje praznih listova kako biste
ispunili korice za toplinsko uvezivanje do
njihovog kapaciteta.

Uvijek obavite probno uvezivanje korica za
toplinsko uvezivanje slicne veli¢ine i debljine
prije konacnog postupka.

Helios ima mehanizam grijanja pod kutom
kako bi se osiguralo to¢no poravnanje
dokumenata s nosacem za dokument tijekom
postupka uvezivanja.

Kako biste postigli bolje rezultate, upotrijebite
pribor brenda Fellowes®.

Korice za toplinsko uvezivanje najbolje rade s
tankim i neobloZenim vrstama papira. Pazljivo
postupajte s debelim i oblozenim papirima kako
biste osigurali zadovoljavajuce rezultate.

Ako listovi nisu u potpunosti zalijepljeni za
korice, dokument se moZe ponovno obraditi
kako bi se popravio rezultat.

Pobrinite se da su listovi dobro poravnati i da
dodiruju zalijepljeni hrbat korica za toplinsko
uvezivanje pritiscudi prikupljeni dokument u
koricama na ravnu povrsinu. To se moze uiniti
prije i nakon postupka uvezivanja.
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1.

2.

5.

6.

PRIJE UVEZIVANJA

Uvjerite se da je uredaj na stabilnoj povrsini.
Provjerite ima li dovoljno prostora oko stroja kako bi
rukovanje bilo sigurno.

Odaberite odgovarajuci kabel za napajanje. Umetnite
kabel za napajanje u uticnicu (nalazi se na straznjem
dijelu uredaja).

KAKO UVESTI

Ukljucite napajanje (nalazi se na straznjoj
strani stroja).

Gumb ‘Napajanje uklj. bit e crven. Kako biste
aktivirali stroj, pritisnite gumb ‘Napajanje uklj’ na
upravljackoj ploci. Stroj Ce se zagrijati, a crvena LED
lampica Ce treperiti. Stroj e se oglasiti zvucnim
signalom (3 puta) i LED lampica Ce postati zelena
kada je stroj spreman za uvezivanje.

Pripremite dokumente i umetnite listove u korice

za toplinsko uvezivanje. Kako biste postigli najbolje
rezultate, nemojte postaviti previse ili premalo listova
u korice. Upotrijebite ljestvicu debljine pri uvezivanju
kao pomoc. Vodilica je kalibrirana na 6 mm $irine.
Helios 30 prihvaca jednostruke ili viSestruke
dokumente do kombinirane ukupne debljine od

30 mm (otprilike 300 listova / 80 g/m2).

Odabrani ciklus uvezivanja prikazuje se s plavom LED
lampicom. Upotrijebite gumbe za odabir brojaca
vremena kako biste se pomicali prema gore ili dolje
po ljestvici ako je potrebno. Ljestvica ima 10 postavki.
Npr.: debljina dokumenta od 6 mm = postavka 1

(do 60 listova), dokument od 30 mm = postavka 10
(do 300 listova).

TREBATE POMOC?

M P =
&

3. Prikljucite uredaj na lako dostupnu strujnu uticnicu.
Ukljucite strujno napajanje.

4. Otvorite i podignite poklopac otpustajudi sigurnosne
kopce na prednjoj strani poklopca.

9. Povucite i otvorite spojnicu dokumenta (znacajka
zastite od topline) i umetnite dokumente u kanal za
uvezivanje. Pobrinite se da hrbat korice za uvezivanje
dodiruje grijai element.

] 0. Pokrenite ciklus uvezivanja pritiskom gumba
‘Odabir/0K' Plava LED lampica ¢e poceti treperiti
i odbrojavati, u nizu. Kada ciklus zavrsi, stroj ¢e
se oglasiti zvucnim signalom (3 puta). Plava LED
lampica ce se iskljuciti.

] ] o Sastavni dio uredaja je rashladna ladica. Moze se
produZiti na straznjoj strani stroja i moZe se povuci
prema gore za prihvat vecih dokumenata.

] 2. Kada ciklus uvezivanja zavrsi, odmah uklonite
dokumente i postavite na rashladnu ladicu ili na
ravnu povrsinu kako bi se dokument ohladio. Ako je
potrebno, dokument je moguce ukloniti iz stroja na
sredini ciklusa, ali pripazite jer ljepilo moZe biti vruce
i rastopljeno.

Nasi vam stru¢njaci mogu pomodi pronaci rjeSenje.
Sluzha za korisnike... Www.fellowes.com

Uvijek nazovite tvrtku Fellowes prije nego $to se obratite mjestu
na kojem ste obavili kupnju, pojedinosti o kontaktu potraZite na
straznjem pokrovu.



RJESAVANJE PROBLEMA

Poteskoca

Moguci uzrok

Rjesenje

‘Crvena’LED lampica za napajanje ne
svijetli

Uredaj nije ukljucen

Ukljucite stroj na straznjoj strani pokraj
ulaza za utikac i ukopcajte ga u uticnicu

’

Nakon dugog razdoblja nema ‘zelenog
svjetla spremnosti

Uredaj je u toplom ili vlaznom
okruzenju

Pomaknite uredaj u hladnije i suse
podrucje

Labavi i nezalijepljeni listovi

Korice za uvezivanje mozda su
predebele za uvezivanje

Ponovno obradite dokumente, pobrinite
se da listovi dodiruju zalijepljeni hrbat
lagano pritiS¢udi na ravnu povrsinu.

Postavka brojaca vremena moZda nije
ispravna

Provjerite je li postavka brojaca viemena
tocna i ponovno obradite dokument

Labavi i zalijepljeni listovi

Velicina korica je premala za broj listova

Provjerite je li broj listova ispravan za
Sirinu korice. Odaberite vecu Sirinu hrbata
ako je potrebno

ProduZeni ciklus grijanja

Postavka brojaca vremena mozda nije
ispravna

Dokumenti ostavljeni na grijacoj ploci
nakon ciklusa su zavrseni

Provjerite je li ispravna postavka brojaca
vremena. Osigurajte pravodobno
uklanjanje dokumenta

MEDUNARODNO JAMSTVO

Fellowes jamdi da su svi dijelovi uvezivaca bez nedostataka u materijalu i izradi 2 godine od datuma kupnje za izvornog potro3aca.
Ako se tijekom jamstvenog razdoblja utvrdi da je bilo koji dio neispravan, vas jedini i iskljucivi pravni lijek bit ¢e popravak ili
zamjena neispravnog dijela u skladu s mogucnostima i o troSku tvrtke Fellowes. Ovo jamstvo ne primjenjuje se u sluajevima
nemarnog rukovanja, nepravilnog rukovanja ili neovlastenog popravka. Svako se izvedeno jamstvo, ukljucujuci ono o prodaji

ili prikladnosti za odredenu namjenu, ovime ogranicava trajanjem u skladu s odgovarajucim prethodno navedenim razdobljem
jamstva. Fellowes se nece ni u kojem slucaju smatrati odgovornim za bilo koje posljedicne 3tete koje se pripisuju proizvodu. Ovo
vam jamstvo pruZa odredena zakonska prava. MoZete imati i druga zakonska prava koja se razlikuju od ovog jamstva. Trajanje,
uvjeti i odredbe ovog jamstva vazeci su diljem svijeta, osim u sluajevima kada lokalni zakoni zahtijevaju razlicita ogranicenja,

restrikcije ili odredbe. Radi vise detalja ili ostvarivanja servisa obuhvacenih ovim jamstvom, obratite se nama ili svojem dobavljacu.

REGISTRACIJA PROIZVODA

Hvala vam $to ste kupili proizvod tvrtke Fellowes. Posjetite www.fellowes.com/register kako biste registrirali svoj proizvod i
iskoristili novosti, povratne informacije i drugu ponudu. Detalje o proizvodu moZete pronadi na natpisnoj plocici koja se nalazi na
straznjoj ili donjoj strani uredaja.

W.E.E.E.
Ovaj je proizvod klasificiran kao elektricna i elektronicka oprema. Ako dode trenutak za odlaganje ovog

proizvoda, pobrinite se da to ucinite u skladu s europskom Direktivom o elektricnom i elektronickom
otpadu (WEEE) te u skladu s lokalnim zakonima povezanima s ovom direktivom.

Za vide informacija o Direktivi WEEE posjetite www.fellowes.com/WEEE
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SLOVENSCINA GD

ZMOGLJIVOSTI

Zmogljivost
Vhodna Sirina 310mm

Imogljivost vezave (najve¢ja) 30mm/300 listov (80 gsm)

4 minute
30-60 minut

Predviden Cas segrevanja
(as ohlajanja

Cikli vezave 1-10 ciklov/1-2 minuti
Indikator stanja pripravljenosti lucka in piskanje
Osvetljen vmesnik da
Zas(ita pred toploto da
Varevanje z energijo/samodejni izklop  da (30 minut)
Vezava ve¢ dokumentov da

Tehnicni podatki
Napetost/frekvenca/
tok (amperi) 220-240V AC, 50/60 Hz, 2,7A
Vatna mo¢ 600 vatov
Mere (VxSxG) 530230 x 100mm
Neto teza 3,Tkg

Imogljivost vezave

Najvecja zmogljivost listov je lahko pri vezavi enega
(do najvec 300 listov) ali ve¢ dokumentov (do najvec
priblizno 300 listov)

Npr.:

5x 60 listov = najvec¢ 300
10x 15 listov = najve¢ 150

1x300 listov = najve¢ 300

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

POZOR: Prosimo, da navodila preberite pred uporabo in jih shranite za uporabo v prihodnosti. Samo za

notranjo uporabo.
Pri vezavi:
- napravo priklopite v enostavno dostopno vti¢nico;

- da preprecite elektricne udare, naprave ne uporabljajte v bliZini vode in po napravi, napajalnem kablu ali vticnici ne polivajte vode.

POSKRBITE, da je naprava na stabilni povrsini.

Pred uporabo PREVERITE luknjanje na odpadnih listih papirja
in nastavite napravo.

Pred vezavo ODSTRANITE sponke in druge kovinske predmete.

Naprave NE PRIBLIZUJTE virom toplote ali vode.
Napravo IZKLOPITE po vsaki uporabi.

Napajalni kabel naprave ODKLOPITE, ¢e naprave ne boste
uporabljali dlje casa.

UPORABLJAJTE platnice za vezavo, ki so namenjene za
uporabo pri ustreznih nastavitvah.

Med uporabo se napravi NE smejo priblizati hisni ljubljencki.
Napajalni kabel SE NE SME dotikati vrocih povr3in.

SHRANJEVANJE IN CISCENJE

Napajalni kabel NE SME viseti z omar ali polic.

Naprave NE uporabljajte, Ce je napajalni kabel poskodovan.
Naprave NE poskusajte odpreti ali je kako drugace popravljati.
NE presezite navedene zmogljivosti naprave.

NE dovolite uporabe naprave otrokom brez nadzora odraslih.

NE vefite ostrih ali kovinskih predmetov (npr. kovinskih sponk
in sponk za papir).

NE vefite toplotno obcutljivih dokumentov (npr. vstopnic,
ultrazvocnih posnetkov itd.).

NE dotikajte se grelne ploS¢e med vezavo, saj je
zelo vroca.

|z zidne vti¢nice izvlecite napajalni kabel. Pocakajte, da se naprava ohladi.
Zunanjost naprave lahko oistite z vlazno krpo. Za lo3¢enje naprave ne uporabljajte topil ali vnetljivih materialov.



UPRAVLJALNI ELEMENTI NAPRAVE ZA VEZAVO

A | Stikalo za vklop/izklop (na zadnji strani) || Zaklep pokrova (2)

B | Gumbinlucka LED za vklop () J- | Kanal za vezavo

C | Vodilo za debelino vezave K | Podpora dokumenta

D [ lzbira casovnika (povecanje) P L | Osvetljen uporabniski vmesnik
E | lzbira casovnika (zmanjsanje) < M | Odprtine za hlajenje

F | Gumbizbira/v redu EK) N | Sponka za dokumente (vezavo)
G | Nastavitev debeline/izbira casovnika 0 | ReSetka za hlajenje

H | Pokrov

FUNKCLJE IN NASVETI

Funkcija »preverjanja sistemac
M Naprava ob vklopu izvede funkcijo »preverjanja
sistema. Na nadzorni plos(i zasvetijo lucke LED
T vazaporedju za preverjanje njihovega delovanja.

Funkcija »zascite pred toploto«
Sponka za dokumente deluje kot »zascita pred

w toploto, ki preprecuje, da bi se uporabniki po
nesreci dotaknili grelne plosce.
Funkcija »samodejnega izklopa«

(') Ce naprava ni aktivna 30 minut, jo funkcija
»samodejnega izklopa« preklopi v stanje
pripravljenosti. Lucka LED za vklop utripa
rdece in zeleno. Za vklop naprave pritisnite
gumb za vklop.

POWER SAVE

Dokument vedno vstavite v platnico za vezavo
ustrezne velikosti.

Za boljse rezultate priporocamo, da vstavite
dodatne prazne liste, da zapolnite platnico za
toplotno vezavo do konca.

Pred koncnim postopkom vedno preverite
vezavo s platnicami podobne velikosti

in debeline.

Naprava Helios vsebuje kotni mehanizem
segrevanja, ki zagotavlja pravilno poravnavo
dokumenta s podporo dokumenta med
postopkom vezave.

Za najbolje rezultate uporabite napajalnike
blagovne znamke Fellowes®.

Platnice za toplotno vezavo delujejo najholje s
tankim in nepremazanim papirjem. Pri debelem
ali premazanem papirju je potrebna previdnost,
da zagotovite zadovoljive rezultate.

Ce listi niso popolnoma prilepljeni na platnico,
lahko ponovite postopek vezave dokumenta za
izboljSanje rezultata.

Prepricajte se, da so listi dobro poravnaniin se
dotikajo hrbta platnice za toplotno vezavo z
nanesenim lepilom, tako da potolcete zloZene
dokumente v platnici ob ravni povrsini. To lahko
storite pred ali po postopku vezave.
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PRED VEZAVO

] o Zagotovite, da je naprava postavljena na stabilni
podlagi. Prepricajte se, da je okoli naprave dovolj
prostora za varno delovanje.

2. Izberite napajalni kabel, ki ustreza primerni vrsti
napajanja. Vstavite napajalni kabel v napajalno
vticnico (ki se nahaja na zadnji strani naprave).

POTEK VEZAVE

5, Vklopite stikalo za vklop/izklop (stikalo se nahaja na
zadnji strani naprave).

6. Gumb za vklop bo svetil rdece. Za aktiviranje naprave
pritisnite gumb za vklop na nadzorni plos¢i. Naprava
se bo segrela in utripala bo rdeca lucka LED. Naprava
trikrat zapiska in lucka LED zacne svetiti zeleno, ko je
naprava pripravljena za vezavo.

7. Pripravite dokumente tako, da naloZite liste v platnice
za toplotno vezavo. Za najbolj3e rezultate v platnice
ne naloite prevec ali premalo listov. Kot vodilo si
pomagajte z merilnim vodilom za debelino vezave.
Vodilo je umerjeno na Sirino 6 mm. Naprava Helios 30
sprejema en ali ve¢ dokumentov do skupne debeline
30mm (priblizno 300 listov/80 gsm).

8. Izbran cikel vezave je prikazan z modro lucko LED.
7 gumboma za izbiro ¢asovnika se premaknite gor
ali dol po merilnem vodilu, e je potrebno. Merilno
vodilo ima 10 nastavitev. Npr.: dokument debeline
6 mm = nastavitev 1 (do 60 listov), dokument
debeline 30 mm = nastavitev 10 (do 300 listov).

POTREBUJETE POMOC?

3=
&
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10.

12.

Napravo prikljucite v enostavno dostopno omrezno
vticnico. Vklopite omreZno elektricno napajanje.

Odprite in dvignite pokrov tako, da sprostite varovali
na sprednji strani pokrova.

Odprite sponko za dokumente (funkcija zacite pred
toploto) tako, da jo povlecete, in vstavite dokumente
v kanal za vezavo. Poskrbite, da se hrbet platnic za
vezavo dotika grelnega elementa.

Zazenite cikel vezave z gumbom »izbira/v reduc.
Modra lu¢ka LED bo zacela utripati in ¢asovnik se
bo zacel odstevati, v zaporedju. Ko je cikel koncan,
naprava trikrat zapiska. Modra lucka LED se izklopi.

V napravo je vgrajen pladenj za hlajenje. Lahko
ga izvlecete z zadnje strani naprave, lahko pa
ga tudi povlecete navzgor, da se prilega ve¢jim
dokumentom.

Ko je cikel vezave koncan, takoj odstranite
dokumente in jih postavite na pladen;j za hlajenje ali
na ravno povrsino, da se ohladijo. Dokument lahko
po potrebi odstranite iz naprave sredi cikla, vendar
je potrebna previdnost, saj je lahko lepilo vroce in
stopljeno.

Dovolite, da vam nai strokovnjaki pomagajo z resitvijo.

Sluzba za pomoc uporabnikom ... www.fellowes.com

Vedno se najprej obrnite na podjetje Fellowes, preden stopite v
stik s prodajnim mestom, kjer ste kupili izdelek; podatke za stik
najdete na zadnji platnici.



ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

Morebiten vzrok

Resitev

Rdeca lucka LED za vklop ne sveti

Naprava ni vklopljena

Vklopite napravo na zadnji strani zraven
vhoda za vti¢in v vticnici.

Zelena lucka za stanje pripravljenosti
po daljSem casovnem obdobju ne sveti

Naprava se nahaja v vrocem in vlaznem
prostoru

Napravo premestite v bolj hladen in
suh prostor

Prosti in neprilepljeni listi

Platnica za vezavo je morda predebela
za vezavo

Ponovite postopek vezave dokumentov
in se prepricajte, da se listi dotikajo hrbta
znanesenim lepilom tako, da nezno
potolcete ob ravni povrsini

Nastavitev casovnika je morda
nepravilna

Preverite, ali je nastavitev ¢asovnika
pravilna, in ponovite postopek
vezave dokumenta

Prosti in prilepljeni listi

Platnica je premajhna za Stevilo listov

Prepricajte se, ali je Stevilo listov
primerno za Sirino platnice. Po potrebi
izberite vecjo Sirino hrbta platnice

Daljsi cikel segrevanja

Nastavitev casovnika je morda
nepravilna

Dokumenti so ostali na grelni plo3¢i po
koncanem ciklu

Prepricajte se, ali je nastavitev
¢asovnika pravilna. Poskrbite za sprotno
odstranjevanje dokumentov

SVETOVNA GARANCLJA

Podjetje Fellowes jam¢i, da so vsi deli naprave za vezavo brez napak v materialu in izdelavi ter zagotavlja servis in podporo dve leti
od dneva nakupa prvega uporabnika. Ce se v ¢asu trajanja garancijske dobe kateri koli del okvari, je va3a edina moznost popravilo
ali zamenjava okvarjenega dela na podlagi mnenja in na stroske podjetja Fellowes. To jamstvo ni veljavno v primeru zlorabe,
neprimerne rabe ali nepooblas¢enega popravila. Trajanje katerega koli impliciranega jamstva, vklju¢no zjamstvom o ustreznosti
za prodajo ali primernosti za dolo¢en namen, je omejeno na ustrezno garancijsko obdobje, navedeno zgoraj. Podjetje Fellowes v
nobenem primeru ne prevzema odgovornosti za poskodbe, ki so posledica uporabe izdelka. Ta garancija vam daje doloene pravne
pravice. Morda vam pripadajo tudi druge pravne pravice, ki se razlikujejo od tukaj navedenih. Trajanje in pogoji tega jamstva so
veljavni povsod po svetu, razen v drzavah, kjer zakonsko veljajo drugacne omejitve ali pogoji. Za ve¢ podrobnosti ali za servis v
sklopu tega jamstva se obrnite na podjetje Fellowes ali vaSega prodajalca.

REGISTRACIJA IZDELKA

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Fellowes. Prosimo, obicite spletno mesto www.fellowes.com/register in registrirajte svoj
izdelek, da boste lahko dostopali do novic o izdelku, povratnih informacij in ponudb. Podatke o izdelku lahko najdete na nazivni
plocici, ki je na zadniji ali spodnji strani naprave.

0.E.E.O.

Ta izdelek je razvricen kot elektricna in elektronska oprema. Ko boste Zeleli izdelek zavreci med odpadke,
vas prosimo, da to storite v skladu z evropsko Direktivo o odpadni elektricni in elektronski opremi
(Direktiva OEEQ) in v skladu z lokalnimi zakoni, ki se nanasajo na to direktivo.

Za vet informacij o direktivi OEEQ obiscite spletno mesto www.fellowes.com/WEEE
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SRPSKI

MOGUCNOSTI

Radne karakteristike
Sirina ulaza 310mm
Kapacitet koricenja (maks.) 30 mm /300 listova (80 gsm)
Procenjeno vreme zagrevanja 4 minuta
Vreme hladenja 30 do 60 minuta

Ciklusi koricenja 1-10 ciklusa / 1-2 minuta

Indikator spremnosti Svetlo & zvucni signal

LED interfejs Da
Zastita od toplote Da
Stednja energije / Auto iskljucivanje Da (30 minuta)
Koricenje vise dokumenata Da

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Tehnicki podaci
Napon / frekvencija /
jacina toka (A) 220V do 240V naizmenicne struje,
50/60 Hz, 2,7A
Vati 600 Vati
Dimenzije (VxSxD) 530x230x 100 mm
Neto masa 3,1kg
Kapacitet koricenja

Maksimalni kapacitet listova moze biti za pojedinacne

(do 300 listova maks.) ili visestruke dokumente do priblizno
maks. 300 listova.

Npr:

5x60 listova = 300 maks.
10x 15 listova = 150 maks.

1x300 listova = 300 maks.

OPREZ: molimo da proitate ova uputstva i da ih sacuvate za buducu upotrebu. Samo za upotrebu u

zatvorenom prostoru.
Prilikom koricenja
- ukljucite masinu u lako dostupnu uti¢nicu.

- da biste sprecili strujni udar - ne koristite uredaj u blizini vode, ne prosipajte vodu na uredaj, strujni kabl ili zidnu uti¢nicu.

UVERITE se da je masina postavljena na stabilnu podlogu.

PROVERITE na otpadnim listovima i podesite masinu pre
upotrebe.

UKLONITE spone i druge metalne predmete pre busenja.
DRZITE masinu dalje od izvora toplote i vlage.
ISKLJUCITE mainu nakon svake upotrebe.

IZVUCITE utika¢ masine iz uticnice kada se ne koristi
duze vreme.

KORISTITE korice za koricenje koje su namenjene za upotrebu
pri odgovarajucim podesavanjima.

DRZITE dalje od kucnih ljubimaca tokom upotrebe.

NEMOJTE da izlaZete kabl za napajanje kontaktu sa toplim
povrsinama.

NEMOJTE da ostavljate kabl za napajanje da visi sa polica i
drugog namestaja.

SKLADISTENJE I CISCENJE

Iskljucite uredaj iz zida. Sacekajte da se masina ohladi.

NEMOJTE da koristite aparat ako je kabl za napajanje ostecen.

NEMOJTE poku3avati da otvorite ili da na neki drugi nacin
pokusate da popravite masinu.

NEMOJTE da opterecujete masinu preko navedenog
kapaciteta.

NEMOJTE da dozvolite da ovu masinu koriste deca bez nadzora
odrasle osobe.

NEMOJTE da koricite ostre ili metalne predmete
(npr. spone, spajalice).

NEMOJTE da koricite dokumenta osetljiva na toplotu
(npr: karte, ultrazvu¢ne snimke itd.).

NEMOJTE da dodirujute zagrejanu plocu za vreme
koricenja - veoma je vruca.

Spoljasnji deo masine se moze ¢istiti vlaznom krpom. Nemojte da koristite rastvarace ili zapaljive materije za poliranje masine.



KONTROLE MASINE ZA KORICENJE

A | Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Zakljucavanje poklopca (2)

(zadnja strana)
B | Dugme za ukljucivanje (Power On) & LED (l) J | Kanal za koricenje
C | Vodic za debljinu korienja K | PodrSka za dokument
D [ Odabirvremena (povecati) L | Osvetljeni korisnicki interfejs
E [ Odabirvremena (smanjiti) <« M | Ventilacija za hladenje
F | Dugme,Select/OK” (Biranje / U redu) EK) N | Spona za dokument (koricenje)
G | Podesavanje debljine / odabir vremena 0 | Fioka za hladenje
H | Poklopac
FUNKCLJE | SAVETI

SYSTEM CHECK

POWER SAVE

Funkcija 'Provera sistema’

Kada je ukljucena, masina izvodi funkciju
'Provera sistema’. LED lampice se redom
ukljucuju na kontrolnom panelu za proveru
njihovog rada.

Funkcija 'Zastita od toplote’

Spona dokumenta funkcioniSe kao 'Zastita od
toplote' da bi sprecila korisnika da slucajno
dodirne zagrejanu plocu.

Funkcija 'Auto iskljucivanje'

Ako masina nije aktivna 30 minuta, funkcija
‘Auto iskljucivanje' prebacuje masinu u stanje
pripravnosti. LED lampica 'Napajanje ukljuceno'
('Power-On') Ce trepereti crveno i zeleno.

Da biste koristili masinu, pritisnite dugme
‘Napajanje uklju¢eno' ('Power-On').

Uvek stavite dokument u korice za koricenje
odgovarajuce velicine.

Za bolje rezultate, razmotrite popunjavanje
kapaciteta termalnih korica praznim listovima.
Uvek proverite koricenje pomocu termalnih
korica slicne velicine i debljine pre

zavrine obrade.

Helios ima mehanizam za zagrevanje pod
uglom da bi se obezbedilo poravnanje

sa podrskom za dokument tokom

procesa koricenja.

Za najbolje rezultate, koristite materijal marke
Fellowes® .

Termalne korice za koricenje daju najbolje
rezultate sa tankim i neobloZenim vrstama
papira. Treba obratiti paznju pri koris¢enju
debelih i obloZenih papira da bi se dobili
zadovoljavajuci rezultati.

Ako listovi nisu potpuno zalepljeni za koricu,
dokument moze da se ponovo obradi da bi se
poboljsao rezultat.

Proverite da i su listovi dobro poravnani i da
li dodiruju zalepljenu spiralu termalne korice
kucanjem povezanog dokumenta u korice o
ravnu povrsinu. Ovo moze da se izvede pre i
posle procesa koricenja.
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1.

3.
6.

PRE KORICENJA

Proverite da li je masina na stabilnoj podlozi.
Proverite da li ima dovoljno slobodnog prostora oko
masine za bezbedno funkcionisanje.

Izaberite ispravan provodnik napajanja za
odgovarajuce napajanje. Prikljucite strujni kabl u
strujni prikljucak (nalazi se na zadnjoj strani masine).

KAKO KORICITI

Ukljucite napajanje (nalazi se na zadnjoj strani).

Dugme 'Napajanje ukljuceno' ('Power-On') ce biti
crveno. Za aktiviranje masine, pritisnite dugme
‘Napajanje ukljuceno' (Power-On') na kontrolnom
panelu. Masina ce se zagrejati, crveno LED svetlo ¢e
da zatreperi. Masina ce dati zvucni signal ('bip') (3x)
i LED svetlo e da postane zeleno kada je masina
spremna za koricenje.

Pripremite dokumenta ubacivanjem listova u
termalne korice. Za najbolje rezultate, na stavljajte
previse ili premalo listova u korice. Koristite skalu
debljine za koricenje kao vodicu. Vodica je kalibrisana
na sirine od 6 mm. Helios 30 ¢e prihvatiti jedan
dokument ili viSe njih do ukupne zbirne debljine od
30 mm (priblizno 300 listova / 80 gsm).

Izabrani ciklus koricenja je pokazan plavim LED
svetlom. Koristite dugmice za podeSavanje tajmera
za kretanje gore ili dole po skali, ako je potrebno.
Skala ima 10 podesavanja. Npr: Debljina dokumenta
6 mm = podesavanje 1 (do 60 listova), dokument
30 mm = podesavanje 10 (do 300 listova).

POTREBNA VAM JE POMOC?

e
=1

Fellowes

Prikljucite mainu na lako dostupnu strujnu uticnicu.
Ukljucite napajanje.

Otvorite i podignite poklopac oslobadanjem
sigurnosnih kopci na prednjem delu poklopca.

9. Otvorite sponu dokumenta (opcija Zastita od
toplote), ubacite dokumenta u kanal za koricenje.
Obezbedite da spirala korica za koricenje dodiruje
grejni element.

I 0. Pritiskom na dugme 'lzaberi / OK' (‘Select / OK)

pocnite ciklus koricenja. Plavo LED svetlo ¢e da pocne

da treperi i odbrojava, u nizu. Kada je ciklus zavrsen,
masina Ce dati zvucni signal (3x) bip. Plavo LED svetlo

Ce se iskljuciti.

I ] » Masinaima integrisanu fioku za hladenje. Ona se

moze razvuci iz pozadine masine i moze da se povuce

navise zbog vecih dokumenata.

I 2. Kada je ciklus koricenja zavrien, odmah uklonite

dokumente i stavite ih u fioku za hladenje ili na ravnu

povrsinu da bi se dokument ohladio. Dokument
moZe da se ukloni iz masine na sredini ciklusa ako

je potrebno, budite paZljivi - lepak moze da bude

vrudirastopljen.

Prepustite nasim stru¢njacima da pronadu resenje po vasoj meri.

Korisnitka sluzba... www.fellowes.com

Uvek pozovite Fellowes pre nego Sto se obratite vasem prodajnom
mestu. Podatke za kontakt potraZite na poklopcu na zadnjem delu.



RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Mogudi uzrok

Redenje

LED lampica za napon ne svetli crveno

Masina nije ukljucena

Na poledini ukljucite mainu tako Sto Cete
povezati ulazni prikljucak sa uticnicom.

Posle duzeg perioda nema
zelenog svetla

Masina se nalazi u toplom ili vlaznom
okruzenju.

Pomerite masinu na neko hladnije mesto
sa manje vlage.

Labavi i nezalepljeni listovi

Korica za koricenje moZe biti predebela
za koricenje

Obradite ponovo dokumenta, proverite
da li su listovi u dodiru sa zalepljenom
spiralom pazljivim kucanjem o

ravnu povrsinu.

Podesavanje tajmera je mozda netacno

Proverite da li je podeSavanje tajmera
tacno i obradite dokument ponovo

Labavi i zalepljeni listovi

Velicina korica je premala za broj listova

Proverite da i broj listova odgovara
Sirini korice. Izaberite Siru spiralu ako
je potrebno

ProduZen ciklus zagrevanja

Podesavanje tajmera je moZda netacno

Dokumenti su ostali na grejnoj ploci
posle zavrsenog ciklusa

Proverite da li je podeSavanje tajmera
tacno. Odmah uklonite dokument

GARANTNI LIST

Fellowes daje garanciju na delove masine za koricenje bez nedostataka $to se tice materijala i izrade u periodu od dve (2) godine
od dana nabavke od strane krajnjeg korisnika. Ako se tokom garantnog perioda primete nedostaci na bilo kom delu proizvoda,
iskljucivo i samo u vasoj odgovornosti je da popravite ili zamenite deo sa nedostacima o trosku i po moguc¢nostima proizvodaca
Fellowes. Ova garancija ne vaZi u slucaju zloupotrebe, pogreSnog rukovanja ili neovlas¢ene popravke. Bilo kakva podrazumevana
garancija, ukljuujuci garanciju podesnosti za prodaju ili odredenu namenu, ovim putem se vremenski ogranicava na prethodno
navedeni garantni period. Fellowes ni u jednom slucaju nece biti odgovoran za bilo kakvu posledi¢nu Stetu koja bi mogla da

se pripise proizvodu. Ovom garancijom dodeljuju vam se posebna zakonska prava. MoZda cete imati druga zakonska prava na
osnovu ovog ugovora. Trajanje, odredbe i uslovi ove garancije vaZe Sirom sveta, osim kada su razlicita ogranicenja, restrikcije ili

uslovi predvideni lokanim pravom. Molimo da se obratite proizvodacu Fellowes ili vaem prodavcu ako su vam potrebne detaljnije

informacije ili servis u garantnom roku.

REGISTRACLJA PROIZVODA

Hvala $to ste kupili Fellowes proizvod. Molimo posetite www.fellowes.com/register da biste registrovali svoj proizvod i dobijali
novosti o proizvodima, povratne informacije i ponude. Detalji o proizvodu navedeni su na natpisnoj plocici koja se nalazi na

poledini ili donjoj strani masine.

Direktiva W.E.E.E.

Ovaj proizvod je klasifikovan kao elektricna i elektronska oprema. Ako u bilo kom trenutku odlazete
ovaj proizvod u otpad, molimo da to ucinite u skladu sa evropskom Direktivom o otpadnoj elektri¢noj i
elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa lokalnim zakonima u vezi sa ovom Direktivom.

Zavide informacija o WEEE Direktivi molimo posetite www.fellowes.com/WEEE

95



syl

L HE WY 4]
sl ot ¢13¥ Cilawlgo
21090 /a;,.:Jl/ga(‘)LrﬁiJi).x.g_il 2310 Jsall yaye
2350 L g L5 o) Ll 48,300/ » 30 5% o) bl Ao
Ly 600 Lilgll 8)adll il 4 Sl el cdy
1005230 x 530 (50201 X jiny2lt X gLas,¥1) sLe ¥ 22,55 60-30 il g
‘QAS:‘]] “."éL'a'“ el iy 9‘1 &.E.:.E:/abg:]ﬂ-] aadoll ofyga
) ot it 0l & o e Sl yiliog g dsaldl e
o] Bayd laiio Gyl Azl wﬂ%l ad eS8

25, 300 5> dsseto chsituna ol (adl s 235 300 o LED ag-1
OOE T T Ml ctamlal

5 s»s 300 = a3 x SJi =
TSR f0xs o (s 30) s (B5als ol ity / &30 i
sl ans 150=43,,15x 10 PP Baa2io Glaitiwo sul

dagodl Aol ifaliyyf

oaa o jlgd ling Sldtue aul] oo pll ) BaLaT¥T go plasiiwdl o8 Juall 1i belyS ooy o dutminiad
dads s ladl plasaawdl
) sl e
ol Jomoodl Jgsy pudia 6 5lgd] Jrooss o8 -
oo ol ABLAYS llus e of aule obilf uSws Xg alulf g0 oyl jlgd plasiiwl il duilygS dosual yoyeill gil -

Lastd
g ¥l gf =il b Gleo dblindl ellu o,55 ¥ ol gl e fgungo sLgd! of oo oSG
LEIG &SUa ELlaw LS 13] g pasiions ¥ clasiwl b 5Lt Tasly Saaill 3,00 mis!
a>dof of jlgd) pad Jols ¥ bl b 3] ddazs slao of A3l @b
By paa R 15X jolos ¥ 8yl oLl jalaa oo I3y gt S of oyl
oo Byl 593 5Lg ! 1is plasiiwly JLAldU rosss ¥ Pl JS soyjlgdl s b adgl
oL el pae aie il I L e jLgdd Juadl
of puniliad) Jio) Bals of duineo plowad arlosy i ¥ ) Al
Lo eLitina Slstacls plasiwdl) duaa o ael® dale] pasitant
ol FSIA3I Jo) Bylysld dliss cilsitune suloviy a5 ¥ dwlio
{ells ot of dsgntl God wlosl] wlaitune sl Jls A ¥l ablgdl oo jlgdl sed
095 il sl oL Mfiuu‘f: & sl e Liade ddlalf el o155 ¥

AT RERY

] 4,509 Jasld) pundo e sl Juadl
s alal Jlot GO ALLaT slodl of ciluddl plasiwl pae oty duks, Ghlad delady jlgadl o) ldl Iyl Cadais o Se



FWELT T P SR

(7) smsy yas| | (PTE VRRTEY) IS L il / Jes sl pliag

A

sboanztis | I w yotss LED ,tga, (astiyr Jos i) Power On ;| B
ofsitawlidotes | K sl clol anga | €
iiing pasiuadgaly| L P (i) el ax | D
syt olas | M A (is) ey oar | E

(aad®) siswticluwts | N o (59150 / asazs) Select / OK ;| F
syt [ 0 bl anad [ claiill poes | 6

cey | H

al e b il gy e LEHs g0y
mlio @

teuind e payal Jundl @il e Jguasld
JoiSS i ) BT e L E)LS )9
AR

plastawly aulosll Lasl o le L3 gyl
Jud @l el udiy duyly> dalel
Ailgull dlasll ddis

Ulgy ifs (b’ bag e Helios fozisy

&0 o Sy ol Blilss plewnd
bl ddac el claazadl doles
pasial gl Jundl Sle Joa sl
sl dadell Jo ol ciloplssall
Fellowes®

NERY{IVESN FPH IEANENT T yRES
ek 1] o jl §u8) §)g plasiianl aic
g el §)9 plasiawl aie )idf ;543
Ao ol gleund

Sawd MR LaLE Liatla ol oSs od 13)
PO VI JUTIW (- (RO NP

s Sy aifiloe wif gyodl of oo ST
Sl MLl el e I uadls adly
292l iyl sl o Goybo e clig
130 £l 0-Scg gt plass Lo BURII
oasg sl duloc s

Cilonolilly Cifeall

“PLE.L" . ”,_1.9

Volail oy pody aild Glgd) Jud b aie

LED reslino bplsly @Sttt Ao pgds v
gl 0 ghonild galialy (gl
"5 o Bl daslng

B 5y 0 GloS” siidl clasbe Sy
Gurb e gl ol pul oo pela il
R

LU bl " diig

Ay 30 at das e jlgdl JIs 13
TELAL Jud buall L) dilag punian
P50 pRogiig laniwXl gy 6 5lg
o ¥ eIl "AsATl b Sy potdd LED
2 ohe sl jlgdl Juod Gitly yuns¥lg
astny gos i) "Power-On”

K

SYSTEM CHECK

Heat Shield

&%
O

POWER SAVE

97



98

gl sy sy o o 5l bruosts o
gl ABLAT) jsns b sy o @3 ]

ELlie o3 Gupdo e andyl @i plladlf puadl
catendo b dagrell pla¥l (wlS wlo)

(8,1521 0 1o Ba) asiasdl clunlo casssl
NN JYIE-J SOV \.nJ_,-.,i‘qj 4
paiel puode sl 4412] enS o o ST
]l

2ol

"Select / OK" 501 e dns ity sl 595 Tyl
¥ LED ysiga T Saieg (5olg0 / aua)
Joi S5 Losieg .aulislly JjLalf aally aragll S5
Loro 3) jrdn ciguo 5Ladt jni s Bygall

8% LED b ataiig

il o aslls] Se wagyuild )0 4y dao jlgd
ST eaitien Jordt SLe¥ ais g jlgall Saldl

e olaizudl 7l adoull 890 JoiSG Loaic
gisno ghow e gl aptll 7y 5 Lgeing o4ll
Loaie sl ] oSe ¥l o3 13]g 1
2R 393 030y ST 1893 s 10 jLgd g
Lliag Esbaw gouall 39S, 228

J3L cbacbiwl duoy ol Ligl s ool
www.fellowes.com . enios

selondl JuB

3 1

Gy ol o ole gganga sLgd of oo Sk
aleedud 5lgd Joo AnlS Adls dobuso 2929 00

Lokely

4
2

Js-aly ABLATL slaoM coswlill dSUaTl Ellus y3s
ol sgadl) ABUAY urdo b B el
Lilgdt oo Ll
ld s agall) ABUAY S das )5 Jud sy @ 3
{IEY
¥ 900 (a8t Jis) "Power-On” ;5 ¢ unss .b
Juiias) "Power-0n" j; e has ol jlgdt ay Giialy
3L o Saicy @Sl Aol o Le (dsa)f
gt sg b i sang po>¥l ool LED 850 09
s ¥ golll ) LED 1o Jomnig (o 3) ol
wrloall ol jLgd 59y Loaic

Aale¥) 6 Goll Jrad Gurbs ore chaitullslach @b
)9 g3 ¥ guilaidl Jundl e Jouaslly .dyl, Ll
Loldo pasuiand 130 E3aT ;6 4L lI30L of (723
o 4ol Bl @iy argeS sulntlf clo il
ity fiicas Helios 30 Lz o 6 Laylazo yapals
¢ 30 g o lon] Juny Baszio laiiana of
{gare s0/aty> 80 / a3, 300 1g>)

pasiwl 3, ¥ LED 50 g0 82usl sl Bygs g las
o 13] alisl of puleall el Jaiall cudgll spa )l
B S Lo wabslae] 104 puleall joaig o¥)
sitane (a9 00 i) Tolae¥i= 2 0 asoid sizuo
{a3,9 300 L) 10t = £ 30 asa il

Soue Lot CM Jo

Fellowes

ol go Juslgsll Jod Fellowes —y JLas¥l ,Le Lashs oy
JLaT® Lraalas e g3 ,aldf el lasly gl,ubll

s
=1



Lg>aly AV S [ (IR 4200 |

J Jroit s LAY
il ails o jlgdl Jei bty o , ¥ aaaf Jooduny ol LED ;ig0

) e i oy @f " "
TSl pado oy pulad] J5a0 )lgny ro>¥1 gLy £ iny
of dulsy dalaio b s9>g0 lgd oIl daldl rlaas s ©f

b9y yiSTy dbl> dalnio I jlgdl Sl

il 3y2d as sy

2Slg . sp3) B0 szl ddlec ob

gioall cos KU puadla Gooll of oo

Alell (Kquw anlosll BME S, 13

el asmo jiet Sl

giao gl Lo oy adoriny uailo yrly g0 39!
o8 @ o sl slac) of o a3
Tao it udhll slac] 9S8
Sy B0 sitaall ddle g
oarel colio Goll sae of oo 343 o
o ¥ iy lall pdn U oo
arell s o ST H2S sa>g e
Syodl sae oy
).Q?‘F)J ‘3!
dbigdo sl 899 suailog guira @9l
28Ty cmlio cuBglf slac] of go 343 [P SOR-1 S (S RN SV
190l e sinadl Fls] oo ool 7o Sl claitue )5 F
891 JLasST a2y
e e

£l 7,05 o prale Bl daiall gl alglly Gless cgae & o dulls auloill jlg flyal zras 095 of Fellowes ;o

o 5531 1in Moo 96 srandly armoll S 0o Suud gloall 5,58 gLl gy by cane T ammg ilg . La¥l cllg il dln sulyy
Tl ot 23Xl ol Jolasll of plasiiawdl belon] c¥lo b olowall 1im spam ¥g Lgiadis Fellowes syums o atiarswl
Lgale poguaill drswlill glountl bag I3iia e gyl dapdll of Gowill A LGN Ells b Lo oo plouss o 09Sag -y
o> plawall i clomigy il 1io L) coiid da>¥ il & e dulghandf Jlgs¥l oo JU> s Fellowes Josis ¥ o3l
Lowd %) LElLe duylaw alog, by 03909 shosiall 1o baog -lasall 1ia e &aliss 5ys) duigilh Gods L joBg Baso duigild
15 g wiload! Sle Jouanld of Juolasll o syl .ol ooilall Lgallngy o8 daliso ¥l of Slarrds of sgrdy Glosy
&5l of Fellowes  JLasyy >y oloatl

olasleilly aill Lesd oo balazwily il ot Wiw.fellowes.com/register o,L; -y -Fellowes quie ctify s e o< s
bl of gl Galdl L Bagasll Corintll gl Lo dyan guill Juuolas e joiell Sy aingyeg avle

Teiiead! s

(dsgyasa®ly duilsgSH 83g>¥1 wiitas) WEEE.

L3 J2d oyud dio palsall cudy ol 130 L5, ¢ Sy Sig,i S flg> o)liiely il d muslf i
ol Al it plya¥) g0 (WEEE) £y, g Sy g, s SIXT 350 2¥1 sl 0,01 arngill ik
agall ligy dlall

www.fellowes.com/WEEE & L5 >y WEEE 05 Jo> cilog Lol o asid

99



D"1D0 DN

,1'91'7'N DT VI 220-240 19nK /nn"m / nnn
qonx 2.7 Y 50/60

oxi 600 fblen]

n'n ]00 X 230 X 530 (pva:nan:n) o''m

A"p 3.1 101 Jpwn

no"d NYp

TN on N7 n' NdMRY Nann NN
DIN'0jIn TV ,D0'>NOoN 1901 IX (niarm2 300 yw ninropn 1v)

naraa 3005 9w
omropn 300 = 2 300 x 1 nnarm
omropn 300 = nia 60 x 5
nin‘ojin 150 = i 15x 10

(HB) nMay

N1 NN

o2
n'n 310 N0 anN
(1"):‘1 oI 80) i 300 / n'n30 (nln'orm) MM NIy
nipt4 Twiwn oin'n ot
nipt 30-60 Iy |t
npT 1-2/ amwrnn 1-10 N> MIThn
qIXOXI N Nt Iy
[} LED ninia pwnn
P LED pwnn
(rip7 30) 1 oo 1o / nem 1noN
P 021 0'>Non NdMD

100

NRIYN Nnin'oa niin

L2
.T292 D120 NNIPNY W'Y . TNV 1Y 'YL win'wn 1299 1K1 KR« NN .

ND™MHdN N

w21 "IMwn ypw IR 1'wonn AR Nan -

STwnn ypw v IX "1unn 1200 'Y ,1'wonn 'y 0T I9v' 'R ;0" D212 1'wnn AR 7Won'T 'R, NITYNNn N0 nyan' -

.0'9TN IX NINX Tyn 190 Nt nwnn 1257 nfan' J1ox
Smwnin 7209 12 D121 DX 'WONA Wnnwn' TIoR

ONR T 192 1209 IX 1'WONN IR NINSY Ni01T 110K
'WONN 1Y DTAINN DYINYNN 2NN 10X

22120 nNawn X9 0T 'wona wnnwin' 017 1WOK' TIoR

hmrr']) NdNNN DUIYY IX DTN D'AYY NN )N 91904 q1ox
(o mwn D' TN, NIFTYN D'

mi'ry,n'o'vd hmrh) DINYI D'YATN DDRoN N7 MoK
(nnrmr Taxoxotx

yian Nt NI - NdM0N AT DIR'NN NIt nyat iox &
.TING NINRA NNIVI9NLY

2% NOYN 7Y Ty 'wdnRn D XTI ITOPN

VINT 119'7 1'WONN DX 12901 NIDOI NIYIXT JITAT IT'9pn
.N'910 N>MD

.25 1197 DN NdNNA 'VNSI NIFTIYA NID'o 7909 ITopn
.Ml DIN DNIPAN Y'WONn DX 7'NnY Iepn
YIN'Y ' 0K 1'wonn NX NIdY Imopn

win'wa N K9 XIN UKD 1NWNNN 1'wonn DX N1 ITepn
.DINKX NOIIN WNnY

QDINIRIN DNTAN WIN'YT DITYIMN NID122 wnnwn'l Imspn
JIN'Yn Ny 1NN Ni'nn 1'wonin NX p'mn‘l Imopn

.0'nnNn 0'NVYN NYat ‘!menn 4239 nn' ox

711 [IONR

NN 1'wONYT INDN LMINYNN YIYR N9MIY NIYXAN] TNUNnn 1'YONN DX 1N

'wOnn NIXNYT 0M'IT I D'0'0N DMININ WRNwN 'R .ANY 110N 1'wonn I IXnn ITY DR NI [nn



no>MdN Nidn Mpa

(2) noonn Jiym

(~inxn) -n')/n'wsn ann

NN YW

d) LED nriai nvenn |xn"

qnonn nn

N3N A I

ANRIN Ynnwn punn

ANIR 'NNS

< (nJurJn) [mrn NN

(nomo) qnon 'xnn

6 (OK) www/m'nn |Xn']

'Y nvn

o|l=|=|r-| =<| «—

|IYJTJ’\/‘JISJ 1M

A
B
(
P (2vmn) orn nvna | D
E
F
6
H

noon

.D'RNNN 77122 12102 Jnonn N A'¥n W
nooIN 197'Y NI NIV NIRXIND N12[PY
N'NILN NN DX X'INYT T, D' DFTINY
NN

NI'MIV NN NIYYARL NN AR TN 1IPTA
.N'910N N7IYON VINA 119 D'AIT 2l ITIAA
qnonnY XTI T ,NIT DIA'N 1A W Helios-':
7INN1 oNN N DY NNININ NIND Wi
.20 1NN

NN TIY 17'VON , NI0MN NIRNXIND N34
.Fellowes® nnan nan

210 Y NI NIVN MNIXA NITYID NIMI0 NN

NTAYa NN V1P W' .0'INA- NI DIT M)

NIR¥IN N'02N'YT T ,0'9I¥N IX DAY NN DY

.nipoon

TaYT N1 ,N51107 "IN 1ATI DI'IAN 9 K9 DR

.NXINN DX 19W'T "D 0NN NX 2IY

D'WAII 20'N DI NIRIMAN DY TN

JV NN NIYYAKA 1900 J¥ N'NI0N MT'wa
1N .Y NN Yy ,N3MdN NI GIOKN 0NN

.N2"10N 'INN NKR D21 119" DA NRT NIYYYT

0's'vul NN

nonynn NPrM NUXpad
NPT NUX[PID YN Kin ,']DDID A'WONN MWK
lasainh} 94 I.ED NN AR NMpan ni .n>wn

SYSTEM CHECK
NIV NX PIMY

Dinn NaaNN N"XpPAs

Heat Shield
D'W2NI,DIN 1190 [N D'TE9NN JNONN '¥NIN

.DIN'NN NIT2 NIYL 1YA'Y N1DoN DX 0'7'WonNnn l

'UNIVIRN '12DN NUXPAD

nUxmie  nipT 30 quna '7'W9 12'X 1'WONN DX < I >

NINNN 2XN] V'WINN DR 2'XN '0NIVIRD '12DN

POWER SAVE
NnY9n"Y .10 DITR 'Yaxa Anann 1Yo NN

.nIyonn [¥n'7 'y YIn'T1 w' 'wonn

101



102

NN 17'WON W) "INWN Y IR 1'WONRN AR Nan .3

Imwnin njpoox

TX2Y NIN'OIN '09N ANNY NIYXAX] NOONN NX INN'S 04

.N0ONN W TN

1N ,(nlnnn ninn ml:n) aonn '¥n'In NX INN'S .9
MTYY RTIN IT'9EN .N2MDN YINY 1N D'ONonn NX

.OM'NN gi2a nyan NN

1¥N'I0 9y N¥'NY NIYXARA 120N TR DX 19NN .I 0
1 ’
axn anany nnn nanon LED-n i . Seled / 0K
3 oo XOXN TNAN NNIYN DY JINKT D0

.NdN N7INdN NN .0MYD

INIX YN |N' 0021 [12'Y WAN] T'IXN 1'wOnn ol ]
N1 WO O NNl 'wdnn Inn NNk

AN 0" 0'Non

TN D'DNONN DX IN'XIN NN TR INIWN INXY .I 2
AYOKR'T 'O MW NUWN Y IR [1'XN wan By DNIR 10NN
'WONNN Jnonn NX 1'on [N .NINNY nont
= ANTNT W' DT NN .IND NNPIN NITNRN YXNRA

.0n1l 0N NI 1% PaT

.1 NN oy 11 MY 09 o'nnin' nn
www.fellowes.com s nive

,NYDIN DI DY NYINNY 19 FeIIowes nNan IR TN NYInn
.0'079 ANRT INKRD 9NN DX I

n2MdN 194

P'90Nn Y'Y IXTI Q'Y Nwn ¥ Ty WO D IXTI

N1V NIV VIN'T NADN'T 210N DIn

N{I9OK IX INIX IN'RNNI D'RNNN 1200 DR NN
Vv % Inwnn 115 Nk Nan .anknnn nvnn

.(w;)nn ¥ MINKN 1T npmnn) nwnn

N3 TN

.(‘I'E}Dnﬁ Inxn nplnnn) 'Jnwnn DX 17'voN

YIn17 @' 1'wonn NyoN' .ANITR NN NYenN NN
NIl DNNN' 'WONN .NNPaN NI Y nyonn [xn'1 'y
;N2 Y¥1T ]2IN 1'WONN TWKD .2NINN NNITRD LED-n

AN Yax'1ayn LED-n NNl D'oIXoX 3 ymu' xin

N3N NI DNIYL T IV DDNoNN NX 1190
NIIMA 2NNT 'R ,NIM0MN NIRYINN 17279 .NIMIvn
NIRPoA NTY' .N2MdN JIN'YT T 0'VYN IX *Tn DN
.n"n 699 omawa o0 TN 1T NN 1Y
1y TV ,0'2Non 1901 IX T'N* non v Helios 30

.(1"n'1 o 80 /nm"n 300 Tw:) n'n 30 9w 2wn

LED-n mnx nivymia 11X N2 NdMdN IThN
NI 1 IAThN AY'N2 XN NTYR .NTINN
nrrwox 10 o XN Mpna ,nIRpoa NI

1 nnwox=n"n 6 qnonn v i T .nIxpoa

]0 NNYoR = YJ"TJ 30 nonn v 1ty ,(nIJI"JA 60 'I’)l)

.(nm-'n 300 'm)

20Ty TIV DPDNX

Feliowes

o

2

5
.6



Inno

NMYsK nm'o

niva jnno

nya

T ,I"MINKNY 2NN2 2'Wonin NR 17'von

YN ypwal, 7100 no'd

¥9In 12'X V'wONN

J'l|'J'JI'I' NY'X DITXN DDA NN

AN WA Y UTRT WO AR NaYD

N IX DN DIPNA T Y'wONN

ANXI NPT X AP DR NN

NONKR N9IPN

NNIMANY XTHY 000NN DX AV Ty W
NI YN NIYNANA J2TH NT'WA DA

W' nown 'y

TN Ny Nd>MONY PNt

N2 MDA [INTNN NNYOK DX 17T

0NN NX 1Y 1TaVI

NDIN [INTNA NNYWOR NN N [on"

172TIN XYY DUWOIN NIIMA

|N'2"d>M0N 21y NIIMIaN 190N ox IPT

TNIXD ANERA NI MY TR NS

NN 190N 11 T MV NN

.NNN2) MDA [INTNN NNWOKR DX 17T

DTN JNONN NRYIN WY 1790

TNIMA YNX DI AITNN

DI [INTNN NNYWOR NNN1) N [Nt

ANXI DN NI 'Y NN 0non

DYYIN AThNNY

1TINY NII"IA DN DUYOIN NIIMIA

nmy=7' nIMmnx

NYDY DI D'NIY W N9IN qWNY NTIAY 'NA9NI DFININ D'AA9NA DMWOIN N2*1dN NAIDNA DTN DY P NRINK Fellowes nnan

[1P'n afan TJ'IIUﬁL] NTAIN NFTYIANENTRN 9NN ANIMNRN N9IPN ']']nY.'IJ DIAD N¥N1 INW'ID 21 DR BalirshEbalORal v ¥InN

[I3'N IR Y17 Wiy 0910 X9 win'y Y npna no9pn X7 1T DMnR .Nnwn ‘i Fellowes 2o anna> ,01290 227N W N9INN IR

MTAMN NIMNRD N 0'RNNN AT 719 IRTA 172am ,nnton non NRNNT IX NNN0YT 791D ,NYNnwn NIMNK ' .awam-nha

NI'uswn NI'dT 7 NPAYA IT AIMNR AT XM 0N 0IN'Y 0'NNA1 DT APy NN Fellowes nvans nvan x4 mMjpn niwa .11

091Iyn AN D'9pN IT NIMNR ¥ NN OwNRINN ,INTN YN.IT NIMNR v n1IN Navn ,nison ni'nr TJ NI NIMNYY .NI'D'XO0

AT IMNX DNN 0NN 112777 IX 0'901 0'019 N12[T .MIPNA JINN 9 7Y D'YITI DINK D'RIN X, N1T22, 017220 WK vyn' 191D

.009¥ plwnn oy IX Fellowes oy Wi X" X

AXINN DIV

7V NIYTAN NINYIE DD TAY AXINN AR DIWYT YT www.fellowes.comz register X2 M N Fellowes nan wvm nwn v NN
2'WONN Y [INNNN IR NINKD TY2 DNPIMNN 'R NG XN 019 DR XIXA'T (N1 .DIYXDTIWND Xmn

W.E.EE.

,NTAXIN 1"1wn'1 TVt VAt nTnm .'JI‘IU[]'JNI *JWN TI'YD 210N DT XN

NNVFIRIE YN TIRY NDIYN XYWL NIFNINYT ORNND DRT DIWYYT TN KIX
orwwin oenipnn oqing nry yini (WEEE) (Waste Electrical And Electronic Equipment (WEEE) Directive)

www.fel|owesimernulionu|.comg WEEE nnmn I mMIN ,WEEE NN 227 901 YN N1l

T NN

103



CUSTOMER SERVICE & SUPPORT
www.fellowes.com

Europe Freephone: 00800-1810-1810
Benelux: +31-(0)-13-458-0580
Deutschland: +49 (0)511 545489-0
France: +33 (0) 1 78 64 91 00

Italia: +39-071-730041

Polska: +48-(22)-2052110
Espafia/Portugal: +34-91-748-05-01
United Kingdom: +44 (0) 1302 836836
Australia: 1800 33 11 77

Declaration of Conformity

Fellowes Ltd.

Unit 2 Ontario Drive, New Rossington, Doncasfer, DN11 OBF, England declares that the product model Helios 30 conforms with
the requirements of the Restriction of Hazardous Substances Directive (2011/65/EU), the Low Voltage Directive (2014/35/EU), the
Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EU), the WEEE directive (2012/19/EU), and below harmonized European EN
Standards.

Safety: EN60950-1: 2006/A2:2013

EMC Standard: ~ EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+ A2:2008

EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013 PR Hoera—

Year Affixed: 16 John Fellowes

ltasca, Illinois, USA
August 1, 2017

Fe”oweds 1789 Norwood Avenue, ltascq, lllinois 60143 * 1-800-955-0959 °* www.fellowes.com
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© 2017 Fellowes, Inc. | Part# 403838 Rev C
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